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Vaše nová pračka
Rozhodli jste se pro pračku značky 
Constructa.

Věnujte prosím několik minut času 
přečtení návodu a seznámení se 
s přednostmi vaší pračky.

Pro zajištění vysoké kvality značky 
Constructa byla u každé pračky 
opouštějící náš podnik provedena 
pečlivá kontrola funkce 
a nezávadného stavu.

Další informace k našim výrobkům, 
příslušenství, náhradním dílům 
a servisu najdete na našich 
internetových stránkách 
www.constructa.cz nebo se obraťte 
na náš zákaznický servis.

Popisuje-li návod k použití a instalaci 
různé modely, bude na odpovídajících 
místech upozorněno na rozdíly.

Pračku uveďte do provozu až po 
přečtení tohoto návodu k použití 
a instalaci!

Použité symboly a označení

: Varování!

Tato kombinace symbolu a výstražného 
slova upozorňuje na eventuální 
nebezpečnou situaci. Nedodržení 
pokynů může mít za následek smrt nebo 
poranění.

Pozor!
Toto výstražné slovo upozorňuje na 
eventuální nebezpečnou situaci.
Nedodržení pokynů může mít za 
následek věcné nebo ekologické škody.

Upozornění/tip

Pokyny pro optimální používání 
spotřebiče/užitečné informace.

1. 2. 3. / a) b) c)

Jednotlivé kroky jsou označeny 
číslicemi nebo písmeny.

■ / -

Výčty jsou označeny čtverečkem 
nebo pomlčkou.
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■ Neinstalujte ani neprovozujte tento

spotřebič venku a v místech, kde
je vystaven působení mrazu.
Pokud ve spotřebiči zmrzne
zbytková voda, vzniká nebezpečí
jeho poškození. Zmrzlé hadice
mohou praskat/mohou se vytvářet
trhliny.

■ Tento spotřebič lze používat pouze pro
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vhodné pro používání v pračce).

■ Tento spotřebič je určen pro použití
maximálně ve výšce 4 000 metrů nad
hladinou moře.

Než zapnete spotřebič:
Zkontrolujte, zda spotřebič nemá 
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spotřebič, je-li poškozený.
V případě jakýchkoli problémů se obraťte 
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zákaznický servis.
Čtěte a dodržujte provozní a instalační 
pokyny a všechny další informace 
dodané společně s tímto spotřebičem.
Uschovejte dokumenty pro další použití 
nebo pro další majitele.
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( Bezpečnostní pokyny
SicherheitshinweiseNásledující bezpečnostní 
informace a pokyny jsou určeny 
pro vaši ochranu před zraněním 
i ochranu vašeho prostředí před 
věcnými škodami.
Je však třeba přijmout potřebná 
opatření a při instalaci, údržbě, 
čištění a provozu spotřebiče 
postupovat s náležitou 
opatrností.

Děti/další osoby/domácí zvířata
:Varování 
Nebezpečí smrti!
Děti a další osoby, které nejsou 
schopné posoudit příslušné 
nebezpečí při používání 
spotřebiče, se mohou poranit 
nebo se mohou dostat do životu 
nebezpečné situace.
Proto vezměte na vědomí tyto 
skutečnosti:
■ Děti ve věku od 8 let

a dospělé osoby s omezenými
fyzickými, smyslovými či
duševními schopnostmi nebo
osoby s nedostatečnými
zkušenostmi mohou spotřebič
používat, pokud jsou pod
dohledem nebo absolvovaly
školení o bezpečném používání
spotřebiče a pochopily
potenciální nebezpečí při
používání spotřebiče.

■ S tímto spotřebičem
si nesmějí hrát děti.

■ Nenechte děti provádět
čištění nebo údržbu tohoto
spotřebiče bez dozoru.

■ Dětem do 3 let a domácím
zvířatům zabraňte kontaktu
s tímto spotřebičem.

■ Nenechávejte spotřebič bez
dozoru, jsou-li v blízkosti děti
nebo další osoby, které
nejsou schopny posoudit
nebezpečí.

:Varování 
Nebezpečí smrti! 
Děti se mohou uzavřít uvnitř 
spotřebiče a dostat se do 
životu nebezpečné situace.
■ Neumisťujte spotřebič za dveře,

protože ty mohou blokovat
dvířka spotřebiče nebo bránit
jejich úplnému otevření.

■ Dosáhne-li spotřebič konce
své životnosti, vytáhněte
síťovou zástrčku ze zásuvky,
než oddělíte síťový kabel,
a potom zničte zámek na
dvířkách spotřebiče.

:Varování 
Nebezpečí udušení!
Děti se při hře mohou zabalit do 
obalů/fólie nebo součástí balení 
nebo si je mohou přetáhnout 
přes hlavu a udusit se. Obaly, 
fólie a součásti balení udržujte 
z dosahu dětí.
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:Varování 
Nebezpečí otravy!
Prací prostředky a aviváže 
mohou být při požití jedovaté. 
Při jejich náhodném pozření 
vyhledejte lékařskou pomoc. 
Uchovávejte prací prostředky 
a aviváž mimo dosah dětí.

:Varování 
Nebezpečí popálení!
Při praní za vysokých teplot je 
skleněná část dvířek horká. 
Nedovolte dětem, aby se 
dotýkaly dvířek spotřebiče, 
když jsou horká.

:Varování 
Podráždění očí/kůže!
Kontakt s pracími prostředky 
nebo aviváží může způsobit 
podráždění očí nebo kůže. 
Pokud vám prací prostředky či 
aviváž vniknou do očí nebo 
přijdou do styku s pokožkou, 
opláchněte postižené místo 
vodou. Uchovávejte prací 
prostředky a aviváž mimo 
dosah dětí.
Instalace
:Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem/požáru/věcných 
škod/poškození spotřebiče!
Není-li spotřebič řádně 
instalován, může to vést
k nebezpečné situaci. Ujistěte 
se, že:

■ Síťové napětí ve vaší
zásuvce odpovídá
jmenovitému napětí
uvedenému na spotřebiči
(výrobní štítek). Na výrobním
štítku je uvedeno zatížení při
připojení a požadovaná
pojistková ochrana.

■ Spotřebič je připojen ke
zdroji střídavého proudu
pouze prostřednictvím
vnitrostátně schválené
a uzemněné zásuvky, která
byla řádně instalovaná.

■ Síťová zástrčka a uzemněná
zásuvka si odpovídají
a uzemnění bylo řádně
instalováno.

■ Průřez kabelu je dostatečně
velký.

■ Síťový kabel je vždy přístupný.
■ Při použití jističe zbytkového

proudu používejte pouze
zařízení s tímto označením:
z. Jen toto označení
zaručuje, že jsou splněny
všechny příslušné předpisy.

:Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem/požáru/věcných 
škod/poškození spotřebiče!
Je-li síťový kabel spotřebiče 
upraven či poškozen, může dojít 
k úrazu elektrickým proudem, 
zkratu nebo požáru při přehřátí. 
Síťový kabel nesmí být 
zamotaný, stlačený nebo 
upravovaný a nesmí být
v kontaktu s tepelnými zdroji.
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:Varování
Nebezpečí požáru/věcných 
škod/poškození spotřebiče! 
Použití prodlužovacích šňůr 
nebo elektrických linek může 
způsobit požár v důsledku 
přehřátí či zkratu.
Připojte spotřebič přímo
k uzemněné zásuvce, která 
byla řádně instalovaná. 
Nepoužívejte prodlužovací 
šňůry, elektrické linky nebo 
vícecestné konektory.

:Varování
Nebezpečí poranění/ 
věcných škod/poškození 
spotřebiče!
■ Při provozu může spotřebič

vibrovat či se pohybovat,
což může vést k poranění
nebo věcným škodám.
Umístěte spotřebič na čistou
rovnou a pevnou plochu
a s použitím vodováhy jej
vyrovnejte pomocí
šroubovacích nožiček.

■ Uchopíte-li spotřebič za
vyčnívající části (např. dvířka
spotřebiče) při zvedání nebo
posouvání, mohou se tyto
části ulomit a způsobit
poranění.
Při posouvání spotřebiče
neuchopujte spotřebič za
žádné vyčnívající části.

:Varování 
Nebezpečí zranění!
■ Spotřebič je velmi těžký.

Jeho zvedání může
způsobit poranění.
Nezvedejte spotřebič sami.

■ Spotřebič má ostré hrany,
o které si můžete pořezat
ruce. Neuchopujte spotřebič
za ostré hrany. Při jeho
zvedání používejte ochranné
rukavice.

■ Nejsou-li hadice a síťové
kabely správně vedeny, může
vznikat nebezpečí zakopnutí
s následkem poranění.
Hadice a kabely veďte tak,
aby nepředstavovaly
nebezpečí zakopnutí.

Pozor!
Věcné škody/poškození 
spotřebiče
■ Je-li tlak vody příliš vysoký či

příliš nízký, spotřebič nemusí
správně fungovat a může
rovněž dojít k věcným
škodám nebo poškození
spotřebiče.
Zajistěte, aby tlak vody ve
vodovodu měl hodnotu
nejméně 100 kPa (1 bar)
a nepřekračoval hodnotu
1 000 kPa (10 bar).
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■ Jsou-li vodovodní hadice
upraveny či poškozeny, můžou
vzniknout věcné škody nebo
může dojít k poškození
spotřebiče. Vodovodní hadice
nesmí být zamotané, stlačené,
upravované nebo přerušené.

■ Použití hadic jiných značek
pro připojení k vodovodu
může vést k věcným škodám
nebo poškození spotřebiče.
Používejte pouze hadice
dodávané se spotřebičem
nebo původní náhradní hadice.

■ Spotřebič je pro dopravu
zajištěn přepravními
pojistkami. Nejsou-li
přepravní pojistky odstraněny
před zprovozněním
spotřebiče, může dojít
k poškození spotřebiče. Před
prvním použitím spotřebiče je
důležité zcela odstranit
všechny přepravní pojistky.
Tyto přepravní pojistky
uchovávejte odděleně. Při
přepravě spotřebiče je třeba
přepravní pojistky
namontovat, aby se zabránilo
poškození spotřebiče při
přepravě.

Obsluha
:Varování
Nebezpečí exploze/požáru! 
Prádlo předem ošetřené 
čisticími prostředky, které 
obsahují rozpouštědla, např. 
odstraňovač skvrn/čisticí 
rozpouštědla, může způsobit 
explozi v bubnu.

Před praním v pračce prádlo 
důkladně propláchněte vodou.

:Varování 
Nebezpečí otravy!
Čisticí prostředky, které 
obsahují rozpouštědla, mohou 
uvolňovat jedovaté výpary.
Nepoužívejte čisticí prostředky, 
které obsahují rozpouštědla.

:Varování 
Nebezpečí zranění!
■ Opíráte-li se nebo si sedáte na

otevřená dvířka spotřebiče,
spotřebič se může převrhnout
a způsobit vám poranění.
Neopírejte se o otevřená dvířka
spotřebiče.

■ Vylézáte-li na spotřebič, horní
deska může prasknout
a způsobit vám poranění.
Nestoupejte na spotřebič.

■ Saháte-li do bubnu, který se
dosud otáčí, můžete si
poranit ruce. Počkejte, až
se buben přestane otáčet.

:Varování 
Nebezpečí opaření!
Pokud perete při vysokých 
teplotách, hrozí nebezpečí 
opaření při styku s horkým 
pracím roztokem (např. při 
vylévání horkého pracího 
roztoku do umyvadla).
Nesahejte do horkého pracího 
roztoku.
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:Varování 
Podráždění očí/kůže!
Prací prostředky a aviváž 
mohou vystříknout, pokud je 
zásobník na prací prostředek 
otevřen a je-li spotřebič
v chodu.
Pokud vám prací prostředky či 
aviváž vniknou do očí nebo 
přijdou do styku s pokožkou, 
propláchněte je vodou. Při 
jejich pozření vyhledejte 
lékařskou pomoc.

Pozor!
Věcné škody/poškození 
spotřebiče
■ Překročí-li množství prádla ve

spotřebiči maximální kapacitu
naplnění, nemusí spotřebič
řádně fungovat nebo může
dojít k věcným škodám či
poškození spotřebiče.
Nepřekračujte maximální
kapacitu naplnění suchého
prádla. Dodržujte maximální
kapacitu naplnění stanovenou
pro jednotlivé programy
      doplňkový list s pokyny
k provozu a instalaci.

■ Nalijete-li do spotřebiče
špatné množství pracího
nebo čisticího prostředku,
může dojít k věcným škodám
nebo poškození spotřebiče.
Používejte prací prostředky/
aviváž/čisticí prostředky
a změkčovadla v souladu
s pokyny výrobce.

Čištění/údržba
:Varování
Nebezpečí ohrožení života! 
Spotřebič je poháněn 
elektřinou. Hrozí úraz 
elektrickým proudem při 
dotyku součástí pod napětím. 
Proto dodržujte tato opatření:
■ Vypněte spotřebič. Odpojte

spotřebič od napájení
(vytáhněte síťovou zástrčku).

■ Nikdy se nedotýkejte síťové
zástrčky mokrýma rukama.

■ Při vytahování síťové
zástrčky ze zásuvky vždy
držte samotnou zástrčku
a nikdy síťový kabel, jinak
může dojít k poškození
síťového kabelu.

■ Neprovádějte žádné
technické úpravy spotřebiče
nebo jeho funkcí.

■ Opravy a jiné práce na
spotřebiči musí provádět
pouze zákaznický servis
nebo elektrikář. Totéž platí
pro výměnu síťového kabelu
(v případě potřeby).

■ Náhradní síťové kabely lze
objednávat v zákaznickém
servisu.

:Varování 
Nebezpečí otravy!
Čisticí prostředky, které 
obsahují rozpouštědla, mohou 
uvolňovat jedovaté výpary.
Nepoužívejte čisticí prostředky, 
které obsahují rozpouštědla.

~
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:Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem/věcných škod/ 
poškození spotřebiče!
Pronikne-li do spotřebiče voda, 
může dojít ke zkratu.
Pro čištění spotřebiče 
nepoužívejte tlakový nebo 
parní čistič.
:Varování 
Nebezpečí poranění/věcných 
škod/poškození spotřebiče!
Používání náhradních dílů
a příslušenství jiných značek je 
nebezpečné a může způsobit 
poranění, věcné škody nebo 
poškození spotřebiče.
Z bezpečnostních důvodů 
používejte originální náhradní 
díly a příslušenství.
Pozor!
Věcné škody/poškození 
spotřebiče
Čisticí prostředky a přípravky 
pro předběžnou přípravu 
prádla (např. odstraňovač 
skvrn, spreje pro předeprání) 
mohou způsobit poškození, 
pokud se dostanou do styku 
s povrchem spotřebiče. Proto 
přijměte tato opatření:
■ Nedovolte těmto přípravkům

vejít do styku s plochami
spotřebiče.

■ Spotřebič čistěte pouze
vodou a měkkým vlhkým
hadrem.

■ Jakékoli čisticí prostředky,
spreje nebo zbytky jiných
látek okamžitě odstraňte.

7 Ochrana životního 
      prostředí 

Tipy pro úsporu energie
■ Pro maximální úsporu

energie a vody plňte spotřebič
maximálním množstvím prádla pro
každý program. Přehled programů
~ Návod k použití a instalaci.

■ Běžně zašpiněné prádlo perte
bez předeprání.

■ Šetřete energií a pracím
prostředkem při praní mírně
a běžně špinavého prádla.
~ "Prací prostředek" na straně 24

) Likvidujte obalové materiály 
ekologickým způsobem. 
Tento spotřebič je označen v souladu 
s evropskou směrnicí 2012/19/EU,  
která se týká elektrických 
a elektronických zařízení (waste 
electrical and electronic equipment – 
WEEE). Tato směrnice udává rámec 
pro zpětný odběr a recyklaci v celé EU.

Ekologická likvidace 
spotřebiče
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■ Teploty, které lze nastavit, naleznete
na informačních štítcích textilií.
Teploty použité ve spotřebiči se od
nich mohou lišit tak, aby byla zaručena
optimální kombinace poměru úspory
energie a výsledku praní.

■ Kvůli úspoře energie se spotřebič
přepne do režimu úspory energie.
Osvětlení displeje se po několika
minutách vypne a bliká tlačítko
í .~ "Displej" na straně 20

■ Je-li prádlo následně sušeno
v sušičce, zvolte rychlost
odstředění podle pokynů výrobce
sušičky.

5 Instalace a připojení 
Positionieren und anschließenRozsah dodávky
Upozornění
■ Zkontrolujte spotřebič, zda nebyl

poškozen při přepravě. Nikdy 
nepoužívejte poškozený spotřebič. 
Máte-li jakékoli připomínky, 
kontaktujte prodejce, u něhož jste 
spotřebič koupili, nebo náš 
zákaznický servis.

■ Vlhkost uvnitř bubnu zbyla po
výstupním testování.

Obsah bubnu a hadic, dodávaných 
se spotřebičem, se bude lišit 
v závislosti na modelu.

■ Standardní

■ AquaSecure

■ AquaStop
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Navíc je nutná hadicová spona 
(průměr 24–40 mm, k zakoupení 
u specializovaných prodejců) pro 
připojení odtokové hadice vody 
k sifonu.

Potřebné nářadí
■ Vodováha pro vyrovnání
■ Klíč s:

– SW13 pro povolení přepravních
pojistek a

– SW17 pro vyrovnání
nožiček spotřebiče

Bezpečnostní pokyny
:Varování
Nebezpečí zranění!
■ Pračka je velmi těžká.

Buďte opatrní při
zvedání/přepravě pračky.
Používejte ochranné rukavice.

■ Pokud je pračka zvedána za své
vyčnívající součásti (např. dveře
pračky), mohou se komponenty
ulomit a způsobit zranění. Nezvedejte
pračku za vyčnívající součásti.

■ Pokud nejsou hadice a přívodní
kabely správně vedeny, hrozí
nebezpečí zakopnutí a zranění.
Hadice a kabely veďte tak, abyste
vyloučili riziko zakopnutí.

Pozor!
Poškození spotřebiče
Zmrzlé hadice mohou prasknout. 
Neinstalujte pračku v místech 
vystavených mrazům nebo venku.

Pozor!
Poškození vodou
Připojení přívodní a odtokové hadice je 
pod vysokým tlakem vody. Abyste 
předešli úniku vody nebo poškození 
vodou, dodržujte pokyny v této kapitole.

Upozornění
■ Kromě těchto bezpečnostních

informací mohou mít speciální
požadavky místní dodavatelé vody
a elektřiny.

■ V případě pochyb si nechte
zařízení připojit technikem.

Umístění spotřebiče
Upozornění: Pračka musí být 
vyrovnána do stabilní polohy, aby se 
nepohybovala.
■ Plocha instalace musí být pevná

a rovná.
■ Nejsou vhodné měkké podlahy/

podlahové krytiny.

(    Přívodní kabel
0    Odtoková hadice vody s kolenem 
8    Přívodní hadice vody na 
          modelech AquaSecure 
@    Přívodní hadice vody na 
          modelech AquaStop 
H    Sáček:

■ Návod k použití a instalaci
+ doplňkový list s pokyny
k provozu a instalaci

■ Krytky na otvory po odstranění
přepravních pojistek
Měrka* pro tekutý prací
prostředek
Adaptér s těsnicí podložkou od
21 mm = ½" do 26,4 mm = ¾" *

■

■

P   Přívodní hadice vody na  
        standardním modelu

* v závislosti na modelu
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Instalace spotřebiče na 
podložce nebo dřevěném 
podstavci
Pozor!
Poškození spotřebiče
Pračka může „cestovat“ a převrátit se 
z podstavce při otáčení bubnu. 
Nožičky spotřebiče musí být zajištěny 
upevňovacími konzolemi. Objednací 
č. WMZ 2200, WX 975600, Z 7080X0.

Upozornění: Na dřevěném trámovém 
podstavci instalujte pračku:
■ do rohu, je-li to možné,
■ na voděodolný dřevěný panel (min.

30 mm silný), pevně přišroubovaný
k podlaze.

Instalace spotřebiče na 
podstavci se zásuvkou
Obj. číslo podstavce: WMZ 
20490, WZ 20490,  WZ  20520.

Vestavba spotřebiče do 
kuchyňské linky
:Varování
Nebezpečí smrti!
Hrozí úraz elektrickým proudem při 
dotyku součástí pod napětím. 
Neodstraňujte krycí desku 
spotřebiče.
Upozornění
■ Je vyžadována šířka vestavného

prostoru 60 cm.
■ Pračku instalujte pouze pod souvislou

pracovní desku, která je pevně
spojena s ostatním nábytkem.

Odstranění přepravních 
pojistek
Pozor!
Poškození spotřebiče
■ Spotřebič je pro přepravu zajištěn

pomocí přepravních pojistek. Nejsou-li
přepravní pojistky odstraněny, může
se spotřebič při provozu poškodit.
Před prvním použitím spotřebiče se
přesvědčte, že jste zcela odstranili
všechny čtyři přepravní pojistky.
Uložte pojistky na bezpečném místě.

■ Abyste zabránili poškození
spotřebiče při případné budoucí
přepravě, musíte na něj předem
upevnit přepravní pojistky.

Upozornění: Šrouby a objímky uložte 
sešroubované na bezpečném místě.

1. Vyjměte hadice z držáků.

2. Uvolněte kabel z držáků. Odšroubujte
a odstraňte všechny čtyři šrouby
přepravních pojistek. Odstraňte
objímky.
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3. Nasaďte kryty. Upevněte kryty na
místě zatlačením na příchytky.

Délky hadic a přívodních kabelů 
■ Připojení na levé straně

■ Připojení na pravé straně

* v závislosti na modelu

Tip: Dále uvedené je k zakoupení 
u specializovaných prodejců nebo 
v našem zákaznickém servisu:
■ Nástavec pro AquaStop a hadice

přívodu studené vody (přibližně
2,5 m), objednací č. WMZ 2380,
WZ 10130, Z 7070X0.

■ Delší přívodní hadice (přibližně
2,20 m) pro standardní modely, číslo
konkrétní komponenty pro
zákaznický servis: 00353925.

Přívod vody
:Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!
AquaStop obsahuje elektrický ventil. 
Hrozí úraz elektrickým proudem při 
ponoření bezpečnostního ventilu 
AquaStop do vody. Neponořujte 
bezpečnostní ventil do vody.
Upozornění
■

■

Pračku používejte pouze
s vodovodem se studenou vodou. 
Nepřipojujte spotřebič ke směšovacímu 
kohoutu nízkotlakého bojleru.

■ Nepoužívejte použitou přívodní
hadici. Používejte pouze dodávanou
přívodní hadici nebo takovou, kterou
zakoupíte u autorizovaného
odborného prodejce.

■ Přívodní hadici nezamotávejte ani
nestlačujte.

■ Přívodní hadici neupravujte
(nezkracujte, neprořezávejte), jinak již
nemusí být zaručena její pevnost.

■ Šroubová připojení utáhněte pouze
ručně. Jsou-li šroubová připojení
utažena příliš pevně pomocí nářadí
(kleště), závity se mohou poškodit.

■ Při připojování ke kohoutku 21 mm 
= ½" nejdříve připojte adaptér*
s těsnicí podložkou od 21 mm = ½" 
do 26,4 mm = ¾".

* dodaný v závislosti na modelu
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Optimální tlak vody ve vodovodní síti 

Minimálně 100 kPa (1 bar)
Maximálně 1 000 kPa (10 bar)
Při otevření kohoutu by měl být průtok 
vody nejméně 8 l/min.
Je-li tlak vody vyšší než tato hodnota, 
musí být nainstalován redukční ventil.

Připojení
Připojte přívodní hadici 
k vodovodnímu kohoutku 
(¾" = 26,4 mm) a ke spotřebiči (není 
nutné pro modely AquaStop, protože 
u nich je nainstalována trvale):
■ Model: Standardní

■ Model: AquaSecure

■ Model: AquaStop

Upozornění: Opatrně otvírejte přívod 
vody a kontrolujte těsnost spojů. Šroubový 
spoj je pod tlakem napájecí vody.

Odtok vody
Pozor!
Poškození vodou
Pokud odtoková hadice vyklouzne 
z umyvadla nebo spoje během  
vypouštění vlivem velkého tlaku vody, 
může vytékající voda způsobit škody. 
Zajistěte odtokovou hadici, aby nemohla 
vyklouznout.

Upozornění
■ Přívodní hadici nezamotávejte ani ji

podélně nezatěžujte.
■ Výškový rozdíl mezi instalační plochou

a výpustí: min. 60 cm, max. 100 cm.

Odtokovou hadici můžete uložit 
následovně:
■ Výstup do umyvadla

:Varování
Nebezpečí opaření!
Pokud perete při vysokých teplotách,
hrozí nebezpečí opaření při styku
s horkou vodou (např. při vylévání
horké vody do umyvadla).
Nesahejte do horké vody.
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Pozor!
Poškození spotřebiče/látek 
Pokud je konec odtokové hadice 
ponořen do vypouštěné vody, 
může dojít k zpětnému nasátí vody 
do spotřebiče a k poškození 
spotřebiče/látek. Ujistěte se, že:

– Zátka v umyvadle nebrání
vypouštění.

– Konec odtokové hadice není
ponořený do vypouštěné vody.

– Voda odtéká dostatečně rychle.

■ Vypouštění do sifonu
Spojovací bod musí být zajištěn
pomocí hadicové spony o průměru
24–40 mm (k dispozici
u specializovaných prodejců).

Vyrovnání spotřebiče
Vyrovnejte spotřebič pomocí 
vodováhy. Nesprávné vyrovnání 
může způsobit hlasitý hluk, vibrace 
a „cestování“.
1. Povolte pojistné matice klíčem

otáčením ve směru hodinových
ručiček.

2. Zkontrolujte vyrovnání pračky
vodováhou a v případě potřeby
upravte. Změňte výšku otáčením
nožičky spotřebiče.
Všechny čtyři nožičky spotřebiče
musí pevně stát na podlaze.

3. Pojistnou matici upevněte ke krytu.
Přitom držte pevně nohu
a neupravujte její výšku.
Pojistné matice na všech čtyřech
nožičkách spotřebiče musí být
pevně dotaženy ke krytu.

Elektrické připojení
:Varování
Nebezpečí smrti!
Hrozí úraz elektrickým proudem při 
dotyku součástí pod napětím.
■ Nikdy se nedotýkejte síťové zástrčky

mokrýma rukama.
■ Přívodní kabel vytahujte pouze za 

síťovou zástrčku a nikdy ne za
kabel, protože by se mohl poškodit.

■ Nikdy neodpojujte síťovou zástrčku
během provozu spotřebiče.

Dodržujte dále uvedené informace 
a zajistěte:

Upozornění
■ Síťové napětí a napětí uvedené na

pračce (typový štítek) jsou stejné.
Příkon a požadované pojistkové
jištění jsou uvedeny na typovém
štítku.

■ Pračka je připojena výhradně
k přívodu střídavého proudu pomocí
správně instalované uzemněné
zásuvky.
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■ Síťová zástrčka pasuje do
zásuvky.

■ Průřez kabelu je dostatečný.
■ Je správně nainstalována

uzemňovací soustava.
■ Přívodní kabel vyměňuje pouze

kvalifikovaný elektrikář (když je to
nutné). Náhradní přívodní kabely
jsou k dispozici u zákaznického
servisu.

■ Není použito několik zástrček/
konektorů nebo prodlužovacích
kabelů.

■ Pokud je použit ochranný vodič
s jističem, je použit pouze typ
s vyobrazeným symbolem z.
Pouze tento symbol zaručuje shodu
s aktuálně platnými předpisy.

■ Je kdykoliv přístupná elektrická
zástrčka.

■ Přívodní kabel není zalomený,
zmáčknutý, upravovaný nebo
proříznutý.

■ Přívodní kabel není ve styku se
zdrojem tepla.

Před prvním praním
Před opuštěním výrobního závodu byla 
pračka důkladně testována. Abyste 
z výrobku odstranili pozůstatky a vodu, 
které mohly ve spotřebiči zůstat 
z testování, spusťte nejprve prací 
cyklus bez prádla.
UpozornŊn²: Praļka mus² bĨt spr§vnŊ  
instalov§na a pŚipojena. ~ Strana 11

1.   Zkontrolujte spotřebič. 
UpozornŊn²: Nikdy nepouģ²vejte  
poġkozenĨ spotřebič. Informujte 
z§kaznickĨ servis.

2. Z pracovn² plochy a ovl§dac²ho 
panelu odstraŔte ochrannou f·lii.

3. PŚipojte s²ŠovĨ kabel.
4. OtevŚete pŚ²vod vody.
5. Nevkl§dejte ģ§dn® pr§dlo. ZavŚete 

dv²Śka.

6. V z§vislosti na modelu spusŠte
program ļiġtŊn² bubnu* nebo
bavlna 90 ÁC.

7. OtevŚete z§sobn²k na prac² prostŚedek.
8.   Do komory II nalijte pŚibliģnŊ 1 litr 

vody.
9.   Do komory II nalijte standardn² 

prac² prostŚedek.
UpozornŊn²: Abyste zabr§nili pŊnŊn², 
pouģijte pouze poloviļn² d§vku 
prac²ho prostŚedku doporuļenou  
vĨrobcem. Nepouģ²vejte prac² 
prostŚedky urļen® pro vlnu nebo 
jemn® pr§dlo.

10. ZavŚete z§sobn²k na prac² prostŚedek.
11. StisknŊte tlaļ²tko í .
12. Po skonļen² programu spotřebič

vypnŊte.

Praļka je nyn² pŚipravena k pouģit².
PŚeprava
NapŚ. kdyģ se stŊhujete.

PŚ²pravné pr§ce:
1. ZavŚete pŚ²vod vody.
2. Sniģte tlak vody v pŚ²vodn² hadici.

~ "Ucp§n² filtru v pŚ²vodu vody"  
na stranŊ 36

3. Vypusťte zbylý prací roztok.
~ "Ucpání čerpadla" na straně 35

4. Odpojte pračku od napětí.
5. Odstraňte hadice.

Instalace přepravních pojistek: 
1.  Odstraňte kryty a uschovejte je na 

bezpečném místě. V případě 
potřeby použijte šroubovák.

* v závislosti na modelu
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2. Vložte všechny čtyři objímky. Upněte
kabel bezpečně do držáků. Vložte
a upevněte šrouby.

Než spotřebič znovu uvedete do provozu: 

Upozornění
■ Přepravní pojistky musí být

odstraněny.
~ "Odstranění přepravních
pojistek" na straně 13

■ Aby nepoužitý prací prostředek při
příštím praní nevtékal do odpadu:
Nalijte do komory II přibližně 1 litr
vody a spusťte program odčerpání.
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* Seznámení se se spotřebičem
Ihr Gerät kennen lernenPračka

(   Zásobník na prací prostředek 
0   Ovládací panel/displej 
8   Dvířka s madlem 
@   Servisní kryt
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Ovládací panel
Ovládací panel se liší v závislosti na modelu.

Upozornění: Tlačítka jsou citlivá, takže 
se ovládají pouze jemným dotykem.

Displej
Upozornění: V tabulkách jsou k dispozici možnosti nastavení. 
Informace se zobrazují na displeji. Ty se liší podle modelu.

 
(  Programy ~ Doplňkový list
        s pokyny k provozu a instalaci.

0  Otočný volič

8 Displej pro nastavení a informace 
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Více informací na displejiTlačítko  Zobrazení
displeje

(

Popis 

Volitelná Teplota
-  -  - Š‹ °C      v °C; -  - = studená

0 Volitelné Otáčky
-   - -, ‹ - 
‚…‹‹** 0

V ot/min; ‹ = žádné 
odstředění, pouze 
odčerpání;
-   - - = zastavení máchání

8 Odložený start
např. ƒ:„‹ Trvání programu závisí

na volbě programu
v h:min (hodiny:minuty)

‚ - ƒ… h Zobrazí se, za jak
dlouho skončí prací 
program.

@ Přednastavení 
programu: 
~ Strana 26

á ö Rychlé / Eco
! Předpírka*
) Voda plus

H Start/Pause 
í

Tlačítko pro spuštění 
programu, přerušení 
programu, např. pro při- 
dání prádla a zrušení 
programu

* v závislosti na modelu
**  v závislosti na zvoleném programu, 

nastavení a modelu

‰** kg Doporučené naplnění
Postup programu:

Û Praní
' Máchání
0 Odstředění
“Ÿš     Konec programu
-   - - 0    Konec programu během 
              zastavení máchání

® Dvířka pračky
~ "Přidání/odebrání 
prádla" na straně 30
~ "Co dělat
v případě poruchy?" na 
straně 36

ì Přívod vody
~ "Co dělat
v případě poruchy?" na 
straně 36

Ø Dětská pojistka
~ "Dětská pojistka" 
na straně 30
~ "Co dělat
v případě poruchy?" na 
straně 36

Ü Detekce pěny
~ "Spuštění 
programu" na straně 30
~ "Informace na 
dispeji " na straně 37

* v závislosti na modelu
**  v závislosti na zvoleném programu, 

nastavení a modelu

Zobrazení                Popis
displeje

Hubkova
Sticky Note
Marked set by Hubkova
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Upozornění: Režim úspory energie. 

Kvůli úspoře energie se spotřebič 
přepne do režimu úspory energie. 
Osvětlení displeje se po několika 
minutách vypne a bliká tlačítko í. 
Pro aktivaci osvětlení stiskněte 
jakékoliv tlačítko. Režim úspory 
energie není aktivován, pokud běží 
program.

Z Prádlo

Pozor!
Poškození spotřebiče/textilu 
Cizí předměty (např. mince, 
kancelářské sponky, jehly, hřebíky) 
mohou poškodit prádlo nebo součásti 
pračky.

Proto při přípravě prádla pamatujte 
na následující doporučení:
■ Vyprázdněte všechny kapsy.

■ Zkontrolujte přítomnost kovových
předmětů (kancelářské sponky atd.)
a vyjměte je.

■ Jemné tkaniny perte ve vaku na
prádlo (punčochové kalhoty,
vyztužené podprsenky atd.).

■ Ze záclon sundejte háčky a očka
nebo záclony umístěte do vaku na
prádlo.

■ Zavřete všechny zipy, zapněte
všechny knoflíky.

■ Odstraňte kartáčem písek z kapes
a límců.

Třídění prádla
Roztřiďte prádlo podle pokynů
a informací výrobce na informačních 
štítcích v závislosti na:
■ typu tkaniny/vlákna
■ barvě

Upozornění: Prádlo se může obarvit
nebo se nemusí řádně vyprat. Bílé
a barevné prádlo perte odděleně.
Nové barevné prádlo perte poprvé
odděleně.

■ znečištění
Perte dohromady prádlo se stejnou
úrovní znečištění. Příklady úrovně
znečištění:

§ Kontrolka pro čištění 
bubnu programu*
~ "Informace na
displeji" na straně 37
~ "Nastavení 
spotřebiče" na straně 32

“: - - Chybová hlášení
~ "Informace na
displeji" na straně 37

‹ - … Nastavení signálu
~ "Nastavení 
spotřebiče" na straně 32

Zobrazení
displeje

Popis

* v závislosti na modelu
**  v závislosti na zvoleném programu, 

nastavení a modelu

Příprava prádla
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~ "Úspora energie a pracího 
prostředku" na straně 24
– Lehké: Nepředepírejte, v případě

nutnosti zvolte nastavení Rychlý.
– Běžné
– Silné: Vložte méně prádla, zvolte

program s předpírkou.
– Skvrny: Skvrny odstraňte/

ošetřete předem, dokud jsou
čerstvé. Nejprve je navlhčete
mýdlovou vodou; nedřete je. Pak
vyperte prádlo s vhodným
programem. Odolné nebo zaschlé
skvrny lze někdy odstranit teprve
po několikerém praní.

■ Symboly na informačních štítcích
Upozornění: Čísla v symbolech
indikují maximální teplotu praní,
kterou lze použít.

Škrobení
Upozornění: Prádlo se nesmí ošetřovat 
změkčovačem tkanin.

Škrobení tekutým škrobem je možné 
v programech jako máchání
a bavlna. Do komory M nadávkujte 
škrob (je-li to nutné, nejdříve ji 
vyčistěte) podle pokynů výrobce.

Barvení/bělení
Barvivo by mělo být použito pouze
v běžném domácím množství. Sůl může 
poškodit ušlechtilou ocel. Vždy 
postupujte podle pokynů výrobce 
barviva.
Nepoužívejte pračku pro bělení 
oděvů.

Namáčení
1. Do komory II nalijte namáčecí/

prací prostředek podle pokynů
výrobce.

2. Zvolte požadovaný program.
3. Stiskněte tlačítko í pro spuštění

programu.
4. Po přibližně deseti minutách

stiskněte tlačítko í pro
pozastavení programu.

5. Po požadované době namáčení
znovu stiskněte tlačítko í pro
pokračování nebo změnu programu.

Upozornění
■ Vložte prádlo stejné barvy.
■ Není zapotřebí další prací prostředek,

namáčecí roztok se použije pro praní.

M  Vhodné pro běžný prací
proces; např. program bavlna

N  Je nutný jemný prací proces; 
např. program jemné praní

O  Je nutný velmi jemný prací 
proces: např. program jemné/
hedvábí

W  Vhodné pro ruční praní; např. 
program vlna

Ž  Neperte v pračce.

jirku
Lístek s poznámkou
Marked nastavil jirku
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C Prací prostředek

Štítek s pokyny je rozhodující pro volbu 
správného pracího prostředku, teploty 
a způsobu zpracování prádla.  
~ Viz také www.sartex.ch.
Pokud navštívíte www.cleanright.eu, 
naleznete zde další informace o pracích 
prostředcích, avivážích a čisticích 
prostředcích pro domácí použití.

■ Běžný prací prostředek
s optickými rozjasňovači
Vhodný pro bílé, plátěné
a bavlněné prádlo.
Program: bavlna/studený
– max. 90 °C

■ Prací prostředek pro barvy bez
bělení nebo optického rozjasňovače
Vhodný pro barevné prádlo zhotovené
z lněného vlákna nebo bavlny
Program: bavlna/studený
– max. 60 °C

■ Prací prostředek pro barevné/
jemné tkaniny bez optického
rozjasňovače
Vhodný pro barevné prádlo
zhotovené z lehce pratelných
vláken, syntetických vláken
Program: jemné praní/studený
– max. 60 °C

■ Prací prostředek pro jemné tkaniny
Vhodný pro jemné látky, hedvábí
nebo viskózu
Program: jemné/hedvábí/studený
– max. 40 °C

■ Prací prostředek pro vlněné příze
Vhodné pro vlnu
Program: vlna/studený – max. 40 °C

Úspora energie a pracího 
prostředku

Správná volba pracího 
prostředku

Při lehkém a běžném zašpinění 
můžete ušetřit energii (nižší teplota 
praní) a prací prostředek.

Upozornění: Při dávkování množství 
všech pracích prostředků, aditiv, 
aviváží a čisticích prostředků vždy 
postupujte podle pokynů a informací 
výrobce. ~ "Dávkování a plnění 
pracích a ošetřovacích prostředků" 
na straně 28

Úspora Zašpinění/tip
Snížená teplota 
a množství pra- 
cího prostředku 
podle doporuče- 
ného dávkování

Lehké
Žádná viditelná špína nebo 
skvrny. Prádlo načichlé těles- 
ným zápachem, např.:
■ Lehké letní/sportovní

oblečení (nošené
několik hodin)

■ Trička, košile, blůzy
(nošené až jeden den)

■ Ložní prádlo a ručníky
hostů (jeden den
používané)

Běžné
Viditelné zašpinění nebo 
několik malých skvrn, např.:
■ Trička, košile, blůzy

(propocené, několikrát
nošené)

■ Ručníky, lůžkoviny
(používané až jeden
týden)

Teplota podle 
informačního 
štítku a množství 
pracího pro- 
středku podle 
doporučeného 
dávkování pro 
silné zašpinění

Silné
Zřetelně viditelná špína nebo 
skvrny, např. utěrky, dětské 
prádlo, pracovní oblečení
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0 Předvolby programů

Výchozí nastavení všech programů je 
provedeno z výrobního závodu a je 
zobrazeno na displeji po volbě programu.

Výchozí nastavení můžete změnit 
opakovaným stisknutím odpovídajících 
tlačítek, dokud nebude na displeji 
zobrazeno požadované nastavení.

Upozornění: Po stisknutí a držení 
tlačítka se automaticky prochází 
hodnotami nastavení až po poslední. 
Stiskněte tlačítko ještě jednou a budete 
moci znovu změnit hodnoty nastavení.
Dostupné nastavení se bude lišit 
v závislosti na modelu.
V příloze k návodu k použití a instalaci 
můžete nalézt přehled veškerého 
dostupného nastavení pro volby 
v jednotlivých programech.

Teplota
(°C, temperatur/temperature)
V závislosti na aktuální fázi programu 
můžete změnit nastavenou teplotu 
před zahájením a na začátku 
programu.

Upozornění
■ Maximální teplota, kterou lze

nastavit, závisí na zvoleném
programu.

■ Zbývající čas se může zvýšit nebo
snížit v závislosti na změněných
hodnotách teploty.

(0, ot/min, schleudern/spinning)
Podle stavu, ve kterém se program 
nachází, můžete měnit rychlost 
odstředění (otáčky za minutu) před 
programem a během něj.
Nastavení ‹: Voda po máchání se 
vypouští, ale buben se neotáčí.
Prádlo zůstává mokré uvnitř bubnu, 
např. kvůli kusům, které se nemají 
odstřeďovat.
Nastavení -   - -: (Zastavení máchání) 
= bez závěrečného odstředění. Prádlo 
zůstává ve vodě po závěrečném 
máchání.
Můžete zvolit „Zastavení máchání“, aby 
nedošlo k pomačkání, pokud prádlo 
nebude vytaženo z pračky neprodleně 
po skončení programu.
~ "Konec programu během zastavení   
máchání" na straně 31

Upozornění: Maximální otáčky, 
které lze nastavit, závisí na modelu
a zvoleném programu.

Odložený start 
(f, fertig in/finish in)
Před spuštěním programu můžete 
předvolit konec programu (čas
„Konce praní“) po hodinových 
intervalech (h = hodina) až na 
maximum 24 hodin.
Postup:
1. Zvolte program. Doba trvání

programu je u vybraného
programu zobrazena, např. ƒ:„‹
(hodiny:minuty).

2. Opakovaně stiskněte tlačítko
odložený start, dokud se nezobrazí
požadovaný počet hodin.

3. Stiskněte tlačítko í. Dvířka budou
uzamknuta. Zvolený počet hodin
(např. ‰ h) je zobrazen na displeji

Otáčky
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a odpočítává se, dokud se nespustí 
prací program. Pak se zobrazí doba 
trvání programu.
Upozornění: Doba trvání programu 
je zahrnuta ve zvoleném času
„Konce praní“.

Během odpočítávání časovače  
můžete změnit předvolený počet hodin 
takto:
1. Stiskněte tlačítko í.
2. Použijte tlačítko odložený start pro

změnu počtu hodin.
3. Stiskněte tlačítko í.

Během odpočítávání časovače 
můžete vkládat nebo vytahovat 
prádlo podle potřeby.

Upozornění: Délka programu se 
automaticky upraví během chodu 
programu.
Některé faktory mohou ovlivnit 
délku programu, např.:
■ nastavení programu,
■

■

dávkování pracího prostředku
(další máchací cykly, jsou-li nutné
kvůli pěnění),
míra naplnění/typ textilu (delší praní
pro větší náplň a pro textilie
absorbující víc vody),

■ nevyváženost (např. kvůli
poskládaným lůžkovinám) je
kompenzována několikanásobným
spuštěním odstřeďovacích cyklů,

■ kolísání dodávky elektřiny,
■ tlak vody (rychlost plnění).

\ Další programová 
      nastavení   

Zusätzliche Programmeinstellungen Dostupné nastavení se bude lišit 
v závislosti na modelu.
V příloze návodu k použití 
a instalaci můžete naleznout

přehled veškerého dostupného 
nastavení pro volby v jednotlivých 
programech.

Rychlý/Eco
(á ö, Schnell/Eco, Speed/Eco)

Tlačítko s dvěma možnými 
volbami pro vybraný program:

■ Rychlý
Praní v kratším čase, při dosažení 
stejných výsledků praní, které 
odpovídají programům bez 
nastavení Rychlý, ale s menší 
spotřebou energie.
Upozornění: Nepřekračujte
maximální zátěž.

■ Eco
Energeticky optimalizované praní 
se sníženou teplotou
a prodlouženou dobou programu, 
při dosažení stejných výsledků 
praní, které odpovídají vybranému 
programu bez nastavení Eco.

Pokud stisknete jednou tlačítko 
Schnell / Eco, zvolíte nastavení Rychlý. 
Pokud znovu stisknete tlačítko, aktivuje 
se nastavení Eco. Po aktivaci 
nastavení se na displeji zobrazí 
příslušný symbol. Pokud tlačítko 
stisknete znovu, žádné nastavení se 
neaktivuje.

Voda plus
(), Extra Wasser/Extra Watter) 
Nastavení v závislosti na modelu
Vyšší hladina vody a dodatečný cyklus 
máchání; prodloužená doba praní. Pro 
oblasti s velmi měkkou vodou nebo pro 
další zlepšení výsledku odstředění.
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Předpírka
(!, Vorwäsche/Prewash)
Nastavení v závislosti na modelu 
Pro silně zašpiněné prádlo.
Před hlavním cyklem praní předchází 
cyklus předpírky při nízké teplotě.

Upozornění: Prací prostředek pro 
předpírku nalijte do komory I a pro 
hlavní cyklus praní do komory II.

1 Obsluha spotřebiče 
Příprava pračky 
Upozornění
■ Pračka musí být správně

nainstalovaná a zapojená.
~ "Instalace a připojení"
na straně 11

■ Před prvním praním spusťte
cyklus praní bez prádla.
~ "Před prvním praním"
na straně 17

1. Připojte síťový kabel.
2. Otevřete přívod vody.
3. Otevřete dvířka.

4. Zkontrolujte, zda je buben úplně
vypuštěn. V případě potřeby jej vypusťte.

Zapnutí spotřebiče/volba 
programu
Upozornění: Pokud jste aktivovali 
dětskou pojistku, musíte ji před 
nastavením programu nejprve 
deaktivovat.
~ "Dětská pojistka" na straně 30

Pomocí otočného voliče zvolte 
požadovaný program. Otočným voličem 
lze otáčet v kterémkoliv směru.
Spotřebič se zapne.

Na displeji se objeví standardní 
nastavení programu pro zvolený 
program:
■ Teplota
■ Rychlost odstředění
■ Maximální naplnění a trvání

programu (střídavě)

Změna nastavení 
z výrobního závodu

programu

Můžete použít výchozí nastavení 
nebo ho změnit.
Učiníte tak opakovanou volbou 
příslušného tlačítka, dokud se nezobrazí 
požadované nastavení.
Nastavení se aktivuje bez nutnosti 
potvrzení.
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Při vypnutí spotřebiče nedojde 
k jeho uložení.
~ "Předvolby programů" 
na straně 25
Přehled programů ~ Návod 
k použití a instalaci.

Volba nastavení doplňkových 
funkcí
Volbou dalších nastavení můžete lépe 
přizpůsobit prací proces svému prádlu.
Nastavení lze zvolit nebo zrušit jeho 
volbou v závislosti na průběhu 
programu.
Ukazatel tlačítka svítí, pokud je 
nastavení aktivní.
Po vypnutí spotřebiče nedojde 
k uložení nastavení.
~ "Další programová 
nastavení" na straně 26
Přehled programů ~ Návod 
k použití a instalaci.

Vložení prádla do bubnu
:Varování
Nebezpečí smrti!
Prádlo předem ošetřené čisticími 
prostředky, které obsahují 
rozpouštědla, např. odstraňovač skvrn/
čisticí rozpouštědla, může způsobit 
explozi po vložení do pračky.
Prádlo předem důkladně ručně  
vymáchejte.

Upozornění
■ Promíchejte kusy prádla různé

velikosti. Prádlo různých velikostí
se při cyklu odstředění lépe rozloží.
Jednotlivé kusy prádla mohou
způsobit nevyváženost.

■ Dodržujte uvedené maximální
množství naplnění. Přeplnění má
negativní vliv na výsledek praní
a způsobuje pomačkání.

1. Vložte do bubnu pračky předtříděné
a rozložené kusy prádla.

2. Ujistěte se, že nejsou mezi dvířky
pračky a pryžovým těsněním
zachyceny žádné kusy prádla,
a dvířka zavřete.

Ukazatel tlačítka í bliká a signalizuje 
tak, že lze spustit prací program. Je 
možné změnit nastavení.
~ "Předvolby programů" na straně 25 
~ "Další programová nastavení" na 
straně 26

Dávkování a plnění pracích
a ošetřovacích prostředků
Pozor!
Poškození spotřebiče
Čisticí prostředky a prostředky pro 
předběžnou přípravu prádla (např. 
odstraňovač skvrn, spreje pro 
předeprání) mohou způsobit 
poškození, pokud se dostanou do 
styku s povrchem pračky.
Nedovolte těmto přípravkům vejít do 
styku s plochami pračky. V případě 
nutnosti okamžitě otřete mokrým 
hadrem zbytky spreje a ostatní 
kapky.
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Dávkování

Prací prostředky a aviváž dávkujte 
podle:
■ Tvrdosti vody (informujte se

u vašeho dodavatele vody)
■ Pokynů výrobce na obalu pracích

prostředků a aviváže
■ Množství prádla
■ Zašpinění

Naplnění

:Varování
Podráždění očí/kůže!
Prací prostředky a aviváž mohou 
vystříknout, pokud je zásobník na prací 
prostředek otevřený a je-li spotřebič 
v chodu. Zásobník otevírejte opatrně. 
Pokud vám prací prostředky nebo 
aviváž vniknou do očí nebo na pokožku, 
opláchněte postižené místo vodou. Při 
jejich náhodném pozření vyhledejte 
lékařskou pomoc.

Upozornění: Viskózní změkčovač 
a aviváž rozřeďte trochou vody. 
Tím se zabrání ucpání vnitřních 
rozvodů pračky.

Lijte prací prostředek a aviváž do 
správných komor v zásobníku:

* v závislosti na modelu

1. Vytáhněte zásobník na prací
prostředky co nejdál.

2. Doplňte prací prostředek nebo
aviváž.

3. Zavřete zásobník na prací prostředky.

Měrka* pro tekutý prací prostředek

Poloha měrky pro dávkování správného 
množství tekutého pracího prostředku:
1. Vytáhněte zásobník na prací

prostředky. Stlačte vložku dolů 
a zásobník zcela vyjměte.

2. Posuňte měrku vpřed, sklopte ji
a zaklapněte na místo.

3. Vložte zpět zásobník.

Upozornění: Nepoužívejte měrku pro 
gelové prací prostředky a prací prášky 
nebo pro programy s předpírkou nebo 
při volbě času „Konce praní“.

U modelů bez měrky nalijte tekutý 
prací prostředek do příslušného 
dávkovače a vložte jej do bubnu.Měrka A

Komora II

Pro tekutý prací 
prostředek
Prací prostředek pro
hlavní praní, 
změkčovač vody, 
bělicí prostředek, 
odstraňovač skvrn

Komora i

Komora I

Aviváž, tekutý škrob; 
nepřekračujte max.

Prací prostředek pro 
předpírku

* v závislosti na modelu
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Zapnutí programu Stiskněte
tlačítko start/pauza í. Ukazatel 
svítí a program se spouští.

Za běhu programu displej zobrazuje 
čas „Konce praní“ nebo symboly trvání 
a postupu programu po spuštění cyklu 
praní. ~ "Displej" na straně 20

Detekce pěny
Použijete-li příliš mnoho pracího 
prostředku, může se během pracího 
cyklu tvořit příliš mnoho pěny. Symbol 
svítí. Ze zásobníku na prací 
prostředky může rovněž unikat pěna. 
Pro odstranění pěny spotřebič 
automaticky aktivuje dodatečné cykly 
máchání. Tím se prodlužuje trvání 
programu.
Pěnu můžete rovněž odebrat sami. 
Smíchejte jednu lžíci textilního 
změkčovače s 1/2 litrem vody
a nalijte do komory II. Tento roztok 
není vhodný pro outdoorové oblečení, 
sportovní oblečení nebo prádlo plněné 
peřím.

Upozornění: Aby spotřebič netvořil 
příliš pěny, přidejte při příštím pracím 
cyklu se stejným naplněním méně 
pracího prostředku.

Dětská pojistka
(3 sec. E)
Můžete pračku uzamknout a zabránit 
tak nechtěné změně funkcí, které jste 
nastavili.
Pro aktivaci/deaktivaci stiskněte 
a držte tlačítka otáčky a odložený 
start současně přibližně tři sekundy. 
Zobrazí se symbol Ø na displeji.

■ Ø se rozsvítí: Dětská pojistka je
aktivována.

■ Ø bliká: Dětská pojistka je aktivní 
a otočný volič byl nastaven. Pokud 
resetujete otočný volič na výchozí 
program, symbol se znovu rozsvítí.

Upozornění
■ Aby nedošlo k ukončení programu, 

neotáčejte otočný volič do polohy 
vypnuto. Pokud je spotřebič vypnut, 
když program běží, a je aktivována 
dětská pojistka, program pokračuje 
po opětovném zapnutí spotřebiče.

■ Pro vyjmutí prádla na konci programu
deaktivujte dětskou pojistku.

■ Dětská pojistka zůstává aktivní,
i pokud byla pračka vypnuta.

Přidání/odebrání prádla 
Po spuštění programu můžete 
vkládat nebo odebírat prádlo podle 
potřeby.
Stiskněte tlačítko start/pauza í pro 
pozastavení programu. Kontrolka 
tlačítka start/pauza í bliká 
a pračka prověřuje, zda je možné 
vkládat nebo odebírat prádlo.

■ Pokud symbol ® zmizí z displeje,
jsou dvířka pračky odemknutá.
Můžete vkládat nebo odebírat
prádlo.

Upozornění
– Nenechávejte dvířka otevřená

příliš dlouho při vkládání/
odebírání prádla, protože může
vytéct voda.

– Při plnění není aktivní zobrazení
naplnění.
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Stiskněte tlačítko start/pauza 
í pro pokračování programu.

■ Pokud se symbol ® rozsvítí na
displeji, není možné vkládat nebo
odebírat prádlo.

Upozornění: Z bezpečnostních
důvodů zůstávají dvířka uzamčená,
když je hladina vody či teplota příliš
vysoká nebo pokud se buben otáčí.

Změna programu
Spustíte-li omylem špatný program, 
můžete jej změnit takto:

1. Stiskněte tlačítko start/pauza í.
2. Zvolte jiný program.
3. Stiskněte tlačítko start/pauza
í. Nový program se spustí od
začátku.

Přerušení programu 
Pro programy při vysoké teplotě:
1. Stiskněte tlačítko start/pauza í.
2. Pro ochlazení prádla: Zvolte máchání.
3. Stiskněte tlačítko start/pauza í.

Programy při nízké teplotě:
1. Stiskněte tlačítko start/pauza í.
2. Zvolte odčerpání.
3. Stiskněte tlačítko start/pauza í.

Konec programu během 
zastavení máchání
Na displeji se zobrazí-   - - 0 a bliká 
ukazatel tlačítka start/pauza í.

Pokračujte v programu:
■ stisknutím tlačítka start/pauza í

(prádlo bude odstředěno s výchozím
nastavením počtu odstředivých
otáček*) nebo

■ pomocí otočného voliče nastavte
odčerpání a pak stiskněte tlačítko
start/pauza í.

Konec programu 
Na displeji se zobrazí “Ÿš 
a zhasne ukazatel tlačítka 
start/pauza í.

Vyjmutí prádla/ 
vypnutí spotřebiče
1. Otočte otočný volič do polohy

vypnuto. Spotřebič se vypne.
2. Otevřete dvířka a vyndejte prádlo.
3. Zavřete přívod vody.

Upozornění:
Není požadováno u modelů AquaStop.

Upozornění
■ Vždy vyčkejte, dokud program

neskončí, protože spotřebič může
být ještě zamčený.

■ Na konci programu se spotřebič
přepne do režimu úspory energie.
Osvětlení se vypne a bliká tlačítko
start/pauza í. Stiskněte jakékoliv
tlačítko pro aktivaci displeje.

■ Nenechávejte žádné prádlo v bubnu.
Mohlo by se srazit při příštím praní
nebo by mohlo obarvit jiné prádlo.

■ Odstraňte z bubnu a pryžového
těsnění všechny cizí předměty–
nebezpečí koroze.

* v závislosti na zvoleném programu
~ Přehled programů najdete
v příloze návodu k použití a instalaci
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■ Otřete do sucha pryžové těsnění
a dvířka pračky.

■ Nechte dvířka a zásobník na prací
prostředek otevřené, aby mohla zbylá
voda vyschnout.

H Senzorika

Funkce množstevní automatiky ideálně 
přizpůsobuje spotřebu vody pro každý 
program podle typu látky a zatížení.

Kontrolní systém 
nevyváženosti
Kontrolní systém nevyváženosti 
detekuje nevyvážení a zajišťuje 
rovnoměrné rozložení prádla 
opakovaným spuštěním a zastavením 
otáčení bubnu.

Pokud je prádlo extrémně nerovnoměrně 
rozložené, je rychlost odstředění snížena 
nebo není z bezpečnostních důvodů 
cyklus odstředění proveden.

Upozornění: Velké a malé kusy prádla 
umísťujte do bubnu rovnoměrně.
~ "Co dělat v případě poruchy?" na 
straně 36

Geräteeinstellungen

Q Nastavení spotřebiče 
Můžete změnit tato nastavení:

■ Hlasitost informačních signálů (např. na
konci programu) nebo

■ Hlasitost signálů tlačítek nebo
■ Zapnutí nebo vypnutí signalizace

čištění bubnu*.

Pro změnu těchto nastavení musíte 
aktivovat režim nastavení.

Aktivace režimu nastavení
1. Otočte otočný volič do polohy 1.

Pračka se zapne.
2. Stiskněte tlačítko start/pauza í

a současně otočte otočný volič ve
směru hodinových ručiček do polohy 2.
Uvolněte tlačítko.

Režim nastavení se aktivuje a na displeji 
se objeví přednastavená hlasitost pro 
informační signály (např. na konci 
programu).

Změna hlasitosti
■ Pro změnu hlasitosti informačních

signálů použijte tlačítko odložený
start, zatímco otočný volič zůstává
v poloze 2.

■ Pro změnu hlasitosti signálů tlačítek
otočte otočný volič do polohy 3.
Pro změnu hlasitosti opět
použijte tlačítko odložený start.

* v závislosti na modelu

1/2/3/4...     polohy otočného voliče

Množstevní automatika
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Zapnutí nebo vypnutí signalizace 
čištění bubnu* 
Pro zapnutí/vypnutí signalizace čištění 
bubnu otočte otočný volič do polohy 4.
Pro zapnutí nebo vypnutí signalizace
použijte tlačítko odložený start.

Při aktivaci nastavení se ozve zvukový 
signál.

Ukončení režimu nastavení 
Nyní můžete proces ukončit a 
nastavit otočný volič do polohy 
vypnuto. Nastavení je uloženo.

2 Čištění a údržba
Reinigen und warten:Varování
Nebezpečí smrti!
Hrozí úraz elektrickým proudem při 
dotyku součástí pod napětím. 
Vypněte spotřebič a vytáhněte 
síťovou zástrčku.

:Varování
Nebezpečí otravy!
Při čištění se mohou uvolňovat toxické 
výpary z čisticích prostředků, které 
obsahují rozpouštědla, např. čisticí 
rozpouštědlo.
Nepoužívejte čisticí prostředky, které 
obsahují rozpouštědla.

Pozor!
Poškození spotřebiče 

Čisticí prostředky, které obsahují 
rozpouštědla, např. čisticí rozpouštědla, 
mohou poškodit povrch a komponenty 
spotřebiče. Nepoužívejte čisticí 
prostředky, které obsahují rozpouštědla.

Zabraňte hromadění zbytků pracích 
prostředků a vzniku zápachu 
dodržováním těchto pokynů:
Upozornění
■ Ujistěte se, že je místnost, ve které je

pračka postavena, dobře odvětraná.
■ Když není pračka používaná,

ponechte otevřená dvířka a zásobník
na prací prostředky.

■ Občas spusťte praní s programem
bavlna 60 °C s pracím práškem.

Plášť spotřebiče/ovládací panel
■ Otřete plášť a ovládací panel

měkkým vlhkým hadrem.
■ Neprodleně odstraňte zbytky pracího

prostředku.
■ Nečistěte tlakovou vodou.

Prací buben
Používejte čisticí prostředky bez chlóru, 
nepoužívejte ocelovou drátěnku.
Je-li v pračce cítit zápach nebo chcete-li 
vyčistit buben, spusťte program čištění 
bubnu** nebo program bavlna 90 °C 
bez prádla. Přidejte prací prášek.

‹ = vyp, ‚ = tiché, 
ƒ = střední, „ = hlasité,
… = velmi hlasité

* v závislosti na modelu

** v závislosti na modelu
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Odstranění vodního kamene
Odstraňování vodního kamene by 
nemělo být nutné, je-li prací prostředek 
správně dávkován. Pokud je to ovšem 
nutné, postupujte podle pokynů výrobce 
prostředku na odstranění vodního 
kamene. Vhodné prostředky proti 
vodnímu kameni lze zakoupit 
v zákaznickém servisu.
~ Strana 40

Zásobník na prací prostředky 
a plášť
Po dokončení pracího cyklu, mohou 
v zásobníku na prací prostředky nebo 
na jeho krytu zůstat zbytky pracího 
prostředku nebo aviváže.

Odstranění zbytků:
1. Vytáhněte zásobník na prací

prostředky. Stlačte vložku dolů 
a zásobník zcela vyjměte.

2. Vyjměte zásobník.
a) Zatlačte prstem na vložku zdola

směrem nahoru.

b) Pokud je použita měrka* pro
tekutý prací prostředek, vytáhněte
ji nahoru.

3. Vyčistěte zásobník pracích prostředků
a vložku vodou a kartáčem a osušte.
Vyčistěte i vnitřek krytu.

4. Nasaďte vložku a zajistěte ji na místě.
a) Nasuňte válec na vodicí kolík.

b) Pokud je použita měrka* pro
tekutý prací prostředek, posuňte ji
vpřed, sklopte a zaklapněte na
místo.

* v závislosti na modelu
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5.  ZasuŔte z§sobn²k na prac² 
prostŚedky.

UpozornŊn²: Nechte z§sobn²k na prac²  
prostŚedky otevŚenĨ, aby mohla zbyl§  
voda vyschnout.

Ucp§n² ļerpadla
:Varov§n²
Nebezpeļ² opaŚen²! 
PŚi pran² za vysokĨch teplot se voda  
velmi ohŚeje. PŚi styku s horkou vodou 
se mŢģete opaŚit. 
Nechte vodu vychladnout.

Po vychladnutí vody:

1. Zavřete přívod vody, aby dovnitř
nemohla přitékat další voda
a nebylo ji nutné vyčerpávat
vypouštěcím čerpadlem.

2. Vypněte spotřebič.
Odpojte síťový kabel.

3. Otevřete a odstraňte servisní kryt.

4. Uvolněte odtokovou hadici
z uchycení. Sejměte těsnicí kryt 
a nechte vodu vytéct do vhodné 
nádoby. Vraťte zpět těsnicí kryt 
a umístěte odtokovou hadici do 
uchycení.

5. Opatrně vyšroubujte kryt čerpadla,
zbytková voda může vytéct. Vyčistěte
vnitřní prostor, závit krytu čerpadla
a těleso čerpadla. Oběžné kolo ve
vypouštěcím čerpadle se musí otáčet.
Našroubujte kryt čerpadla a pevně ho
dotáhněte. Madlo musí být ve svislé
poloze.

6. Umístěte servisní kryt zpět,
zaklapněte ho na místo a zavřete ho.

Upozornění: Aby nepoužitý prací 
prostředek při příštím praní nevtékal 
zpět, nalijte do komory II přibližně 1 litr 
vody (bez pracího prostředku) 
a spusťte program odčerpání. 
Příště perte jako obvykle.
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Ucpání odtokové hadice 
u sifonu
1. Vypněte spotřebič. Odpojte

síťový kabel.
2. Uvolněte hadicovou objímku.

Opatrně vytáhněte odtokovou
hadici, zbytková voda může vytéct.

3. Vyčistěte odtokovou hadici
a hrdlo sifonu.

4. Znovu připojte odtokovou hadici a spoj zajistěte hadicovou objímkou.

Ucpání filtru u přívodu vody

:Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!
AquaStop obsahuje elektrický ventil. 
Hrozí úraz elektrickým proudem při 
ponoření bezpečnostního ventilu 
AquaStop do vody. Neponořujte 
bezpečnostní ventil do vody.

Nejprve snižte tlak vody v přívodní 
hadici:
1. Zavřete přívod vody.
2. Zvolte libovolný program (kromě

máchání/odstředění/odčerpání).
3. Stiskněte tlačítko start/pauza
í. Nechte program běžet
přibližně 40 sekund.

4. Otočte otočný volič do polohy
vypnuto. Odpojte elektrickou
zástrčku.

5. Vyčistěte filtr: Odpojte hadici od
přívodu vody. Vyčistěte filtr malým
kartáčem.

6. U modelů standardních a AquaSecure
vyčistěte filtr na zadní straně
spotřebiče:
Odstraňte hadici ze zadní části
spotřebiče.
Vyjměte filtr kleštěmi a pak ho
vyčistěte.

7. Zasuňte filtr, připojte hadici
a zkontrolujte její těsnost.

3 Co dělat v případě
      poruchy?
Nouzové odblokování 
např. pří výpadku proudu

Upozornění: Program bude pokračovat
po obnovení dodávky elektřiny.

:Varování
Nebezpečí opaření!
Pokud perete při vysokých teplotách, 
hrozí nebezpečí opaření při styku
s horkým pracím roztokem a prádlem. 
Pokud je to možné, nechte ho 
vychladnout.
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:Varování
Nebezpečí zranění!
Saháte-li do otáčejícího se bubnu, 
můžete si poranit ruce.
Nesahejte do bubnu, pokud se otáčí. 
Vyčkejte, dokud se buben nezastaví.

Pozor!
Poškození vodou
Jakákoliv vytékající voda může způsobit 
škody. Neotevírejte dvířka pračky, 
pokud je za oknem vidět voda.

Pokud je nutné prádlo vyjmout, lze 
dvířka pračky otevřít takto:

1. Vypněte spotřebič. Odpojte
síťový kabel.

2. Vypusťte vodu.
3. Pomocí nářadí zatáhněte dolů nouzové

odblokování a uvolněte je. Dvířka 
pračky lze nyní otevřít.

Informace na displeji
Displej Příčina/řešení
® svítí ■ Teplota je příliš vysoká. Počkejte, až teplota klesne.

■ Hladina vody je příliš vysoká. Nelze přidat prádlo. V případě nutnosti
zavřete hned dvířka. Pro pokračování programu stiskněte tlačítko í.

® bliká ■ Prádlo může být zachycené. Otevřete a znovu zavřete dvířka a stiskněte
tlačítko í.

■ V případě potřeby dvířka zavřete nebo odstraňte některé prádlo a znovu
zavřete dvířka.

■ V případě potřeby spotřebič vypněte a znovu zapněte, nastavte program
a proveďte individuální nastavení; spusťte program.

ì svítí ■ Otevřete nadoraz přívod vody.
■ Přívodní hadice je zalomená/zachycená.
■ Tlak vody je příliš nízký. Vyčistěte filtr.  ~ Strana 36

“: ‚‰ ■ Odtokové čerpadlo je ucpané. Vyčistěte odtokové čerpadlo. ~ Strana 35
■ Odtoková hadice/odtoková trubka je ucpaná. Vyčistěte odtokovou hadici na

sifonu. ~ Strana 36
“: ƒ„ Ve spodní desce je voda, spotřebič netěsní. Zavřete přívod vody. 

Informujte zákaznický servis!  ~ Strana 40
“: „ƒ Bliká střídavě “Ÿš na konci programu.

Nejde o závadu – systém ke zjišťování nevyváženého zatížení zastavil 
odstřeďovací cyklus, protože prádlo je nerovnoměrně rozložené.
Rozložte v bubnu pračky malé a velké části prádla. V případě potřeby prádlo 
znovu odstřeďte.

* v závislosti na modelu
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Co dělat v případě poruchy?

Ø

Ü svítí Bylo zjištěno příliš mnoho pěny a byl aktivován dodatečný cyklus praní. Pro příští 
cyklus praní se stejným naplněním přidejte méně pracího prostředku. ~ Str. 30

Ukazatel pro 
program čištění 
bubnu § bliká.

Spusťte program čištění bubnu* nebo program 60 °C pro vyčištění a údržbu
bubnu a vnější nádoby.
Upozornění
■ Spusťte program bez prádla.
■ Použijte prací prášek nebo přípravek s obsahem bělidla. Abyste zabránili

pěnění, použijte pouze poloviční dávku pracího prostředku doporučenou
výrobcem. Nepoužívejte prací prostředky určené pro vlnu nebo jemné
prádlo.

■ Zapínání/vypínání informačního signálu  ~ Strana 32
Jiné údaje Vypněte spotřebič, počkejte pět sekund a znovu jej zapněte. Objeví-li se 

údaj znovu, zavolejte zákaznický servis. ~ Strana 40

Závady                             Příčina/řešení
Ze spotřebiče uniká voda.   ■       Připojte odtokovou hadici správně nebo ji vyměňte.

■ Dotáhněte šroubové připojení odtokové hadice.
Spotřebič se neplní 
vodou. Prací prostředek 
není dávkován.  

■ Stiskli jste tlačítko start/pauza í ?
■ Je přívod vody otevřený?
■ Může být ucpaný filtr? Vyčistěte filtr.  ~ Strana 36
■ Je přívodní hadice zalomená nebo zachycená?

Dvířka nelze otevřít. ■ Bezpečnostní funkce je aktivovaná.
Upozornění: Z důvodu bezpečnosti zůstávají dvířka pračky zavřená, je-li 
hladina nebo teplota vody vysoká (viz  ~ "Zrušení programu"
na straně 29) nebo točí-li se buben.

■ Je zvolena  -   - - - (zastavení máchání = bez závěrečného odstředění)?
~ Strana 31

■ Lze dvířka otevřít pouze pomocí nouzového odblokování? ~ Strana 36
Program se nespustí.         ■ Stiskli jste tlačítko start/pauza í nebo odložený start?

■ Jsou dvířka zavřená?
■ Je dětská pojistka Ø aktivovaná? Deaktivujte ji. ~ Strana 30

Po spuštění programu
buben krátce poskakuje 
nebo vibruje.

Nejde o závadu – interní test motoru může způsobit krátkodobé 
poskakování nebo vibrace při spuštění programu.

Voda se 
neodčerpává.

■ Je zvolena  -   - - (zastavení máchání = bez závěrečného odstředění)?
~ Strana 31

■ Vyčistěte čerpadlo.  ~ Strana 35
■ Vyčistěte odtokovou hadici nebo trubku. ~ Strana 36

* v závislosti na modelu

Displej

* v závislosti na modelu

Příčina/řešení
Dětská pojistka je aktivovaná - deaktivujte ji.  ~ Strana 30
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Výsledek odstředění 
není uspokojivý. 
Prádlo je mokré/ 
příliš vlhké.

■ Nejde o závadu – systém ke zjišťování nevyváženého zatížení přerušil 
odstřeďovací cyklus, protože prádlo je nerovnoměrně rozložené. 
Rozložte v bubnu pračky rovnoměrně malé a velké části prádla.

■ Je zvolena příliš nízká rychlost?

Cyklus odstředění se 
aktivuje několikrát.

Nejde o závadu – systém pro zjišťování nevyváženého zatížení 
upravuje rovnováhu.

Program trvá déle než
obvykle.

■ Nejde o závadu – systém pro zjišťování nevyváženého zatížení
upravuje rovnováhu opakovaným vyvažováním prádla.

■ Nejde o závadu – systém zjišťování pěny je aktivní – byl zapnut cyklus máchání.
Doba trvání programu se
v průběhu cyklu praní
mění.    

Nejde o závadu – sekvence programu se pro konkrétní prací proces 
optimalizuje. Může se tím změnit doba trvání programu zobrazená na 
panelu displeje. 

Zbytková voda 
v komoře pro přípravek 
k údržbě i (aviváž).

■ Nejde o závadu – účinek přípravku k údržbě není ovlivněn.
■ V případě potřeby vyčistěte vložku.

Zápach nebo 
mastné usazeniny 
v pračce.

V závislosti na modelu spusťte program čištění bubnu* nebo bavlna 90 °C 
bez prádla.
Přidejte prací prášek nebo přípravek s obsahem bělidla.
Upozornění: Abyste zabránili pěnění, použijte pouze poloviční dávku 
pracího prostředku doporučenou výrobcem. Nepoužívejte prací prostředky 
určené pro vlnu nebo jemné prádlo.

Symbol Ü se rozsvítí na 
displeji. Ze zásobníku na 
prací prostředky může 
rovněž unikat pěna.

Použili jste příliš mnoho pracího prostředku? ~ "Detekce pěny" na straně 30

Hlasité zvuky, vibrace 
a „pohyb“ pračky během 
cyklů odstředění nebo 
vypouštění.

Hladina zvuku při čerpání je jiná než při praní. 
■ Je spotřebič vyrovnán? Vyrovnejte spotřebič.  ~ Strana 16
■ Jsou nožičky spotřebiče upevněné? Zajistěte nožičky spotřebiče. ~ Strana 16
■ Byly přepravní pojistky odstraněny? Odstraňte přepravní pojistky

~ Strana 13
Displej nefunguje/
ukazatele za chodu 
spotřebiče nefungují.

■ Došlo k výpadku elektrického proudu?
■ Jsou přerušené pojistky? Upravte/vyměňte pojistky.
■ Pokud se závada opakuje, zavolejte zákaznický servis ~ Strana 40

Na prádle jsou zbytky 
pracího prostředku.

■ Některé prací prostředky bez fosfátu obsahují nerozpustné zbytky.
■ Zvolte možnost máchání nebo prádlo po vyprání okartáčujte.

* v závislosti na modelu

Závady
Není vidět vodu 
v bubnu.

Příčina/řešení
Nejde o závadu – voda je pod viditelnou úrovní.
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4 Zákaznický servis
KundendienstPokud nemůžete sami závadu 
odstranit, obraťte se prosím na náš 
zákaznický servis.
Vždy nalezneme vhodné řešení, aby se 
zamezilo zbytečným návštěvám techniků.
Poskytněte prosím zákaznickému 
servisu označení produktu (E-Nr.) 
a výrobní číslo (FD) spotřebiče.

Tyto informace naleznete 
(v závislosti na modelu):
■ Na vnitřku vkládacích dvířek nebo

servisního krytu
■ Na zadní straně spotřebiče

Důvěřujte zkušenostem výrobce.  
Kontaktujte nás. Tak si můžete být jistí, 
že jsou opravy prováděny vyškolenými 
servisními pracovníky a s použitím 
originálních náhradních dílů.

V režimu pauza se na 
displeji rozsvítí 
symbol ®.

■ Hladina vody je příliš vysoká. Nelze přidat prádlo. V případě nutnosti
zavřete hned dvířka.

■ Pro pokračování programu stiskněte tlačítko start/pauza í.
V režimu pauza na 
displeji zmizí symbol    
®.

Dvířka jsou otevřená. Lze přidat prádlo. 

Nemůžete-li závadu odstranit sami (zapnutím a vypnutím spotřebiče) nebo je nutné provést opravu:
■ Vypněte spotřebič a vytáhněte elektrickou zástrčku.
■ Zavřete přívod vody a informujte zákaznický servis. ~ Strana 40

Závady Příčina/řešení

* v závislosti na modelu

E-Nr.
FD

Označení produktu
Výrobní číslo
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J Technické údaje
Technische DatenRozměry: 
850 × 600 × 590 mm
(výška × šířka × hloubka)

Hmotnost:
68 kg (v závislosti na modelu)
Elektrické připojení: 
Síťové napětí 220–240 V, 50 Hz 
Jmenovitý proud 10 A 
Jmenovitý výkon 2 300 W
Tlak vody:
100 –1 000 kPa (1–10 bar)
Spotřeba energie ve vypnutém stavu: 
0,12 W

Spotřeba energie ve stavu připraveno 
k použití (režim zapnuto):
0,50 W

r Záruka na AquaStop 
Pouze pro spotřebiče s funkcí 
AquaStop
eitnarG-apotS-auAq

Prodejce poskytuje na základě kupní 
smlouvy kromě záruky na spotřebič
i dodatečnou záruku na náhradu škody 
dle následujících podmínek:

1. Pokud chybou našeho systému
AquaStop došlo ke škodám, bude
soukromým uživatelům za způsobené
škody poskytnuta náhrada.

2. Poskytujeme doživotní záruku na
způsobené škody.

3. Předpokladem nároku na záruku je
odborná instalace a zapojení
spotřebiče s funkcí AquaStop dle
návodu; zahrnuje také řádně
provedené AquaStop prodloužení
(originální příslušenství).
Záruka se nevztahuje na vadné
přívody nebo vodní armatury
připojené k AquaStop přípojce
u přívodu vody.

4. Na spotřebič s funkcí AquaStop
není během provozu potřeba
dohlížet. Po vypnutí spotřebiče není
nutné přítok vody uzavírat. Učiňte
tak pouze v případě delší
nepřítomnosti, např. delší dovolené.
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/ Přehled programů
Beiblatt zur Gebrauchs- und Aufstellanleitung

Program/druh prádla/pokyny
Název programu: Krátké vysvětlení programu a uvedení, pro 
které tkaniny je vhodný.

Nastavení
max. naplnění; teplota
otáčky při odstředění*

bavlna (Baumwolle, Cotton): Odolné tkaniny a tkaniny odolné 
vůči  teplu z bavlny nebo lnu.
Upozornění: Při nastavení rychlý vhodný jako krátký program na 
mírně znečištěné prádlo.

další nastavení, které může 
být zvolené
7 kg/4**kg; -  - (studená) - 90 °C
-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 1400* ot/min
á ö, voda plus, předpírka

ü bavlna eco (Baumwolle Eco, Cotton Eco): Odolné textilie, 
textilie z bavlny nebo lnu, vhodné na vyvářku. Energeticky 
optimalizované praní díky snížení teploty při porovnatelné 
účinnosti praní k programu bavlna.
Upozornění: Teplota praní je nižší než zvolená teplota. Chceteli 
dosáhnout vyšší teploty vody, použijte program bavlna s vyšší 
požadovanou teplotou.

7 kg; -  - (studená) - 90 °C

voda plus, předpírka

nemač. prádlo (Pflegeleicht, Easy care): 
Tkaniny ze syntetických nebo smíšených 
materiálů.

4 kg; -  - (studená) - 60 °C
-   - - (Zastavení máchání), 0 - 
1200* ot/min
á ö, voda plus, předpírka

jemné (Fein/Delicate): Pro jemné, pratelné tkaniny, 
např. z hedvábí, saténu, syntetických vláken nebo 
smíšených materiálů (např. hedvábné košile, šátky).
Upozornění: Použijte prací prostředek, který je vhodný pro 
automaticky prané jemné tkaniny nebo hedvábí.

2 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 800 ot/min
á ö, voda plus, předpírka

W vlna (Wolle, Wool): Ručně nebo v pračce pratelné tkaniny 
z vlny nebo s vysokým obsahem vlny. Zvlášť jemný prací 
program, který zabraňuje srážení, delší přestávky programu 
(tkaniny zůstávají v pracím roztoku). 
Upozornění:
■ Vlna je živočišného původu (např. angora, alpaka, lama, ovce).
■ Pro praní v pračce použijte prací prostředek na vlnu.

2 kg; -  - (studená) - 40 °C

-

rychlý/mix (Schnell/Mix, Speed/Mix): 
Smíšené naplnění bavlnou a syntetickými tkaninami. 

                 4 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavení máchání),
 0 - 1400* ot/min
á ö, voda plus, předpírka

* maximální rychlost odstředění závisí na programu a modelu
**   redukovaná náplň při nastavení programu rychlý 
*** v  závislosti na modelu

-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 1400* ot/min

-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 800 ot/min



cz Přehled programů

tmavé (Dunkle Wäsche, Dark Wash): 
tmavé tkaniny z bavlny a tmavé nemačkavé tkaniny; 
textilie perte obrácené na rubovou stranu. 
Upozornění: 
Tkaniny perte obrácené naruby. á ö, voda plus, předpírka

■ Pouze pro máchání, otáčky při odstřeďování nastavte na 0.
■ Pouze na odstřeďování, deaktivujte voda plus a v případě

potřeby nastavte otáčky odstřeďování.
■ Pouze pro vyprázdnění, otáčky při odstřeďování nastavte

na 0 a deaktivujte voda plus.

-; -

voda plus

přikrývky (Decken, Duvet): Výrobky plněné syntetickými vlákny, jako 
např. polštáře, přikrývky a peřiny vhodné na praní. Program je též 
vhodný pro výrobky plněné peřím.
Upozornění: Velké části perte samostatně. Použijte prací prostředek 
určený pro jemné prádlo a postupujte podle pokynů na etiketě prádla. 
Prací prostředek používejte šetrně.

2 kg (Peří 1.5 kg); -  - 
(studená) - 60 °C
-   - - (Zastavení máchání), 0 - 
1200* ot/min
á ö, voda plus

košile/halenky (Hemden, shirt): Nežehlivé košile/halenky 
z bavlny, lnu, syntetických vláken nebo smíšených tkanin. 
Upozornění:
■ Košile/halenky určené jen na krátké odstředění při nastavení

ochrana proti pokrčení***. Pokud jsou ještě příliš mokré,
pověste je.~ Samovyhlazovací efekt

■ Košile/halenky z hedvábí/citlivé materiály perte v programu jemné.

2 kg; -  - (studená) - 60 °C

á ö, voda plus, předpírka

spodní prádlo (Dessous, Lingerie): Pro choulostivé spodní 
prádlo, např. ze sametu, krajky, lycry, hedvábí nebo saténu.

1 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 600 ot/min
á ö, voda plus

3.5 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 1200* ot/min

-   - - (Zastavení máchání), 0 - 
1400* ot/min

-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 800 ot/min

Program/druh prádla/pokyny
Název programu: Krátké vysvětlení programu a uvedení, pro 
které tkaniny je vhodný.

Nastavení
max. naplnění; teplota
otáčky při odstředění
další nastavení, které může 
být zvolené

* maximální rychlost odstředění závisí na programu a modelu
**   redukovaná náplň při nastavení programu rychlý 
*** v  závislosti na modelu

máchání/odstředění/odčerpání (Spülen/Schleudern/abpumpen, 
Rinse/Spin/Empty): kombinovaný extra program pro máchání 
a odstředění prádla a odčerpání vody na máchání. 
Upozornění: 
  Nastavení voda plus je přednastavené.■



[ Tabulka spotřeby
Beiblatt zur Gebrauchs- und Aufstellanleitung Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková 
vlhkost pro hlavní prací program
(přibližné hodnoty)

outdoorové oblečení (Outdoor): Oblečení do každého počasí 
s membránovým potahem a vodu odpuzujícími textiliemi. 
Upozornění:
■ Použijte speciální prací prostředek vhodný pro automatické praní

a dávkujte podle pokynů výrobce, vlijte do komory II.
■ Na prádlo nepoužívejte aviváž.
■ Všechny zásobníky před praním důkladně vyčistěte od

aviváže.

á ö, voda plus

60 min. (Super 60 / Power wash 60): 
Extra krátký program trvající cca 60 minut, který je 
vhodný pro malé kusy mírně znečištěného prádla.

4 kg; -  - (studená) - 60 °C

voda plus
rychlý 15/30 min. (Super 15/30): Nastavte krátký 
program približně na 15/30 min., vhodný pro malé části 
lehce zašpiněného prádla.
Upozornění: Při výběru nastavení rychlý se 
spustí program rychlý 15 min.

2/3,5 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 1200* ot/min
á

hygiena (Hygiene): Náročné tkaniny vyrobené z bavlny nebo lnu. 
Upozornění: Zvlášť vhodný na praní položek, které musí být 
hygienicky čisté, a zvlášť jemné pro citlivou pokožku díky delšímu 
pracímu cyklu při definované teplotě, vyšší hladině vody a delším 
cyklu odstředění.

6,5 kg; -  - (studená) - 60 °C
-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 1400* ot/min
á ö, voda plus, předpírka

nemačkavé prádlo           40 °C 69 l 2 h
rychlý/mix 40 °C 46 l 1 1/4 h

Přehled programů     cz 

2 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 800 ot/min

-   - - (Zastavení máchání), 
0 - 1400* ot/min

Program Teplota
bavlna               20 °C

Naplnění   Spotřeba energie*  Spotřeba vody*   Trvání programu* 
                 7 kg           0,29 kWh               76 l 2 1/2 h

bavlna 40 °C 7 kg 1,01 kWh 76 l 3 h
bavlna 60 °C 7 kg 1,20 kWh 76 l 2 1/2 h
bavlna 90 °C 7 kg 2,25 kWh 87 l 2 1/2 h

 4kg   0,79 kWh
4kg  0,63 kWh

Program/druh prádla/pokyny
Název programu: Krátké vysvětlení programu a uvedení, pro 
které tkaniny je vhodný.

Nastavení
max. naplnění; teplota
otáčky při odstředění
další nastavení, které může 
být zvolené

* maximální rychlost odstředění závisí na programu a modelu
**   redukovaná náplň při nastavení rychlý 
***  v  závislosti na modelu
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*9001208066*9001208066 (9606)

Programy testu účinnosti pro bavlněné tkaniny
Následující programy (standardní programy, označené ü) jsou vhodné pro praní 
normálně zašpiněných bavlněných tkanin a jsou nejúčinnější z hlediska kombinace 
spotřeby energie a vody.

Upozornění
■ Tento dodatkový list je součástí návodu

k obsluze a instalaci. Všechny dokumenty uchovejte pro následnou potřebu.

W vlna   30 °C 2 kg 0,19 kWh 44 l 3/4 h

Program Přibližné informace o zbytkové vlhkosti**
CWF14... CWF12... CWF10...

Max. 1200 ot/min Max. 1000 ot/min
bavlna

Max. 1400 ot/min 
53 % 58 % 68 %

nemačkavé prádlo 40 % 40 % 40 %

jemné 30 % 30 % 30 %

W vlna 45 % 45 % 45 %

Hodnoty určeny podle normy EN60456:2010
* Dodržované hodnoty se mohou odchylovat od uvedených hodnot v závislosti na tlaku, tvrdosti vody

a teplotě přívodní vody, teplotě prostředí, typu, množství a zašpinění prádla, použitém pracím prostředku, 
výpadcích dodávky elektřiny a zvolených doplňkových funkcích.

**    Informace o zbytkové vlhkosti založené na omezení rychlosti odstředění zvoleného programu 
       a maximálním naplnění. 

Standardní programy pro bavlnu Naplnění        Přibližná doba trvání programu
podle nařízení (EU) č. 1015/2010
bavlna ü eco + ú** 7 kg 3 1/2 h

bavlna ü eco + ú** 3,5 kg 3 1/2 h
bavlna ü eco + û** 3,5 kg 3 1/2 h

** Nastavení programu pro kontrolu spot eby podle energetického štítku, podle sm rnice 
2010/30/EU pro danou teplotu studené vody (15 °C).
Specifikace teploty programu je založena na teplot  uvedené na štítku tkanin. Skute ná prací teplota se 
m že odchylovat od uvedené teploty programu z d vodu úspory energie. Ú innost praní odpovídá 
zvolené teplot .

Program  Teplota Naplnění      Spotřeba energie*     Spotřeba vody*      Trvání programu* 
jemné      30 °C           2 kg               0,22 kWh                      38 l                               3/4 h
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Aug 1, 2017
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH, Carl-Wery-Straße 34, D-81739 München 
www.constructa.de

Značka: Constructa 

Identifikační značka modelu: CWF14N21 

Jmenovitá kapacita bavlny: 7 kg 

Třída energetické účinnosti: A+++ 

Spotřeba energie 157 kWh/rok, odpovídá 220 pracím cyklům ve st andardním programu 
pro bavlnu na 60 °C a 40 °C při plné a částečné náplni a při režimech s nízkou spotřebou 
energie. Skutečná spotřeba energie na cyklus závisí na způsobu použití spotřebiče. 

Spotřeba energie u standardního programu pro bavlnu pro praní při 60 °C s  plnou 
náplní: 0,84 kWh 
Spotřeba energie u standardního programu pro bavlnu pro praní při 60 °C s částečnou 
náplní: 0,68 kWh 
Spotřeba energie u standardního programu pro bavlnu pro praní při 40 °C s plnou náplní: 0,51 kWh 

Spotřeba elektrické energie ve vypnutém stavu a režimu ponechání 
v zapnutém stavu: 0,12 W / 0,50 W 

Spotřeba vody 9020 l/rok, odpovídá 220 standardním pracím cyklům s programem pro bavlnu 60 °C 
a 40 °C s plnou a částečnou náplní. Skutečná spotřeba vody závisí na způsobu použití spotřebiče. 

Třída účinnosti odstřeďování B na stupnici od G (nejnižší účinnost) do A (nejvyšší účinnost). 

Maximální otáčky při odstřeďování: 1390 ot./min. 

Zbytková vlhkost: 53 % 

Standardní programy 'bavlna 40°C Eco' a ' bavlna 60°C Eco' jsou standardní prací programy, na 
které se vztahují informace uvedené na energetickém štítku a v informačním listu. Tyto programy 
jsou vhodné pro praní běžně znečištěného bavlněného prádla a jsou  to nejúspornější programy 
z hlediska kombinované spotřeby energie a vody. 

Doba trvání standardního programu 60 °C bavlna s plnou náplní: 200 min 

Doba trvání standardního programu 60 °C bavlna s částečnou náplní: 200 min 

Doba trvání standardního programu 40 °C bavlna s plnou náplní: 200 min 

Trvání režimu ponechání v zapnutém stavu: - 

Hladina akustického výkonu: Praní: 53 dB (A), Odstřeďování: 74 dB (A) 

Volně stojící 



Záru ní podmínky
spole nosti BSH domácí spot ebi e s.r.o. 

1. Záruka

2. Po izovací doklad a záru ní list

3. Uplatn ní záruky

Seznam autorizovaných servisů je k dispozici na www.constructa.cz.



4. Neoprávn nost reklamace

5. Náhradní díly

6. Pozáru ní servis

7. Rozší ená záruka nad rámec zákona

8. Upozorn ní pro prodejce

9. Ochrana osobních údaj

10. Prohlášení o hygienické nezávadnosti výrobk

Ujišt ní dovozce o vydání prohlášení o shod



 
 

opravy@bshg.com

 
 

dily@bshg.com

 

Email: constructa.spotrebice@bshg.com 

Aktuální informace o servisu naleznete na internetových stránkách 
www.constructa.cz



'

sk   Návod na použitie a inštaláciu

Automatická práčka

CWF14N21



2

Vaša nová práčka
Rozhodli ste sa pre práčku značky 
Constructa.

Venujte, prosím, niekoľko minút 
vášho času na prečítanie 
a zoznámenie sa s prednosťami vašej 
práčky.

Na zabezpečenie vysokej kvality 
značky Constructa bola u každej 
práčky, ktorá opúšťa náš podnik 
starostlivo preskúšaná jej funkčnosť 
a bezchybný stav.

Ďalšie informácie k našim výrobkom, 
príslušenstvu, náhradným dielom 
a servisu nájdete na našej 
internetovej stránke 
www.constructa.sk alebo sa obráťte 
na náš zákaznícky servis.

Ak návod na použitie a inštaláciu 
opisuje rôzne modely, bude 
na príslušných miestach 
upozornené na rozdiely.

Práčku uveďte do prevádzky 
až po prečítaní tohto návodu 
na používanie a inštaláciu!

Použité symboly a označenie

: Varovanie!

Táto kombinácia symbolu a signálneho 
slova upozorňuje na možnú 
nebezpečnú situáciu. Následkom 
nerešpektovania varovania môže 
spôsobiť smrť alebo zranenie.

Pozor!

Toto signálne slovo upozorňuje 
na možnú nebezpečnú situáciu. 
Následkom nerešpektovania môžu 
byť materiálne škody alebo škody 
na životnom prostredí.

Upozornenie / tip

Upozornenia týkajúce sa 
optimálneho používania 
spotrebiča / užitočné informácie.

1. 2. 3. / a) b) c)

Jednotlivé kroky sa zobrazia 
označené číslami alebo 
písmenami.

■ / -

Výpočet sa zobrazí 
označený okienkami alebo 
odrážkami.
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( Bezpečnostné pokyny
Nasledovné bezpečnostné 
pokyny a varovania slúžia 
na ochranu pred poranením 
a predchádzajú hmotným 
škodám vo vašom okolí.
Pri inštalácii, údržbe, čistení 
a prevádzke spotrebiča je 
preto dôležité prijať potrebné 
opatrenia a pokračovať
s nevyhnutnou starostlivosťou.

Deti / ďalšie osoby / 
domáce zvieratá
:Varovanie 
Nebezpečenstvo usmrtenia! 
Deti a ďalšie osoby, ktoré nie 
sú schopné posúdiť riziká 
spojené s používaním 
spotrebiča sa môžu poraniť 
sami alebo sa môžu ocitnúť 
v život ohrozujúcich situáciách. 
Preto majte na pamäti 
nasledovné:
■ Spotrebič smú používať deti

staršie ako 8 rokov a osoby
so zníženou fyzickou,
zmyslovou alebo mentálnou
schopnosťou alebo osoby
s nedostatkom skúseností
a znalostí, ak sú pod
dohľadom alebo sú poučené
o tom, ako spotrebič používať
bezpečne a chápu
potenciálne riziká spojené
s používaním spotrebiča.

■ Deti sa so spotrebičom
nesmú hrať.

■ Nedovoľte deťom čistiť
alebo vykonávať údržbu
spotrebiča bez dozoru.

■ Deti do 3 rokov a domáce
zvieratá sa nesmú v blízkosti
tohto spotrebiča zdržiavať.

■ Deti alebo ďalšie osoby, ktoré
nie sú schopné posúdiť riziká,
nenechávajte v blízkosti
spotrebiča bez dozoru.

:Varovanie 
Nebezpečenstvo usmrtenia! 
Deti sa môžu sami zamknúť 
vnútri spotrebiča a môžu sa 
ocitnúť v život ohrozujúcej 
situácii.
■ Spotrebič neumiestňujte

za dverami, pretože by mohli
blokovať dvierka spotrebiča
alebo by mohli brániť ich
úplnému otvoreniu.

■ Keď spotrebič dosiahne
koniec svojej životnosti,
predtým ako ho
znehodnotíte, vytiahnite
zástrčku napájacieho kábla
zo zásuvky a potom
znehodnoťte zámok
na dvierkach spotrebiča.

:Varovanie 
Nebezpečenstvo udusenia!
Deti sa pri hre môžu
zamotať do obalu/fólie
a ďalšieho obalového
materiálu spotrebiča.
Rukami si môžu na hlavu
natiahnuť obal a udusiť sa. 
Obaly, fólie a obalový materiál 
skladujte mimo dosahu detí.
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:Varovanie 
Riziko otravy!
Po požití pracích prostriedkov 
a aviváže môže dôjsť k otrave. 
V prípade náhodného  
prehltnutia vyhľadajte lekársku 
pomoc. Uchovávajte pracie 
a ošetrovacie prostriedky 
(aviváž) mimo dosahu detí.
:Varovanie 
Riziko popálenia!
Pri praní na vysokých 
teplotách sa sklenená časť 
dvierok spotrebiča zahrieva. 
Zabráňte deťom dotýkať sa 
dvierok spotrebiča, keď sú 
horúce.
:Varovanie 
Podráždenie očí / pokožky! 
Kontakt s pracími 
prostriedkami a avivážou 
môže spôsobiť podráždenie 
očí alebo pokožky. Ak pracie 
prostriedky a aviváž prídu 
do kontaktu s očami/ 
pokožkou, okamžite ich 
dôkladne opláchnite vodou. 
Uchovávajte pracie 
a ošetrovacie prostriedky 
(aviváž) mimo dosahu detí.
Inštalácia
:Varovanie
Riziko úrazu elektrickým 
prúdom / požiaru / hmotných 
škôd / poškodenia 
spotrebiča! 
Ak spotrebič nie je správne 
nainštalovaný, môže dôjsť 
k nebezpečnej situácii. 
Uistite sa, že:

■ Sieťové napätie vo vašej
elektrickej zásuvke
zodpovedá menovitému
napätiu uvedenému
na spotrebiči (štítku
spotrebiča). Pripojená záťaž
a požadované istenie sú
uvedené na identifikačnom
štítku.

■ Spotrebič je pripojený len
ku zdroju striedavého prúdu
do uzemnenej zásuvky
vyhovujúcej miestnym
predpisom, ktorá bola
správne nainštalovaná.

■ Sieťová zástrčka
a uzemnená zásuvka sú
rovnakého typu
a uzemňovací systém bol
správne nainštalovaný.

■ Prierez kábla je dostatočne
veľký.

■ Zástrčka je vždy prístupná.
■ Ak používate prúdový

chránič, používajte iba
chránič nasledovnej značky:
z. Prítomnosť tejto
značky je jediný spôsob,
ako zaistíte, že spĺňa
všetky platné predpisy.

:Varovanie
Riziko úrazu elektrickým 
prúdom / požiaru / hmotných 
škôd / poškodenia spotrebiča! 
Ak sieťový kábel spotrebiča 
vymeníte alebo je poškodený, 
môže dôjsť k úrazu elektrickým 
prúdom, skratu alebo požiaru 
v dôsledku prehriatia.
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:Varovanie 
Nebezpečenstvo požiaru / 
hmotnej škody / poškodenia 
spotrebiča! Ak použijete 
predlžovací kábel alebo 
rozdvojku, môže dôjsť
k požiaru v dôsledku prehriatia 
alebo skratu. Spotrebič zapojte 
priamo do uzemnenej zásuvky, 
ktorá bola nainštalovaná 
správne. Nepoužívajte 
predlžovacie káble, zásuvkové 
lišty, alebo multifunkčné  
spojky.

:Varovanie
Riziko úrazu / materiálnej 
škody / poškodenia 
spotrebiča!
■ Spotrebič počas prevádzky

môže vibrovať alebo
pohybovať sa, čo môže
spôsobiť poranenie alebo
hmotné škody. Spotrebič
umiestňujte na čistý, rovný,
pevný povrch, a pomocou
vodováhy a nožičiek
so skrutkou ho vyvážte.

■ Ak za účelom zdvihnutia alebo
premiestnenia spotrebiča
uchopíte niektorú
z vyčnievajúcich častí spotrebiča
(napr. dvierka spotrebiča), tieto
časti sa môžu zlomiť a spôsobiť
zranenie. Pri premiestňovaní
spotrebiča ho nechytajte
za prečnievajúce časti.

:Varovanie 
Riziko poranenia!
■ Výrazné poškodenie

spotrebiča. Pri jeho zdvíhaní
môže dôjsť k zraneniu.
Spotrebič nezdvíhajte sami.

■ Spotrebič má ostré hrany,
o ktoré by ste si mohli
porezať ruky. Spotrebič
neuchopujte za jeho ostré
hrany. Pri zdvíhaní noste
ochranné rukavice.

■ V prípade, že hadice a sieťové
káble nie sú správne vedené,
môžu predstavovať riziko
zakopnutia, čo môže viesť
k poraneniam. Hadice a káble
veďte a umiestňuje tak, aby
nepredstavovali riziko
zakopnutia.

Pozor!
Hmotná škoda / 
poškodenie spotrebiča
■ V prípade, že je tlak vody

príliš vysoký alebo príliš
nízky, nemusí spotrebič
správne fungovať, a to môže
tiež viesť k hmotným škodám
alebo  poškodeniu
spotrebiča. Uistite sa, že tlak
vody v prívode do spotrebiča
je najmenej 100 kPa (1 bar)
a neprekračuje 1 000 kPa
(10 bar).

Napájací kábel nesmie byť 
zlomený, stlačený alebo 
upravený a nesmie prísť 
do kontaktu so žiadnym 
zdrojom tepla.
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■ Ak sú vodovodné hadice
vymenené alebo poškodené,
môže to viesť k hmotným
škodám alebo poškodeniu
spotrebiča. Vodovodné hadice
nesmú byť ohnuté, prasknuté,
vymenené alebo poškodené.

■ Použitie hadíc na pripojenie
prívodu vody iných značiek
môže viesť k hmotným
škodám alebo poškodeniu
spotrebiča. Používajte hadice
dodávané so spotrebičom
alebo len originálne náhradné
hadice.

■ Spotrebič je na prepravu 
zaistený prepravnými 
poistkami. V prípade, že 
prepravné poistky nie sú 
pred uvedením spotrebiča 
do prevádzky odstránené, 
môže dôjsť k poškodeniu 
spotrebiča. Pred prvým 
použitím spotrebiča je 
nevyhnutné úplne odstrániť 
všetky prepravné poistky. 
Uistite sa, že ste tieto 
prepravné poistky odložili 
na vhodné miesto. Aby sa 
zabránilo poškodeniu 
spotrebiča počas prepravy 
je dôležité, aby pred 
prepravovaním spotrebiča 
boli opäť namontované 
prepravné poistky.

Prevádzka
:Varovanie 
Nebezpečenstvo výbuchu / 
požiaru! Bielizeň, ktorá bola 
vopred vyčistená čistiacimi

prostriedkami, ktoré obsahujú 
rozpúšťadlá, napr. 
odstraňovač škvŕn / čistiace 
rozpúšťadlá, môžu spôsobiť 
výbuch. Pred praním v práčke 
ju dôkladne vyplákajte vodou.

:Varovanie 
Riziko otravy!
Jedovaté výpary môžu 
pochádzať z čistiacich 
prostriedkov, ktoré obsahujú 
rozpúšťadlá, napr. čistiace 
rozpúšťadlá. Nepoužívajte 
čistiace prostriedky, ktoré 
obsahujú rozpúšťadlá.

:Varovanie 
Riziko poranenia!
■ Ak zaťažíte / sadnete si

na dvierka spotrebiča keď sú
otvorené, spotrebič sa môže
prevrátiť, čo môže spôsobiť
poranenie. Keď sú dvierka
spotrebiča otvorené
nezaťažujte / nesadajte si
na ne.

■ Ak po spotrebiči budete
stúpať, môže sa pracovná
doska zlomiť, čo môže
spôsobiť zranenie.
Po spotrebiči nestúpajte.

■ Ak budete do bubna 
zasahovať, keď sa ešte 
otáča, môžete si poraniť ruky. 
Počkajte, kým sa bubon 
prestane otáčať.

roztoku.

:Varovanie 
Nebezpečenstvo oparenia!
Keď periete pri vysokých 
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:Varovanie
Podráždenie očí / pokožky!
Pracie prostriedky
a aviváž môžete nastriekať 
do otvoreného zásobníka, keď je 
spotrebič v prevádzke. Ak pracie 
prostriedky a aviváž prídu 
do kontaktu s očami/ pokožkou, 
okamžite ich dôkladne opláchnite 
vodou. V prípade náhodného 
prehltnutia vyhľadajte lekársku  
pomoc.

Pozor! Hmotná škoda /
poškodenie spotrebiča
■ V prípade, že množstvo

bielizne v spotrebiči prekračuje
maximálnu zaťažiteľnosť,
nemusí byť spotrebič schopný 
správne fungovať alebo môže
dôjsť k hmotným škodám alebo
poškodeniu spotrebiča.
Neprekračujte maximálnu
kapacitu suchej bielizne. Uistite
sa, že dodržiavate maximálnu
zaťažiteľnosť stanovenú
pre každý program →
Doplnkový list k návodu
na použitie a inštaláciu.

■ Ak do spotrebiča nalejete
nesprávne množstvo pracieho
prostriedku alebo čistiaceho
prostriedku, môže dôjsť

Čistenie / údržba
:Varovanie  
Nebezpečenstvo usmrtenia!  
Spotrebič je napájaný elektrinou. 
Ak prídete do kontaktu s časťami 
pod napätím, hrozí 
nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom. Preto majte 
na pamäti nasledovné:
■ Vypnite spotrebič. Odpojte

spotrebič od elektrickej siete
(vytiahnite sieťovú zástrčku).

■ Nikdy nemanipulujte
s elektrickou zástrčkou
mokrými rukami.

■ Pri vyťahovaní zástrčky
zo zásuvky vždy ťahajte za
zástrčku a nie za sieťový kábel,
v opačnom prípade môže dôjsť
k poškodeniu sieťového kábla.

■ V spotrebiči alebo na jeho
funkciách nevykonávajte žiadne
technické zmeny.

■ Opravy a akékoľvek iné práce
na spotrebiči môže vykonávať
len náš technik
zo zákazníckeho servisu alebo
elektrikár. To isté platí
pre výmenu sieťového kábla
(v prípade potreby).

■ Náhradný sieťový kábel si
môžete objednať v zákazníckom
servise.

k hmotným škodám alebo 
poškodeniu spotrebiča. 
Umývacie prostriedky / 
aviváž / čistiace prostriedky 
a zmäkčovadlá používajte 
v súlade s pokynmi výrobcu.

teplotách, hrozí potenciálne 
nebezpečenstvo  oparenia
v prípade kontaktu s horúcim 
roztokom pracieho prostriedku 
(napr. pri vypúšťaní horúceho 
pracieho roztoku do umývadla). 
Nesiahajte na horúci roztok 
pracieho prostriedku.
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:Varovanie 
Nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom / 
hmotných škôd / poškodenia 
spotrebiča! 
Ak prenikne 
do spotrebiča vlhkosť, môže 
dôjsť ku skratu. Na čistenie 
spotrebiča nepoužívajte tlakový 
alebo parný čistič.
:Varovanie
Riziko úrazu / materiálnej 
škody / poškodenia 
spotrebiča!
Používanie náhradných dielov 
a príslušenstva od iných 
výrobcov je nebezpečné
a môže spôsobiť poranenia, 
hmotné škody alebo poškodenie 
spotrebiča. Z bezpečnostných 
dôvodov používajte len 
originálne náhradné diely 
a príslušenstvo.
Pozor!
Hmotná škoda / poškodenie 
spotrebiča
Čistiace prostriedky
a prostriedky na predošetrenie 
bielizne (napr. odstraňovače 
škvŕn, predpieracie spreje atď.) 
môžu pri kontakte s povrchmi 

■ Dbajte na to, aby tieto
prostriedky neprišli
do kontaktu
s povrchmi spotrebiča.

■ Spotrebič čistite len vodou
a mäkkou, vlhkou handričkou.

■ Ihneď odstráňte všetky
pracie prostriedky,
postreky alebo iné zvyšky.

7 Ochrana životného 
prostredia 

Tipy pre úsporu energie
■ Pre optimálnu úsporu energie

a vody, naplňte spotrebič maximálnym
množstvom bielizne pri každom
programe. Prehľad programov
~ Doplnkový list k návodu
na použitie a inštaláciu.

■ Bežne znečistenú bielizeň perte
bez predpierania.

■ Úspora energie a pracieho prostriedku
pri praní mierne a bežne znečistenej
bielizne.
~ "Prací prostriedok" na strane 24

) Likvidujte obalové materiály
ekologickým spôsobom. Tento 
spotrebič je označený v súlade 
s európskou smernicou 2012/19 / EÚ, 
ktorá sa týka elektrických 
a elektronických zariadení (waste 
electrical and electronic equipment - 
WEEE). Táto smernica udáva rámec 
pre spätný odber a recykláciu v celej EÚ.

Obal/starý spotrebič

spotrebiča spôsobiť 
poškodenie. Preto majte 
na pamäti nasledovné:

:Varovanie 
Riziko otravy!
Jedovaté výpary môžu 
pochádzať z čistiacich 
prostriedkov, ktoré obsahujú 
rozpúšťadlá, napr. čistiace 
rozpúšťadlá. Nepoužívajte 
čistiace prostriedky, ktoré 
obsahujú rozpúšťadlá.
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■ Teploty, ktoré môžu byť nastavené 
odkazujú na štítky týkajúce sa 
starostlivosti o textil. Teploty
v práčke sa môžu od nich líšiť, aby sa 
dosiahla najoptimálnejšia kombinácia 
úspory energie a výsledkov pri praní.

■ Z dôvodu úspory energie sa spotrebič
prepne do režimu úspory energie.
Po niekoľkých minútach podsvietenie
displeja zhasne a začne blikať tlačidlo
í. ~ "Displej" na strane 20

■ Ak je bielizeň následne potrebné
usušiť v sušičke, zvoľte rýchlosť
odstreďovania podľa pokynov
výrobcu sušičky.

5 Inštalácia a pripojenie 

Rozsah dodávky
Upozornenia
■ Skontrolujte, či práčka nebola počas

prepravy poškodená. Nikdy
nepoužívajte poškodený spotrebič.
Ak máte akékoľvek sťažnosti,
kontaktujte predajcu, u ktorého ste
si spotrebič zakúpili, alebo náš
zákaznícky servis.

■ V bubne sa môže vyskytovať vlhkosť
z dôvodu záverečného testovania.

Obsah bubna a hadice dodávané 
so spotrebičom sa líšia 
v závislosti od modelu.

■ Štandardný model

■ AquaSecure

■ AquaStop
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Okrem toho je na pripojenie odtokovej 
hadice k sifónu potrebná hadicová 
objímka (s priemerom 24 – 40 mm, 
k zakúpeniu u špecializovaných 
predajcov).
Potrebné náradie
■ Vodováha na vyváženie
■ Kľúč veľkosti:

– SW13 na uvoľnenie
prepravných poistiek

– SW17 na zarovnanie nožičiek
spotrebiča

Bezpečnostné pokyny
:Varovanie 
Riziko poranenia!
■ Práčka je veľmi ťažká.

Pri zdvíhaní/preprave práčky
buďte opatrný. Používajte
ochranné rukavice.

■ Ak práčku budete zdvíhať za jej
vyčnievajúce časti (napr. dvierka
práčky), tieto časti sa môžu zlomiť
a spôsobiť zranenie. Práčku
nedvíhajte za vyčnievajúce časti.

■ V prípade, že hadica a sieťový kábel
nie sú vedené správne, hrozí
nebezpečenstvo zakopnutia
a poranenia. Hadice a káble
umiestnite tak, aby ste vylúčili riziko
zakopnutia.

Pozor!
Poškodenie spotrebiča
Zamrznuté hadice môžu prasknúť. 
Práčku neinštalujte na miestach, kde 
teplota klesá pod nulu alebo v exteriéri.

Pozor!  
Poškodenie vodou
Body pripojenia hadice na prívod vody 
a odtokovej hadice sú pod vysokým 
tlakom. Aby ste predišli úniku vody 
alebo škodám spôsobeným vodou, 
postupujte podľa pokynov uvedených 
v tejto kapitole.

Upozornenia
■ Popri bezpečnostných

informáciách uvedených tu môže
mať miestny dodávateľ vody
a elektriny špeciálne požiadavky.

■ V prípade pochybností zaistite
odborné pripojenie spotrebiča
technikom.

Umiestenie spotrebiča
Upozornenie: Práčka musí byť 
vyvážená a umiestnená stabilným 
spôsobom tak, aby sa nepohybovala.
■ Miesto inštalácie musí byť pevné

a rovné.
■ Mäkké podlahy/ podlahové

krytiny nie sú vhodné.

(    Sieťový kábel
0    Odtoková hadica s kolenom 
8    Hadica na prívod vody pre model 
          AquaSecure 
@    Hadica na prívod vody pre model 
          AquaStop 
H Dodávaná dokumentácia:

■ Návod na použitie a inštaláciu
+ doplnkový list k návodu
na použitie a inštaláciu
Záruka*
Kryty na otvory po odstránení
prepravných poistiek
Mierka* tekutého pracieho
prostriedku
Adaptér s tesniacou podložkou
od 21 mm = ½"
do 26,4 mm = ¾" *

■

■

■

■

P  Hadica na prívod vody
pre štandardný model

* v závislosti od modelu
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Inštalácia spotrebiča na 
podložku alebo na drevenú 
trámovú podlahu
Pozor!
Poškodenie spotrebiča
Práčka sa pri odstreďovaní môže 
pohybovať a vyskočiť/zvrhnúť 
zo základne. Nožičky spotrebiča 
musia byť zabezpečené 
upevňovacími svorkami. 
Obj. č. WMZ 2200, 
WX 975600, Z 7080X0
Upozornenie: Na drevených 
trámových podlahách nainštalujte 
práčku nasledovne:
■ V rohu (ak je to možné),
■ Na vodeodolnej podložke

(s hrúbkou min. 30 mm), ktorá je
pevne priskrutkovaná k podlahe.

Inštalácia spotrebiča na 
podstavec so zásuvkou
Podstavec Obj. č.: WMZ 20490, 
WZ 20490, WZ 20520

Zabudovanie spotrebiča 
do kuchynskej linky
:Varovanie 
Nebezpečenstvo usmrtenia!
Ak sa dotknete častí pod napätím, hrozí 
nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom. Neodstraňujte kryciu dosku 
spotrebiča.

Upozornenia
■ Potrebný je voľný priestor

so šírkou 60 cm.
■ Práčku inštalujte iba pod celistvú

pracovnú dosku, ktorá je pevne
spojená s priľahlými skrinkami.

Odstránenie prepravných
poistiek
Pozor!
Poškodenie spotrebiča
■ Práčka je pri preprave zaistená

pomocou prepravných poistiek. Ak sa
prepravné poistky neodstránia, môže
pri prevádzke práčky dôjsť
k poškodeniu. Pred prvým použitím
spotrebiča sa uistite, že ste úplne
odstránili všetky štyri prepravné
poistky. Poistky uschovajte
na bezpečnom mieste.

■ Aby nedošlo k prípadnému
poškodeniu pri preprave práčky,
ktorú budete vykonávať niekedy
neskôr, pred jej prepravou je
potrebné namontovať prepravné
poistky.

Upozornenie: Skrutky spojené
s návlekmi odložte na bezpečné miesto.

1. Vyberte hadice z držiakov.

2. Vyberte napájací kábel z držiakov.
Povoľte a odstráňte všetky štyri
skrutky prepravných poistek.
Odstráňte návleky.
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3. Nasaďte kryty. Pevne zaistite kryty
na svojom mieste pôsobením tlaku
na zaisťovacie háčiky.

Dĺžky hadíc a prívodných káblov
■ Pripojenie na ľavej strane

■ Pripojenie na pravej strane

* v závislosti od modelu

Tip: Nasledovné doplnky sú
k zakúpeniu u špecializovaných predajcov 
alebo v našom zákazníckom servise:
■ Predĺženie AquaStop a hadica

na prívod studenej vody (cca
2,50 m); obj. č. WMZ 2380,
WZ 10130, Z 7070X0

■ Dlhšia napájacia hadica pre
štandardné modely (cca 2,20 m.);
individuálne číslo dielu pre
zákaznícky servis: 00353925

Prívod vody
:Varovanie
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom!
Systém AquaStop obsahuje elektrický 
ventil. Ak bezpečnostný ventil 
AquaStop ponoríte do vody, hrozí 
nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom. Neponárajte bezpečnostný 
ventil do vody.

Upozornenia
■

■

Do práčky napúšťajte len studenú 
vodu.
Nepripájajte práčku
k zmiešavaciemu kohútiku 
netlakového bojlera s horúcou vodou. 
Nepoužívajte opotrebovanú prívodnú 
hadicu. Používajte len dodávanú 
napájaciu hadicu alebo takú, ktorú 
zakúpite u autorizovaného 
odborného predajcu.
Neohýbajte ani nestláčajte hadicu na 
prívod vody.
Neupravujte (neskracujte, 
neprerezávajte) hadicu na prívod 
vody (v opačnom prípade nie je 
možné ďalej ručiť za jej pevnosť). 
Pripojenia skrutiek uťahujte výhradne 
rukou. Ak sú pripojenia skrutiek 
utiahnuté príliš silno pomocou 
nástroja (klieští), môžu sa poškodiť 
závity.

■

■

■

■

* dodávaný v závislosti od modelu
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Optimálny tlak vody vo vodovodnej sieti

Minimálne 100 kPa (1 bar)
Maximálne 1 000 kPa (10 bar)
Keď je kohútik otvorený, prietok vody 
je minimálne 8 l/min.
Ak je tlak vody vyšší, musí byť 
nainštalovaný redukčný ventil.

Pripojenie
Pripojte prívodnú hadicu 
k vodovodnému kohútiku
(¾"= 26,4 mm) a k spotrebiču (nie je 
nutné pre modely so systémom 
AquaStop, pretože je trvalo inštalovaný):

■ Model: Štandardný

■ Model: AquaSecure

■ Model: AquaStop

Upozornenie: Opatrne otvorte 
prívod vody a skontrolujte tesnosť 
pripojenia. Skrutkový spoj je 
pod tlakom napájacej vody.

Odtok vody
Pozor! 
Poškodenie vodou
Ak odtoková hadica vykĺzne
z umývadla alebo od pripájacieho bodu 
počas vypúšťania vody z dôvodu 
vysokého tlaku vody, unikajúca voda 
môže spôsobiť škody. Zaistite odtokovú 
hadicu tak, aby nemohla vykĺznuť.

Upozornenia
■ Odtokovú hadicu neohýbajte ani

na ňu nevyvíjajte pozdĺžny tlak.

■ Výškový rozdiel medzi montážnym 
povrchom a odtokom: min. 60 cm, 
max. 100 cm

Odtokovú hadicu vody môžete 
umiestniť nasledovne:
■ Odpad v dreze
:Varovanie
Nebezpečenstvo oparenia!
Počas prania pri vysokých teplotách,
hrozí nebezpečenstvo oparenia
v prípade kontaktu s horúcou vodou
(napríklad pri vypúšťaní horúcej vody
do umývadla).
Na horúcu vodu nesiahajte.
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Pozor!
Poškodenie spotrebiča / tkanín 
Ak je koniec odtokovej hadice 
ponorený vo vypúšťanej vode, 
voda môže byť nasávaná späť 
do spotrebiča a môže poškodiť 
spotrebič / tkaniny. 
Uistite sa, že:
– Uzáver nebráni vypúšťaniu

do drezu.
– Koniec odtokovej hadice nie je

ponorený do vypustenej vody.
– Voda odteká dostatočne rýchlo.

■ Odtok do sifónu
Pripájací bod musí byť
zabezpečený pomocou hadicovej
objímky s priemerom 24 – 40 mm
(k dispozícii v špecializovaných
predajniach).

Vyrovnanie spotrebiča
Vyváženie spotrebiča pomocou 
vodováhy. Nesprávne vyváženie môže 
viesť k zvýšenej hlučnosti, vibráciám  
a pohybu práčky.

1. Povoľte poistné matice pomocou
kľúča otáčaním v smere hodinových
ručičiek.

2. Skontrolujte vyrovnanie práčky
pomocou vodováhy a v prípade
potreby ju vyrovnajte. Zmeňte výšku
otáčaním nožičiek spotrebiča.
Všetky štyri nožičky spotrebiča
musia byť pevne na podlahe.

3. Zaisťovaciu maticu utiahnite ku skrini
práčky. Nožičku pritom držte pevne,
neupravujte jej výšku.
Zaisťovacie matice na všetkých
štyroch nožičkách spotrebiča musia
byť pevne priskrutkované ku skrini
práčky.

Elektrické pripojenie
:Varovanie 
Nebezpečenstvo usmrtenia!
Ak sa dotknete častí pod napätím, hrozí 
nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom.
■ Nikdy sa nedotýkajte ani nedržte

elektrickú zástrčku mokrými rukami.
■ Napájací kábel ťahajte len za zástrčku

a nikdy nie za kábel samotný, pretože
by ste ho mohli poškodiť.

■ Nikdy nevyťahujte elektrickú zástrčku
počas prevádzky.

Dodržujte nasledovné informácie 
a zabezpečte, aby:

Upozornenia
■ Sieťové napätie a napätie uvedené

na práčke (štítku) boli rovnaké.
Príkon a požadované poistkové
istenie sú uvedené na typovom
štítku spotrebiča.

■ Práčku pripájajte len k striedavému
napätiu, a to iba pomocou správne
nainštalovanej a uzemnenej
zásuvky.
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■ Zástrčka pasuje do zásuvky.
■ Prierez vedenia je dostatočný.
■ Uzemňovací systém je správne

nainštalovaný.
■ Sieťový kábel smie vymieňať len

kvalifikovaný elektrikár (ak je to
nutné). Náhradné káble sú
k dispozícii v zákazníckom servise.

■ Nepoužívajte sieťové rozbočovače /
spojky ani predlžovacie káble.

■ Ak je použitý ochranný vodič,
použite len typ, ktorý označuje
symbol z . Len tento symbol
zaručuje dodržanie aktuálnych
predpisov platných pre spotrebič.

■ Zástrčka je prístupná po celý čas.
■ Sieťový kábel nie je zalomený,

stlačený, zmenený alebo
preseknutý.

■ Sieťový kábel neprichádza
do styku s tepelnými zdrojmi.

Pred prvým praním
Pred opustením výrobného závodu bola 
práčka dôkladne testovaná. Ak chcete 
odstrániť zvyšky produktov a vody, 
ktorá mohla zostať po testovaní, 
spustite prvý prací cyklus bez bielizne.

Upozornenie: Práčka musí byť 
správne nainštalovaná a pripojená.  
~ Strana 11

1.  Skontrolujte spotrebič.  
Upozornenie: Nikdy nepoužívajte 
poškodený spotrebič. Informujte 
zákaznícky servis.

2. Odstráňte ochrannú fóliu z pracovnej 
dosky a ovládacieho panelu.

3.  Pripojte napájací kábel.
4.  Otvorte prívod vody.
5.  Nevkladajte žiadnu bielizeň. Zatvorte 
     dvierka.

6. V závislosti od modelu spustite 
program čistenie bubna* alebo 
program bavlna 90 °C.

7.   Otvorte zásobník na pracie prostriedky.
8.   Nalejte približne 1 liter vody  
      do komory II.
9.   Nalejte bežný prací prostriedok 
      do komory II.

Upozornenie: Aby sa zabránilo 
peneniu, používajte len polovičné 
množstvo pracieho prostriedku podľa 
odporúčania výrobcu.
Nepoužívajte čistiace prostriedky 
určené pre vlnu a jemnú bielizeň.

10. Zatvorte zásobník na prací prostriedok.
11. Stlačte tlačidlo í .
12. Keď program skončí, vypnite spotrebič.

Vaša práčka je teraz pripravená 
na použitie.

Preprava
napr. pri návrate domov

Prípravné práce:
1.   Zatvorte prívod vody.
2.   Znížte tlak vody v prívodnej hadici.

~ "Upchatie filtra pri prívode 
vody" na strane 36

3. Vypustite zvyšný prací roztok.
~ "Upchatie čerpadla" na strane 35

4. Odpojte práčku od elektrickej siete.
5. Odmontujte hadice.

Inštalácia prepravných poistiek:
1.  Odmontujte kryty a uschovajte ich  

na bezpečnom mieste. Ak je to 
nutné, použite skrutkovač.

* v závislosti od modelu
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2. Namontujte všetky štyri návleky.
Pripnite sieťový kábel do držiakov.
Vložte a utiahnite skrutky.

Skôr, ako spotrebič znovu
uvediete do prevádzky: 

Upozornenia

■ Prepravné poistky musia byť
odstránené.
~ "Odstránenie prepravných
poistiek" na strane 13

■ Aby ste predišli vytečeniu
nepoužitého pracieho prostriedku
do odpadu počas ďalšieho prania:
vlejte 1 liter vody do komory II
a spustite program odčerpávanie.
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* Zoznámenie sa so spotrebičom
Ihr Gerät kennen lernenPráčka

( Zásobník na prací prostriedok 
0 Ovládací panel/ displej
8 Dvierka s madlom 
@ Servisný kryt
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Ovládací panel
Ovládací panel sa líši v závislosti od modelu.

Upozornenie: Tlačidlá sú citlivé. Stačí 
ich stláčať jemne.

Displej
Upozornenie: V tabuľkách sú k dispozícii možnosti nastavenia. 
Informácie sa zobrazujú na displeji. Tie sa líšia podľa modelu.

 
( Programy ~ Doplnkový list pre 

 pokyny na prevádzku a montáž.

0 Otočný volič

8 Displej pre nastavenie a informácie
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Ďalšie informácie sú zobrazené 
na displejiTla-

čidlo
 Zobrazení

Zobrazenie 
displeja

(

Popis 

Voliteľná  Teplota
-  -  - Š‹ °C      v °C; -  - = studená

0 Voliteľné Otáčky
-   - -, ‹ - 
‚…‹‹** 0

V ot/min; ‹ = žiadne 
odstredenia, len 
vypúšťanie
-   - - = Zastavené plákanie

8 Odložený štart
napr. ƒ:„‹    Trvanie programu závisí

od výberu programu
v h:min (hodiny:minúty)

‚ - ƒ… h Zobrazí sa, za aký
čas skončí prací 
program.

@ Prednastavenie 
programov:
~ Strana 26

á ö Rýchlo / Eco
! Predpieranie*
) Voda plus

H       štart/pauza  
               í

Tlačidlo na spustenie 
programu, prerušenie 
programu, napr. na pri- 
danie bielizne 
a zrušenie programu

* V závislosti od modelu
**   V závislosti od zvoleného programu, 

nastavenia a modelu

‰** kg Odporúčané  naplnenie
Priebeh programu:

Û Pranie
' Plákanie
0 Odstreďovanie
“Ÿš     Koniec programu
-   - - 0    Koniec programu počas 

zastavenia plákania 
® Dvierka práčky

~ "Doplnenie/odobranie 
bielizne" na strane 30
~ "Čo robiť 
v prípade poruchy?" 
na strane 36

ì Prívod vody
~ "Čo robiť
v prípade poruchy?" na 
strane 36

Ø Detská poistka
~ "Detská poistka" 
na strane 30
~ "Čo robiť 
v prípade poruchy?" 
na strane 36

Ü Detekcia peny
~ "Spustenie 
programu" na strane 30
~ "Informácie na 
displeji" na strane 37

Zobrazenie              Popis
displeja

* V závislosti od modelu
**   V závislosti od zvoleného programu, 

nastavenia a modelu
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Upozornenie: Režim úspory energie 

Z dôvodu úspory energie sa spotrebič 
prepne do režimu úspory energie. 
Po niekoľkých minútach podsvietenie 
displeja zhasne a začne blikať tlačidlo 
í. Ak chcete aktivovať podsvietenie, 
stlačte ľubovoľné tlačidlo. Režim úspory 
energie sa neaktivuje ak je spustený 
niektorý program.

Z Bielizeň

Pozor! 
Poškodenie spotrebiča / textilu 
Cudzie predmety (napr. mince, 
kancelárske sponky, ihly, špendlíky) 
môžu poškodiť bielizeň alebo časti 
práčky.

Preto, si zapamätajte nasledovné 
rady pri príprave bielizne:
■ Vyprázdnite vrecká.

■ Skontrolujte prítomnosť kovových
predmetov (kancelárske sponky
atď.) a odstráňte ich.

■ Jemné tkaniny perte v sieťke alebo
vrecku (pančuchové nohavice,
vystužené podprsenky atď.).

■ Odstráňte záclonové štipce alebo
záclonu vložte do pracieho vrecka.

■ Zatvorte všetky zipsy, pozatvárajte
všetky vrecká na cvoky.

■ Z vreciek a golierov odstráňte
piesok pomocou kefy.

Triedenie bielizne
Roztrieďte bielizeň podľa pokynov 
na ošetrovanie a údajov výrobcu 
na štítkoch s pokynmi na ošetrovanie:
■ Typ tkaniny/vlákna
■ Farba

Upozornenie: Bielizeň sa môže
sfarbiť alebo nemusí byť správne
vyčistená. Bielu a farebnú bielizeň
perte samostatne. Nové farebné
tkaniny perte pri prvom praní
samostatne.

■ Znečistenie
Bielizeň s rovnakou úrovňou
znečistenia perte spolu.
Niektoré príklady úrovní znečistenia:

§ Svetelný ukazovateľ 
čistenie bubna *
~ "Informácie na 
displeji" na strane 37
~ "Nastavenia 
spotrebiča" na strane 32

“: - - Chybové hlásenie 
~ "Informácie na 
displeji" na strane 37

‹ - … Nastavenie signálu
~ "Nastavenia 
spotrebiča" na strane 32

Popis

Príprava bielizne

* V závislosti od modelu
**   V závislosti od zvoleného programu, 

nastavenia a modelu

Zobrazenie 
displeja
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~ "Úspora energie a pracieho 
prostriedku" na strane 24
– Ľahké: Bez predpierania;

v prípade potreby zvoľte rýchlo
– Bežné
– Silné: Vložte menej bielizne;

vyberte program s predpieraním.
– Škvrny: odstráňte / ošetrite

škvrny, kým sú ešte čerstvé.
Najskôr naneste mydlovú vodu,
nedrhnite. Potom vyperte kusy
bielizne s použitím príslušného
programu. Ťažko odstrániteľné
alebo zaschnuté škvrny je niekedy
možné odstrániť len
viacnásobným praním.

■ Symboly na štítkoch s pokynmi
na ošetrovanie
Upozornenie: Čísla
v symboloch označujú
maximálnu teplotu prania, ktorá
môže byť použitá.

Škrobenie
Upozornenie: Bielizeň nesmie byť 
ošetrovaná zmäkčovačom tkanín. 

Škrobenie tekutým škrobom je možné 
pri programoch ako napr. plákanie
a bavlna. Škrob dávkujte do komory
M (ak je to nutné, najskôr ju vyčistite) 
v súlade s pokynmi výrobcu.

Farbenie/bielenie
Farbivo by sa malo používať len
v bežnom množstve stanovenom 
pre domácnosti. Soľ môže poškodiť 
antikorovú oceľ. Vždy postupujte podľa 
pokynov výrobcu farbiva.

Práčku nepoužívajte 
na bielenie oblečenia.

Namáčanie
1. Vlejte namáčací prostriedok/prací

prostriedok do komory II,
v súlade s pokynmi výrobcu.

2. Zvoľte požadovaný program.
3. Program spustíte stlačením tlačidla í.
4. Po cca desiatich minútach stlačte

tlačidlo  í na pozastavenie
programu.

5. Po požadovanom čase namáčania
stlačte opäť tlačidlo í
pre pokračovanie alebo
pre zmenu programu.

Upozornenia
■ Vložte bielizeň rovnakej farby.
■ Nie je potrebný žiadny ďalší prací

prostriedok. Na pranie sa použije
namáčací roztok.

M  Vhodné pre bežný proces prania;
napr. program bavlna

N   Je potrebný šetrný prací proces;
napr. program jemné pranie

O   Je potrebný najmä šetrný 
prací proces; napr. program 
jemné pranie/hodváb

W   Vhodné na ručné pranie; napr. 
program vlna

Ž      Nie je určené na pranie v práčke.

jirku
Lístek s poznámkou
Marked nastavil jirku
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C Prací prostriedok

Štítok informujúci o spôsobe prania je 
rozhodujúci pre výber správneho 
pracieho prostriedku, teploty a spôsobu 
ošetrovania bielizne. ~ Kliknite 
na www.sartex.ch

Po kliknutí na www.cleanright.eu, získate 
prístup k ďalším informáciám týkajúcich 
sa pracích prostriedkov, ošetrovacích 
prostriedkov (aviváže) a čistiacich 
prostriedkov pre domáce použitie.

■ Bežný prací prostriedok
s bieliacimi prísadami
Vhodný na pranie vyváraním
bielej bielizne vhodnej na pranie
ľanu alebo bavlny.
Program: bavlna/ studený
– max. 90 °C

■ Prací prostriedok na farebné
prádlo bez bielidla alebo bieliacich
prísad
Vhodný na farebnú bielizeň vyrobenú
z ľanu alebo bavlny.
Program: bavlna/ studený
– max. 60 °C

■ Prací prostriedok na farebnú/
jemnú bielizeň bez bieliacich
prísad
Vhodný na farebnú bielizeň

 vyrobenú z ľahko udržiavateľných
vlákien, syntetických vlákien.

 Program: jemné pranie/studený
– max. 60 °C

■ Prací prostriedok na jemnú bielizeň
 Vhodný na jemné tkaniny, hodváb

 alebo viskózu; Program: jemné pranie/
hodváb/ studený
– max. 40 °C

■ Prací prostriedok na vlnu 
Vhodný na pranie vlny 
Program: vlna/studený – max. 40 °C

Úspora energie a pracieho 
prostriedku

Výber správneho pracieho 
prostriedku

Pri miernom alebo bežnom znečistení 
môžete šetriť energiu (nižšia teplota 
prania) a čistiaci prostriedok.

Upozornenie: Pri dávkovaní 
všetkých pracích prostriedkov / 
prísad / ošetrovacích prostriedkov 
(aviváže) a čistiacich prostriedkov si 
vždy overte pokyny a informácie 
výrobcu. ~ "Dávkovanie 
a pridávanie pracích prostriedkov 
a aviváže" na strane 28

Úspora Znečistenie/tip
Znížená teplota 
a množstvo pra-
cieho prostriedku 
podľa odporúča- 
ného dávkovania

Ľahké
Žiadne viditeľné nečistoty ale-
bo škvrny. Oblečenie je zneči-
stené telesným pachom, napr.:
■ Ľahké letné / športové

oblečenie (bolo nosené
len niekoľko hodín)

■ Tričká, košele, blúzky
(boli nosené jeden deň)

■ Hosťovská posteľná bieli- 
zeň a uteráky (boli použí- 
vané len jeden deň)

Bežné
Viditeľné nečistoty alebo nie- 
koľko malých škvŕn, napr.:
■ Tričká, košele, blúzky

(prepotené, boli nosené
niekoľkokrát)

■ Uteráky, posteľná bielizeň
(boli používané maxi- 
málne jeden týždeň)

Teplota podľa 
štítku a množstvo 
pracieho pro- 
striedku podľa 
odporúčaného 
dávkovania pre 
silné znečistenie

Silné
Nečistoty alebo škvrny sú 
zreteľne viditeľné, napr. 
utierky, detské predmety, 
pracovné odevy



Predvoľby programov  sk

25

0 Predvoľby programov

Predvolené nastavenia pre všetky 
programy sú nastavené z výrobného 
závodu a sú zobrazené na displeji po 
voľbe programu.

Predvolené nastavenia môžete zmeniť 
opakovaným stláčaním príslušného 
tlačidla dovtedy, kým sa na displeji 
nezobrazí požadované nastavenie.

Upozornenie: Stlačením a podržaním 
tlačidla automaticky prechádzate 
hodnotami nastavenia až po poslednú 
položku. Opätovným stlačením tlačidla 
budete môcť opäť zmeniť hodnoty 
nastavenia.
Dostupné nastavenia sa líšia 
v závislosti od modelu.
Na doplnkovom liste k návodu 
na použitie a inštaláciu nájdete 
prehľad všetkých nastavení, ktoré 
sú k dispozícii na výber pri každom 
programe.

Teplota
(°C, Temperatur/Temperature)
V závislosti od toho v akej fáze sa 
program nachádza, môžete zmeniť 
nastavenú teplotu pred a na začiatku 
programu.

Upozornenia
■ Maximálna teplota, ktorú je možné

nastaviť závisí od programu, ktorý bol
vybraný.

■ Zostávajúci čas môže byť predĺžený
alebo skrátený v závislosti od hodnôt
zmenenej teploty.

Otáčky
(0, ot/min, schleudern/spinning)
V závislosti od toho, v akej fáze sa 
program nachádza, môžete pred aj počas 
programu meniť rýchlosť odstreďovania 
(otáčky za minútu).
Nastavenie ‹: Voda z plákania je 
vypustená, ale nie je vykonané 
odstredenie. Bielizeň zostáva vlhká vnútri 
bubna, napr. pre položky, ktoré by sa 
nemali odstreďovať.
Nastavenie -   - -: (Zastavené 
plákanie) = bez záverečného 
odstreďovania. Bielizeň zostane 
po poslednom plákaní vo vode.
Môžete zvoliť „Zastavené plákanie“, 
aby sa zabránilo pokrčeniu, ak bielizeň 
nebude z práčky vybratá ihneď 
po ukončení programu.
~ " Ukončenie programu počas 
Zastavenia plákania" na strane 31

Upozornenie: Maximálna rýchlosť, 
ktorú je možné nastaviť, závisí od 
modelu a programu, ktorý bol vybraný.

Odložený štart
(f, Fertig in/Finish in)
Pred spustením programu môžete 
prednastaviť koniec programu (čas
„Konca prania“) v hodinových krokoch 
(h = hodina) až do maximálne 24 hodín.

Vykonáte to nasledovne:
1. Zvoľte program. Pre zvolený

program sa zobrazí čas trvania
programu, napr. ƒ:„‹
(hodiny:minúty).

2. Opakovane stláčajte tlačidlo
odložený štart dovtedy, kým sa
nezobrazí požadovaný počet hodín.

3. Stlačte tlačidlo í. Na displeji sa
zobrazí zvolený počet hodín
(napr. ‰ h) a tento čas bude
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odpočítavať spustenie pracieho 
programu. Potom sa zobrazí čas 
trvania programu.
Upozornenie: Čas trvania 
programu je zahrnutý v čase 
„Konca prania“.

Počas odpočítavania časovača  
môžete prednastavený počet hodín 
zmeniť nasledovne:
1. Stlačte tlačidlo í.
2. Na zmenu počtu hodín použite

tlačidlo odložený štart.
3. Stlačte tlačidlo í.

Počas odpočítavania časovača  
môžete podľa potreby pridať alebo 
vybrať bielizeň.

Upozornenie: Dĺžka programu sa 
po jeho spustení nastaví 
automaticky.
Niektoré faktory môžu mať vplyv 
na dĺžku programu, napríklad:
■ Nastavenie programu,
■

■

dávka pracieho prostriedku
(môžu byť potrebné dodatočné
cykly plákania kvôli peneniu),
úroveň naplnenia / druh tkanín
(pri vyššej úrovni naplnenia
a pri tkaninách, ktoré absorbujú viac
vody, je potrebné dlhšie pranie),

■ nevyváženosť naplnenia (napr.
kvôli napínacím prestieradlám) je
kompenzovaná spustením
niekoľkých cyklov odstreďovania,

■ výpadky elektrického napájania,
■ tlak vody (prietok napájacej vody).

\ Ďalšie programové 
      nastavenia 

Zusätzliche Programmeinstellungen Dostupné nastavenia sa líšia 
v závislosti od modelu.
Na doplnkovom liste k návodu na 
použitie a inštaláciu nájdete prehľad 

všetkých nastavení, ktoré sú 
k dispozícii na výber 
pri každom programe.

Rýchly / Eco
(á ö, Schnell/Eco, Speed/Eco)
Tlačidlo s dvoma možnými 
nastaveniami na prispôsobenie 
zvoleného programu:
■ Rýchly

Pranie bude trvať kratšiu dobu,
pri dosiahnutí vhodného pracieho
výsledku (ale pri vyššej spotrebe
energie ako je zvolený program),
ak zvolíte nastavenie Rýchly.
Upozornenie: Neprekračujte
maximálne naplnenie.

■ Eco
Energeticky optimalizované pranie
pri zníženej teplote a predĺženou
dobou trvania programu,
a zároveň pri dosiahnutí vhodného
pracieho výsledku, dosiahnete
vtedy, ak zvolíte nastavenie Eco.

Ak stlačíte tlačidlo Schnell / Eco raz, 
zvolíte nastavenie Rýchly. Ak tlačidlo 
Eco stlačíte ešte raz, nastavenie sa 
aktivuje. Po aktivovaní nastavenia sa 
na displeji zobrazí príslušný symbol. 
Ak tlačidlo stlačíte znovu, neaktivuje 
sa žiadne nastavenie.

Voda plus
(), Extra Wasser/Extra Watter) 
Nastavenie v závislosti od modelu
Zvýšené množstvo vody a dodatočný 
cyklus plákania predlžuje čas prania. 
Pre oblasti s veľmi mäkkou vodou 
alebo pre ďalšie zlepšenie výsledku 
odstreďovania.
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Predpieranie
(!, Vorwäsche/Prewash)
Nastavenie v závislosti od modelu 
Pre veľmi znečistenú bielizeň.
Pred hlavným pracím cyklom bude 
vykonaný cyklus predpierania pri nízkej 
teplote.

Upozornenie: Pre cyklus predpierania 
nalejte prací prostriedok do komory I 
a pre hlavný cyklus do komory II.

1 Obsluha spotrebiča 
Príprava práčky 
Upozornenia
■ Práčka musí byť nainštalovaná

a pripojená správne.
~ Inštalácia a pripojenie"
na strane 11

■ Pred prvým praním spustite prací
cyklus bez bielizne. ~ "Pred prvým
praním" na strane 17

1. Pripojte sieťový kábel.
2. Otvorte prívod vody.
3. Otvorte dvierka.

4. Skontrolujte, či je bubon úplne
vypustený. Ak je to nutné, vypustite ho.

Zapnutie spotrebiča/voľba 
programu
Upozornenie: Ak ste aktivovali 
detskú poistku, musíte ju pred 
výberom programu deaktivovať.
~ "Detská poistka" na strane 30

Pomocou otočného voliča zvoľte 
požadovaný program. Otočným voličom 
môžete otáčať ktorýmkoľvek smerom.
Spotrebič sa zapne.
Pre zvolený program sa na displeji 
zobrazia predvolené nastavenia 
programu:
■ Teplota
■ Rýchlosť odstreďovania
■ Maximálne naplnenie a trvanie

programu (striedavo)

Zmena nastavenia programu 
z výrobného závodu
Môžete použiť predvolené 
nastavenia alebo ich zmeniť.
Ak to chcete vykonať, opakovane 
stláčajte zodpovedajúce  tlačidlo 
dovtedy, kým sa nezobrazí požadované 
nastavenie.
Nastavenia sú aktivované bez nutnosti 
ich potvrdenia.
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Neuložia sa pri vypnutí spotrebiča.

~ Predvoľby programov" 
na strane 25
Prehľad programov  ~ Doplnkový 
list k návodu na použitie a inštaláciu.

Voľba doplnkových 
funkcií
Výberom ďalších nastavení môžete lepšie 
prispôsobiť proces prania vašej bielizne.
V závislosti na postupe programu je 
možné nastavenia vyberať alebo 
rušiť ich výber.
Po aktivovaní nastavenia sa 
rozsvieti svetelný ukazovateľ tlačidla.
Po vypnutí spotrebiča sa 
nastavenia neuložia.

~ "Ďalšie programové nastavenia" 
na strane 26
Prehľad programov ~ Doplnkový list 
k návodu na použitie a inštaláciu.

Vloženie bielizne do bubna

:Varovanie
Nebezpečenstvo usmrtenia!
Kusy bielizne vopred vyčistené 
čistiacimi prostriedkami, ktoré obsahujú 
rozpúšťadlá, napr. odstraňovač škvŕn / 
čistiace rozpúšťadlá, môžu po vložení 
do práčky spôsobiť výbuch.
Kusy takejto bielizne najskôr dôkladne 
vyplákajte ručne.

Upozornenia
■ Kusy bielizne rôznych veľkostí.

Kusy bielizne rôznej veľkosti sa
lepšie rozložia počas cyklu
odstreďovania. Jednotlivé kusy
bielizne môžu spôsobiť
nerovnovážne rozloženie.

■ Dbajte na špecifikovanú maximálnu
hmotnosť náplne. Preplnenie má
negatívny vplyv na výsledok prania
a spôsobuje zvýšené pokrčenie.

1. Do bubna práčky umiestnite
roztriedené a rozložené kusy
bielizne.

2. Skontrolujte, či žiadne kusy
bielizne nie sú zachytené medzi
dvierkami práčky a gumovým
tesnením,
a zatvorte dvierka.

Svetelný ukazovateľ tlačidla í 
blikaním indikuje, že je možné spustiť 
prací program. Nastavenie je možné 
zmeniť. ~ "Predvoľby programov" 
na strane 25 ~ "Ďalšie programové 
nastavenia" na strane 26

Dávkovanie a plnenie 
pracích prostriedkov
a aviváže
Pozor!
Poškodenie spotrebiča
Čistiace prostriedky a prostriedky 
pre predbežnú prípravu bielizne 
(napr. odstraňovače škvŕn, 
predpieracie spreje atď.) môžu 
pri kontakte s povrchmi práčky 
spôsobiť poškodenie. Dbajte na to, 
aby tieto prostriedky neprišli 
do kontaktu s povrchmi práčky. Ak 
je to nutné, okamžite utrite zvyšky 
postreku a kvapôčky pomocou 
vlhkej handričky.
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Dávkovanie
Pracie a ošetrovacie prostriedky 
(aviváž) dávkujte v závislosti od:
■ Tvrdosti vody (obráťte sa

na svojho dodávateľa vody)
■ Pokynov výrobcu uvedených na

obale pracích prostriedkov a aviváže
■ Množstva bielizne
■ Znečistenia

Naplnenie
:Varovanie
Podráždenie očí/pokožky!
Pracie prostriedky a aviváž môžu 
vystreknúť, ak je zásobník na prací 
prostriedok otvorený a ak je spotrebič 
v chode. Opatrne otvorte zásobník. Ak 
pracie prostriedky a aviváž prídu do 
kontaktu s očami/pokožkou, okamžite 
ich dôkladne opláchnite vodou.
V prípade náhodného prehltnutia 
vyhľadajte lekársku pomoc.
Upozornenie: Viskózny zmäkčovač 
a aviváž mierne rozrieďte vodou. To 
zabraňuje upchatiu vnútorných 
rozvodov práčky
Nalejte prací prostriedok a ošetrovací 
prostriedok (aviváž) do príslušných 
komôr v zásobníku:

* závisí od modelu

1. Čo najviac vytiahnite zásobník
na pracie prostriedky.

2. Pridajte prací prostriedok a/alebo
ošetrovací prostriedok (aviváž).

3. Zatvorte zásobník na pracie prostriedky.

Mierka* pre tekuté pracie prostriedky 
Umiestnite mierku, aby ste odmerali správne 
množstvo tekutého pracieho prostriedku:
1. Vytiahnite zásobník na pracie

prostriedky. Zatlačte na vložku
a zásobník celkom vyberte.

2. Vysuňte mierku dopredu, sklopte ju
dole, zaklapnite ju na jej miesto.

3. Vložte zásobník späť.

Upozornenie: Mierku nepoužívajte 
na gélové pracie prostriedky
a pracie prášky či pre programy 
s predpieraním, alebo keď je nastavený 
čas „Konca prania“.
V prípade modelov bez mierky 
vlejte tekutý prací prostriedok 
do príslušného dávkovača a vložte 
ho do bubna.

Mierka A

Komora II

Tekuté pracie 
prostriedky
Prací prostriedok 
na hlavné pranie, 
zmäkčovač vody, 
bieliaci prostriedok, 
odstraňovač škvŕn

Komora i

Komora I

Aviváž, tekutý škrob; 
neprekračujte 
úroveň max.
Prací prostriedok 
na predpieranie

* v závislosti od modelu
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Zapnutie programu 
Stlačte tlačidlo štart/pauza í. 
Rozsvieti sa svetelný ukazovateľ
a program sa spustí.
Ak sa spustil program prania, displej 
zobrazuje čas „Konca prania“, keď
je spustený program alebo trvanie 
programu a symboly priebehu 
programu. ~ "Displej" na strane 20

Detekcia peny
Ak použijete príliš veľké množstvo 
pracieho prostriedku, môže počas 
pracieho cyklu vznikať príliš veľa peny. 
Rozsvieti sa symbol Ü. Zo zásobníka 
na pracie prostriedky môže tiež vytekať 
pena. Na odstránenie peny spotrebič 
automaticky aktivuje ďalšie cykly 
plákania. To predlžuje trvanie programu.
Penu tiež môžete odstrániť sami. 
Zmiešajte jednu polievkovú lyžicu 
zmäkčovača tkanín s 1/2 litrom vody 
a vlejte do komory II. Toto riešenie 
nie je vhodné pre outdoorové 
oblečenie, športové oblečenie alebo 
veci plnené perím.

Upozornenie: Ak chcete zabrániť 
tomu, aby sa v práčke tvorilo príliš 
veľa peny, pridajte pri ďalšom pracom 
cykle s rovnakým naplnením menšie 
množstvo pracieho prostriedku.

Detská poistka
(3 sec. E)
Práčku môžete zablokovať tak, aby 
neboli náhodne zmenené nastavené 
funkcie.
Na aktivovanie/deaktivovanie 
súčasne stlačte a podržte tlačidlá 
otáčky a odložený štart na cca 
tri sekundy. Na displeji sa 
zobrazí symbol Ø.

■ Rozsvieti sa Ø: Aktivuje sa
detská poistka.

■ Ø bliká: Detská poistka je aktívna 
a bol nastavený otočný volič. Ak 
nastavíte otočný volič na pôvodný 
program, symbol sa znova 
rozsvieti.

Upozornenia
■ Aby sa zabránilo ukončeniu 

programu, neotáčajte otočný volič 
za polohu vypnutia. Ak spotrebič 
vypnete keď je program spustený 
a detská poistka je aktivovaná, 
program bude po jeho opätovnom 
zapnutí pokračovať.

■ Ak chcete po ukončení programu
vybrať bielizeň, deaktivujte detskú
poistku.

■ Detská poistka zostáva aktívna
aj po vypnutí práčky.

Doplnenie/odobranie bielizne 
Po spustení programu môžete podľa 
potreby pridať alebo odobrať bielizeň.

Na pozastavenie programu stlačte 
tlačidlo štart/pauza í. Začne 
blikať svetelný ukazovateľ tlačidla  
štart/pauza í a práčka kontroluje, 
či je možné pridať alebo odobrať 
bielizeň.

■ Keď z displeja zmizne symbol ®
znamená to, že dvierka práčky sú
odomknuté. Môžete pridať alebo
odobrať bielizeň.

Upozornenia
– Počas doplnenia/odobrania

bielizne nenechávajte dvierka
otvorené príliš dlho, pretože
z bielizne môže vytiecť voda.

– Zobrazenie naplnenia nie je
počas prekladania aktívne.
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Na pokračovanie programu 
stlačte tlačidlo štart/pauza í.

■ Keď sa na displeji zobrazí symbol
®, bielizeň nie je možné pridávať
ani odobrať.

Upozornenie: Keď je vysoká
hladina vody alebo vysoká teplota,
alebo keď sa bubon ešte otáča,
z bezpečnostných dôvodov zostanú
dvierka zamknuté.

Zmena programu 
Ak ste náhodou spustili nesprávny 
program, môžete tento program zmeniť 
nasledovným  spôsobom:

1. Stlačte tlačidlo štart/pauza í.
2. Vyberte iný program.
3. Stlačte tlačidlo štart/pauza í.

Nový program sa spustí
od začiatku.

Prerušenie programu 
Pre programy s vysokou teplotou:

1. Stlačte tlačidlo štart/pauza í.
2. Na schladenie bielizne: Zvoľte plákanie.
3. Stlačte tlačidlo štart/pauza í.
Pre programy pri nízkych teplotách:

1. Stlačte tlačidlo štart/pauza í.
2. Zvoľte odčerpávanie.
3. Stlačte tlačidlo štart/pauza í.

Ukončenie programu počas 
zastavenia plákania
Na displeji sa zobrazí  -   - - 0 a začne 
blikať svetelný ukazovateľ tlačidla 
štart/pauza í.
Program opätovne spustíte:
■ Stlačením tlačidla štart/pauza í

(Bielizeň sa bude odstreďovať
prednastaveným počtom otáčok*)
alebo

■ Pomocou otočného voliča
nastavte odčerpávanie a potom
stlačte tlačidlo  štart/pauza í.

Koniec programu
Na displeji sa zobrazí symbol “Ÿš 
a svetelný ukazovateľ tlačidla 
štart/pauza í zhasne.

Vybratie bielizne/
vypnutie spotrebiča
1. Otočte otočný volič do pozície

vypnutia. Spotrebič sa vypne.
2. Otvorte dvierka a vyberte bielizeň.
3. Zatvorte prívod vody.

Upozornenie: Nevyžaduje sa
pre modely s funkciou AquaStop.

Upozornenia
■ Vždy počkajte do skončenia

programu, keďže spotrebič môže
byť stále zamknutý.

■ Na konci programu sa spotrebič
prepne do úsporného režimu.
Podsvietenie displeja zhasne
a začne blikať tlačidlo štart/pauza í.
Stlačením ľubovoľného tlačidla panel
aktivujete.

■ Nenechávajte v bubne žiadne kusy
bielizne. Pri ďalšom praní sa môže
zraziť alebo zafarbiť ďalší kus.

■ Z bubna a gumového tesnenia
odstráňte všetky cudzie predmety –
nebezpečenstvo znečistenia hrdzou.

* v závislosti od zvoleného programu
~ Prehľad programov nájdete
v doplnkovom liste pre návod
na použitie a inštaláciu.
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■ Gumené tesnenie a dvierka
práčky utrite dosucha.

■ Nechajte dvierka a zásobník na prací
prostriedok otvorené, aby mohla
zvyšná voda vyschnúť.

H Senzorika

Množstvová automatika dokonale 
prispôsobí spotrebu vody pre každý 
program v závislosti od typu tkaniny 
a úrovne naplnenia.

Kontrolný systém 
nevyváženosti
Kontrolný systém nevyváženosti detekuje 
nerovnováhu a zabezpečuje rovnomerné 
rozloženie bielizne opakovaným 
spúšťaním a zastavovaním otáčania 
bubna.
Ak je bielizeň uložená veľmi 
nerovnomerne, rýchlosť otáčok sa zníži 
alebo sa z bezpečnostných dôvodov 
nevykoná odstreďovanie.
Upozornenie: Veľké a malé kusy 
bielizne umiestnite v bubne 
rovnomerne. ~ "Čo robiť v prípade 
poruchy?" na strane 36

Geräteeinstellungen

Q Nastavenie spotrebiča 
Môžete zmeniť nasledovné nastavenie:

■ Hlasitosť informačných signálov (napr.
pri ukončení programu) alebo

■ Hlasitosť akustických signálov tlačidiel
alebo

■ Zapnúť alebo vypnúť pripomienku
na vyčistenie bubna*.

Ak chcete zmeniť tieto nastavenia, 
musíte aktivovať režim nastavenia.

1/2/3/4... pozície otočného voliča 

Aktivácia režimu nastavenia
1. Otočte otočný volič do pozície 1.

Práčka sa zapne.
2. Súčasne stlačte tlačidlo štart/pauza í

a otočte otočný volič v smere
hodinových ručičiek do pozície 2.
Uvoľnite tlačidlo.

Režim nastavenia sa aktivuje a 
na displeji sa zobrazí prednastavená 
hlasitosť pre informačné signály (napr. 
na konci programu).

Zmena hlasitosti
■ Ak chcete zmeniť hlasitosť

pre informačné signály, použite
tlačidlo odložený štart, zatiaľ čo
otočný volič zostane na pozícii 2.

■ Ak chcete zmeniť hlasitosť akustických
signálov tlačidiel, otočte otočný volič do
pozície 3. Na zmenu hlasitosti použite
opäť tlačidlo odložený štart.

* v závislosti od modelu

Množstvová automatika
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Zapnutie alebo vypnutie signalizácie 
na čistenie bubna* 
Na zapnutie / vypnutie signalizácie 
na vyčistenie bubna otočte otočný 
volič do polohy 4. 
Na zapnutie alebo vypnutie signalizácie 
použite tlačidlo odložený štart.

Ak je aktivované nastavenie, zaznie 
akustický signál.

Ukončenie režimu nastavenia 
Teraz môžete ukončiť proces 
a nastaviť otočný volič do polohy 
vypnutia. Nastavenie je uložené.

2 Čistenie a údržba
Reinigen und warten:Varovanie 
Nebezpečenstvo usmrtenia!
Ak sa dotknete častí pod napätím, hrozí 
nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom. Spotrebič vypnite a odpojte 
zástrčku sieťového kábla.

:Varovanie 
Riziko otravy!
Čistiace prostriedky, ktoré obsahujú 
rozpúšťadlá, napr. čistiace rozpúšťadlá, 
môžu produkovať toxické výpary. 
Nepoužívajte čistiace prostriedky, 
ktoré obsahujú rozpúšťadlá.

Pozor!
Poškodenie spotrebiča 

Čistiace prostriedky, ktoré obsahujú 
rozpúšťadlá, napr. čistiace rozpúšťadlo, 
môžu spôsobiť poškodenie povrchu
a častí na práčke. Nepoužívajte čistiace 
prostriedky, ktoré obsahujú rozpúšťadlá.

Zabráňte hromadeniu zvyškov 
pracieho prostriedku a vzniku 
zápachu dodržiavaním nasledovných 
pokynov:

Upozornenia
■ Uistite sa, že miestnosť, v ktorej sa

práčka nachádza, je dobre vetraná.
■ Keď práčku nepoužívate, nechajte

dvierka a zásobník na pracie 
prostriedky mierne pootvorené.

■ Občas spustite pranie s pracím
práškom a s programom nastaveným 
na teplotu bavlna 60 °C.

Plášť spotrebiča/ovládací panel
■ Plášť a ovládací panel utierajte jemnou,

vlhkou handričkou.
■ Zvyšky čistiaceho prostriedku

odstráňte okamžite.
■ Nečistite tlakovou vodou.

Prací bubon
Používajte nechlórové čistiace 
prostriedky, nepoužívajte drôtenku.
Ak sa v práčke vytvorí zápach alebo ak 
chcete vyčistiť bubon, spustite program 
čistenie bubna* alebo program bavlna 
90 °C bez bielizne. Pridajte prací prášok.

‹ = vyp, ‚ = slabá, 
ƒ = stredná, „ = vysoká,
… = veľmi vysoká hlasitosť

* v závislosti od modelu ** v závislosti od modelu
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Odstránenie vodného kameňa
Odstraňovanie vodného kameňa nie je 
nutné, ak je prací prostriedok dávkovaný 
správne. Ak je to potrebné, dodržujte 
pokyny výrobcu prostriedku 
na odstraňovanie vodného kameňa. 
Informácie o vhodných odstraňovačoch 
vodného kameňa lze zakúpiť 
v zákazníckom servise.
~ Strana 40

Zásobník na pracie prostriedky 
a plášť
Po vykonaní pracieho cyklu, môžu
v zásobníku na pracie prostriedky
alebo na jeho kryte zostať zvyšky
pracieho prostriedku alebo aviváže.

Na odstránenie zvyškov:
1. Vytiahnite zásobník na pracie

prostriedky. Zatlačte na vložku 
a zásobník celkom vyberte.

2. Vyberte vložku.
a) Zatlačte vložku prstami zospodu

hore.

b) Ak je použitá mierka* pre tekutý
prací prostriedok, potiahnite ju
hore.

3. Vyčistite zásobník na pracie prostriedky
a vložku vodou a kefou a vysušte ich.
Vyčistite tiež vnútro krytu.

4. Nasaďte vložku a zaistite ju na svojom
mieste.
a) Zatlačte valec na vodiaci kolík.

b) Ak sa používa mierka* tekutého
pracieho prostriedku, zasuňte ju
dopredu, sklopte dole
a zaklapnite ju na jej miesto.

* v závislosti od modelu
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5.   Zatlačte ju do zásobníka na pracie 
prostriedky.

Upozornenie: Nechajte zásobník 
na pracie prostriedky otvorený, 
aby mohla zvyšná voda vyschnúť.

Upchatie čerpadla
:Varovanie
Nebezpečenstvo oparenia! 
Počas prania pri vysokých teplotách 
má voda veľmi vysokú teplotu. Ak 
prídete do kontaktu s horúcou vodou, 
môže dôjsť k opareniu. Nechajte vodu 
vychladnúť.

Po ochladnutí vody:

1. Zatvorte prívod vody tak, aby žiadna
voda nemohla vtekať dovnútra
a voda mohla byť vypustená
pomocou vypúšťacieho čerpadla.

2. Vypnite spotrebič. Odpojte
sieťový kábel.

3. Otvorte a odmontujte servisný kryt.

4. Vyberte odtokovú hadicu
z uchytenia. Vyberte tesniaci
kryt a nechajte vodu vytiecť
do vhodnej nádoby. Vymeňte
tesniaci kryt a umiestnite
odtokovú hadicu do uchytenia.

5. Opatrne odskrutkujte kryt čerpadla.
Môže vytiecť zvyšková voda. Vyčistite
vnútorný priestor, závit krytu čerpadla
a teleso čerpadla. Obežné koleso
vypúšťacieho čerpadla sa musí dať
otáčať.
Naskrutkujte kryt čerpadla a pevne ho
dotiahnite. Madlo musí byť
vo vertikálnej polohe.

6. Umiestnite servisný kryt späť,
zaistite ho na mieste a zatvorte ho.

Upozornenie: Aby ste predišli vytečeniu 
nepoužitého pracieho prostriedku do 
odpadu počas ďalšieho prania, vlejte 
1 liter vody /bez pracieho prostriedku) 
a spustite program odčerpanie. 
Nabudúce perte ako obvykle.
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Upchatie odtokovej 
hadice pri sifóne
1. Vypnite spotrebič. Odpojte

sieťový kábel.
2. Uvoľnite hadicovú objímku. Opatrne

vyberte vypúšťaciu hadicu. Môže
dôjsť k úniku zvyškovej vody.

3. Vyčistite vypúšťaciu hadicu
a pripájacie hrdlo sifónu.

4. Znovu pripojte vypúšťaciu hadicu
a zaistite pripojenie pomocou
hadicovej objímky.

Upchatie filtra pri prívode vody
:Varovanie
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom!
Systém AquaStop obsahuje elektrický 
ventil. Ak bezpečnostný ventil 
AquaStop ponoríte do vody, hrozí 
nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom. Neponárajte bezpečnostný 
ventil do vody.
Najskôr znížte tlak vody 
v prívodnej hadici:
1. Zatvorte prívod vody.
2. Zvoľte ľubovoľný program

(okrem plákanie/odstreďovanie/
odčerpávanie).

3. Stlačte tlačidlo štart/pauza í.
Nechajte program bežať
na približne 40 sekúnd.

4. Otočte otočný volič do pozície
vypnutia. Odpojte zástrčku
napájacieho kábla.

5. Vyčistite filter na prívode vody:
Odpojte hadicu od prívodu vody.
Vyčistite filter malou kefkou.

6. Pri štandardných modeloch
a modeloch AquaSecure vyčistite
filter na zadnej strane spotrebiča:
Odmontujte hadicu zo zadnej strany
spotrebiča.
Na vybratie filtra použite kliešte
a potom ho vyčistite.

7. Vložte filter, pripojte hadicu
a skontrolujte tesnosť.

3 Čo robiť v prípade 
poruchy?

Núdzové odblokovanie 
napr. v prípade výpadku prúdu

Upozornenie: Keď sa obnoví dodávka 
elektrického prúdu, program bude ďalej 
pokračovať.

:Varovanie
Nebezpečenstvo oparenia!
Keď periete pri vysokých teplotách, 
hrozí nebezpečenstvo oparenia 
pri kontakte s roztokom saponátu 
a bielizňou. Ak je to možné, 
nechajte ju vychladnúť.
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:Varovanie 
Riziko poranenia!
Ak sa bubon ešte otáča, môžete si 
poraniť ruky. Nesiahajte do bubna, 
ak sa ešte otáča. Počkajte, kým sa 
bubon neprestane otáčať.

Pozor! 
Poškodenie vodou
Akákoľvek unikajúca voda môže 
spôsobiť škody. Neotvárajte dvierka 
práčky, ak cez sklo na dvierkach vidíte 
vodu.

Čo robiť v prípade poruchy?     sk

1. Vypnite spotrebič. Odpojte sieťový
kábel.

2. Vypustite vodu.
3. Potiahnite a uvoľnite núdzové otváranie

smerom dole pomocou nástroja.
Dvierka práčky je teraz možné otvoriť.

Informácie na displeji

Hlásenie Príčina/riešenie
® svieti ■ Teplota je príliš vysoká. Počkajte, kým teplota neklesne.

■ Úroveň vody je príliš vysoká. Nie je možné pridať bielizeň. V prípade potreby
okamžite zatvorte dvierka. Na pokračovanie programu stlačte tlačidlo  í.

® bliká ■ Bielizeň sa mohla zachytiť. Otvorte a opäť zatvorte dvierka a stlačte  í.
■ Ak je to potrebné, zatlačením zatvorte dvierka alebo vyberte niektoré kusy bie- 

lizne a potom znova zatlačením zatvorte.
■ Ak je to potrebné, vypnite a znova zapnite spotrebič, nastavte program,

vykonajte individuálne nastavenia a spustite program.

ì svieti ■ Naplno otvorte prívod vody so studenou vodou.
■ Zalomená / blokovaná prívodná hadica.
■ Tlak vody je príliš nízky. Vyčistite filter. ~ Strana 36

“: ‚‰ ■ Odtokové čerpadlo je upchaté. Vyčistite odtokové čerpadlo. ~ Strana 35
■ Odtoková hadica / odtokové potrubie je upchaté. Vyčistite odtokovú

hadicu v sifóne.~ Strana 36
“: ƒ„ Na základnej doske sa nachádza voda. Spotrebič netesní. Zatvorte prívod 

vody. Kontaktujte zákaznícky servis!  ~ Strana 40
“: „ƒ Na konci programu bliká striedavo so symbolom “Ÿš.

Nejde o poruchu – systém detekcie nerovnomerného naplnenia prerušil cyklus 
odstreďovania, pretože bielizeň je nerovnomerne rozmiestnená.
Rozmiestnite malé a veľké kusy v bubne. Ak je to nutné, odstreďte bielizeň 
ešte raz.

* v závislosti od modelu

V prípade, že bielizeň musí byť 
vybratá, dvierka práčky je možné 
otvoriť nasledovným spôsobom:
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Ø

Ü svieti Bolo detekované príliš veľa peny a bol aktivovaný ďalší prací cyklus. Pri ďalšom pracom 
cykle s rovnakým naplnením pridajte menšie množstvo pracieho prostriedku ~ Str. 30

Ukazovateľ

čistenie bubna*
§ bliká pri programe

Spustite program čistenie bubna* alebo program 60 °C na vyčistenie    
a údržbu bubna a vonkajšej vane.
Upozornenia
■ Spustite program bez bielizne.
■ Použite prací prášok alebo čistiaci prostriedok obsahujúci bielidlo. Aby sa

zabránilo peneniu, používajte len polovičné množstvo pracieho prostriedku
podľa odporúčania výrobcu. Nepoužívajte čistiace prostriedky určené pre vlnu
a jemnú bielizeň.

■ Zapnutie / vypnutie informačného signálu ~ Strana 32
Ostatné hlásenia Vypnite spotrebič, počkajte päť sekúnd a potom ho znova zapnite. Ak sa 

hlásenie zobrazí znova, kontaktujte zákaznícky servis. ~ Strana 40

Čo robiť v prípade poruchy?

Poruchy                           Príčina/riešenie
Voda vyteká zo spotrebiča. ■      Pripojte vypúšťaciu hadicu správne alebo ju vymeňte. 

■ Utiahnite skrutkový spoj vypúšťacej hadice.
Práčka sa nenapÍňa 
vodou. Prací prostriedok 
sa nerozpúšťa.

■ Stlačili ste tlačidlo  štart/pauza í ?
■ Je otvorený prívod vody?
■ Mohol by byť upchatý filter? Vyčistite filter.  ~ Strana 36
■ Je prívodná hadica zalomená alebo upchatá?

Dvierka nie je možné 
otvoriť.

■ Je aktivovaná bezpečnostná funkcia.
Upozornenie: Z bezpečnostných dôvodov zostávajú dvierka práčky uzam- 
knuté, keď je vysoká úroveň vody alebo pri vysokých teplotách (pozrite
~ "Zrušenie programu" na strane 32), alebo keď sa otáča bubon.

■ Je zvolené   -   - - - - (zastavenie plákania = bez záverečného plákania)?
~ Strana 31

■ Je možné dvierka otvoriť len pomocou núdzového uvoľnenia? ~ Strana 36
Program sa nespustí. ■ Stlačili ste tlačidlo štart/pauza í alebo odložený štart?

■ Sú dvierka zatvorené?
■ Je aktivovaná detská poistka Ø? Deaktivujte ju. ~ Strana 30

Po spustení programu
bubnom krátko trhne
alebo zavibruje.

Nejde o poruchu – interná skúška motora môže spôsobiť to, že 
bubnom po spustení programu krátko trhne alebo zavibruje.

Voda sa nevypúšťa. ■ Je zvolené   -   - - - (bez záverečného plákania)?~ Strana 31
■ Vyčistite čerpadlo. ~ Strana 35
■ Vyčistite odtokovú hadicu alebo rúrku. ~ Strana 36

* v závislosti od modelu

Hlásenie

* v závislosti od modelu

Príčina/riešenie
Detská poistka je aktivovaná – deaktivujte ju. ~ Strana 30
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Výsledok odstreďovania 
nie je uspokojivý. 
Bielizeň je mokrá / príliš 
vlhká. 

■ Nejde o poruchu – systém detekcie nerovnomerného naplnenia zastavil
cyklus odstreďovania, pretože bielizeň je nerovnomerne rozmiestnená.
Rozmiestnite malé a veľké kusy bielizne v bubne rovnomerne.

■ Je zvolená rýchlosť príliš nízka?

Cyklus odstreďovania sa 
aktivuje niekoľkokrát.

Nejde o poruchu – systém na zisťovanie nerovnomerného naplnenia 
upravuje vyváženie.

Program trvá dlhšie 
ako obvykle.

■ Nejde o poruchu – systém na zisťovanie nevyváženého naplnenia
upravuje rozloženie opakovaným vyvažovaním bielizne.

■ Nejde o poruchu – systém na detekciu peny je aktívny – plákanie bolo zapnuté.
Počas cyklu prania sa
zmení dÍžka programu.

Nejde o poruchu – priebeh programu je optimalizovaný pre konkrétny 
proces prania. To môže zmeniť dÍžku programu zobrazovanú 
na displeji.

Zvyšková voda 
v komore na ošetrovací 
prostriedok (aviváž) i.

■ Nejde o poruchu – efekt ošetrovacieho prostriedku (aviváže) nie je narušený.
■ V prípade potreby vyčistite vložku.

Zápach alebo 
mastné zvyšky 
v práčke.

V závislosti od modelu spustite program čistenie bubna* alebo bavlna 90 °C 
bez bielizne.
Pridajte prací prášok alebo čistiaci prostriedok obsahujúci bielidlo.
Upozornenie: Aby sa zabránilo peneniu, používajte len polovičné 
množstvo pracieho prostriedku podľa odporúčania výrobcu. Nepoužívajte 
čistiace prostriedky určené pre vlnu a jemnú bielizeň.

Na displeji sa rozsvieti 
symbol Ü. Zo zásobníka 
na pracie prostriedky tiež 
môže vytekať pena.   

Použili ste príliš veľké množstvo pracieho prostriedku?  ~ "Detekcia peny" 
na strane 30

Hluk, vibrácie a pohyb 
práčky počas 
odstreďovania alebo 
vypúšťacích cyklov.

Hladina zvuku pri čerpaní je iná ako pri praní.
■ Je spotrebič vyrovnaný? Vyrovnajte spotrebič. ~ Strana 16
■ Sú nožičky spotrebiča upevnené? Zaistite nožičky spotrebiča. ~ Strana 16
■ Boli prepravné poistky odstránené? Odstráňte prepravné

poistky.~ Strana 13

Displej / ukazovatele 
za chodu spotrebiča 
nefungujú.

■ Došlo k výpadku elektrického napájania?
■ Vypálili sa poistky? Obnovte / vymeňte poistky.
■ Pokiaľ sa porucha pravidelne opakuje, kontaktujte zákaznícky servis.

~ Strana 40
Na bielizni sa 
nachádzajú zvyšky 
pracieho prostriedku.

■ Niektoré pracie prostriedky bez fosfátov obsahujú nerozpustné zvyšky.
■ Zvoľte plákanie alebo bielizeň po vypraní vykefujte.

* v závislosti od modelu

Poruchy
Vodu nie je v bubne 
vidieť.

Príčina/riešenie
Nejde o poruchu – voda je pod viditeľnou úrovňou.
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4 Zákaznícky servis
KundendienstAk nemôžete odstrániť poruchu 
sami, obráťte sa na náš 
zákaznícky servis.
Vždy nájdeme vhodné riešenie, aby sa 
predišlo zbytočnej návšteve našich 
technikov.

Zákazníckemu servisu uveďte 
označenie produktu (E-Nr.) 
a výrobné číslo (FD) spotrebiča.

Tieto informácie nájdete 
(v závislosti od modelu):
■ Na vnútornej strane dvierok alebo

na servisnom kryte
■ Na zadnej strane spotrebiča

Dôverujte odborným znalostiam 
výrobcu. Kontaktujte nás. Vďaka tomu 
môžete mať istotu, že opravy vykoná 
vyškolený servisný personál a použije 
pritom len originálne náhradné diely.

V režime pauza sa 
na displeji rozsvieti 
symbol ®.

■ Úroveň vody je príliš vysoká. Nie je možné pridať bielizeň. V prípade
potreby okamžite zatvorte dvierka.

■ Na pokračovanie programu stlačte tlačidlo  štart/pauza í.
V režime pauza 
zmizne symbol ® 
z displeja.

Dvierka sú odomknuté. Je možné pridať bielizeň. 

Ak nemôžete odstrániť a opraviť poruchu svojpomocne (po vypnutí a opätovnom zapnutí práčky), 
vykonajte nasledovné:
■ Spotrebič vypnite a odpojte zástrčku sieťového kábla.
■ Zatvorte prívod vody a kontaktujte zákaznícky servis. ~ Strana 40

Poruchy Príčina/riešenie

* v závislosti od modelu

E-Nr.
FD

Označenie produktu
Výrobné číslo
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J Technické údaje
sche Daten inhceTRozmery:
850 × 600 × 590 mm
(výška × šírka × hĺbka)
Hmotnosť:
68 kg (v závislosti od modelu)
Elektrické pripojenie:
Sieťové napätie 220–240 V, 50 Hz 
Menovitý prúd  10 A 
Menovitý výkon  2 300 W

Tlak vody:
100 –1 000 kPa (1–10 bar)
Spotreba energie vo vypnutom stave: 
0,12 W

Spotreba energie v pohotovostnom 
režime (režim zapnutý): 
0,50 W

r Záruka AquaStop 
Platí len pre spotrebiče 
s funkciou AquaStop
eitnarG-apotS-auAq

Predajca poskytuje na základe kúpnej 
zmluvy, okrem záruky na spotrebič, aj 
dodatočnú záruku na náhradu škody 
podľa nasledujúcich podmienok:

1. Ak poruchou nášho systému
AquaStop došlo ku škodám, bude
súkromným užívateľom za spôsobené
škody poskytnutá náhrada.

2. Poskytujeme doživotnú záruku
na spôsobené škody.

3. Predpokladom nároku na záruku je
odborná inštalácia a zapojenie
spotrebiča s funkciou AquaStop podľa
návodu; zahŕňa tiež správne
namontované AquaStop predÍženia
(originálne príslušenstvo). Záruka sa
nevzťahuje na poškodené prívody
alebo vodné armatúry pripojené
k AquaStop prípojke
na prívode vody.

4. Na spotrebiče s funkciou AquaStop
nie je v priebehu prevádzky potreba
dohliadať. Po vypnutí spotrebiča nie
je nutné prívod vody uzatvárať.
Urobte tak iba v prípade dlhšej
neprítomnosti, napr. dlhšej
dovolenky.
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/  Prehľad programov
Beiblatt zur Gebrauchs- und Aufstellanleitung

Program/druh bielizne/pokyny
Názov programu: Krátke vysvetlenie programu a uvedenie, 
pre ktoré tkaniny je vhodný.

Nastavenia
max. naplnenie; teplota
otáčky pri odstreďovaní*

bavlna (Baumwolle, Cotton): Farebné textílie, 
textílie z bavlny a ľanu, znášajúce vysokú teplotu prania.
Upozornenie: Pri nastavení rýchly vhodný ako krátky program 
na mierne znečistenú bielizeň.

ďalšie nastavenia, ktoré môžu 
byť zvolené
7 kg/4**kg; -  - (studená) - 90 °C
-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 1400* ot/min
á ö, Voda plus, 
predpranie

ü bavlna eco (Baumwolle Eco, Cotton Eco): 
Odolné textílie, textílie z bavlny alebo ľanu, vhodné na vyvárku. 
Energeticky optimalizované pranie vďaka zníženiu teploty pri 
porovnateľnej účinnosti prania k programu bavlna.

Upozornenie: Teplota prania je nižšia ako zvolená teplota. 
Pri zvláštnej požiadavke na dosiahnutie teploty pracieho 
roztoku použite program bavlna, príp. s vyššou teplotou.

7 kg; -  - (studená) - 90 °C

Voda plus, predpranie

nekrčivá bielizeň (Pflegeleicht, Easy care): 
Textílie zo syntetických materiálov alebo zmesových tkanín.

4 kg; -  - (studená) - 60 °C
-   - - (Zastavené plákanie), 0 - 
1200* ot/min
á ö, Voda plus, 
predpranie

jemný (Fein/Delicate): citlivé textílie vhodné na pranie ako hodváb, 
satén, syntetika alebo zmes iných tkanín (napr. hodvábne blúzky a šály).
Upozornenie: pri praní jemnej bielizne alebo hodvábu v práčke, 
použite jemný prací prostriedok pre tento typ bielizne.

2 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 800 ot/min
á ö, Voda plus, 
predpranie

W vlna (Wolle, Wool): 
Textílie z vlny alebo s podielom vlny, ktoré možno prať 
ručne alebo v práčke. Mimoriadne šetrný prací program na 
zabránenie zrážaniu bielizne s dlhšími prestávkami programu 
(textílie ležia v pracom roztoku).
Upozornenia:
■ Vlna je živočíšneho pôvodu, napr.: angora, alpaka, lama, ovca.
■ Pre pranie v práčke použite prací prostriedok na vlnu.

2 kg; -  - (studená) - 40 °C

-

rýchly/mix (Schnell/Mix, Speed/Mix):  4 kg; -  - (studená) - 40 °C
Zmiešaná náplň pozostávajúca z bavlny a syntetických vlákien. -   - - (Zastavené plákanie),

 0 - 1400* ot/min
á ö, Voda plus, 
predpranie

* max. rýchlosť odstreďovania v závislosti od modelu a programu
**   redukovaná náplň pri nastavení rýchly 
*** v závislosti od modelu

-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 1400* ot/min

-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 800 ot/min
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tmavé (Dunkle Wäsche, Dark Wash): 
tmavé textílie z bavlny a tmavé nekrčivé textílie; 
Textílie perte obrátené na rubovú stranu. 
Upozornenie: 
Tkaniny perte obrátené naruby. á ö, voda plus, 

predpranie
plákanie/odstreďovanie/odčerpanie (Spülen/Schleudern/abpumpen, 
Rinse/Spin/Empty): Kombinovaný extra program na plákanie, 
odstreďovanie bielizne a odčerpanie vody z plákania 
Upozornenie:
■ Nastavenie voda plus je prednastavené.
■ Len na plákanie otáčky pri odstreďovaní nastavte na 0.
■ Len na odstrekovanie deaktivujte voda plus a ak je to potrebné,

nastavte otáčky odstreďovania.
■ Len na vyprázdnenie otáčky pri odstreďovaní nastavte na 

0 a deaktivujte voda plus.

-; -

voda plus

prikrývky (Decken, Duvet): Výrobky plnené syntetickými vláknami, 
ako napr. vankúše, prikrývky a periny vhodné na prianie. 
Program je tiež vhodný pre výrobky plnené perím.
Upozornenie: Veľkú bielizeň perte samostatne. Použite prací 
prostriedok určený pre jemný textil a postupujte podľa pokynov 
uvedených na štítku. Nepoužívajte príliš veľa pracieho prostriedku.

2 kg (Perie 1.5 kg); -  - 
(studená) - 60 °C
-   - - (Zastavené plákanie), 0 - 
1200* ot/min
á ö, voda plus

košele/blúzky (Hemden, shirt): Nežehlivé košele/blúzky 
z bavlny, ľanu, syntetických vlákien alebo zmesových tkanín. 
Upozornenie:
■ Košele/blúzy určené len na krátke odstreďovanie pri nastavení.

ochrana proti pokrčeniu***. Ak sú ešte príliš mokré, tak ich
zaveste.~ Samovyhladzovací efekt

■ Košele/blúzky z hodvábu/ citlivé materiály perte v programe jemný.

2 kg; -  - (studená) - 60 °C

á ö, voda plus, 
predpranie

spodná bielizeň (Dessous, Lingerie): 
Pre chúlostivú spodnú bielizeň, napr. zo zamatu, čipky, lycry, 
hodvábu alebo saténu.

1 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 600 ot/min
á ö, voda plus

Program/druh bielizne/pokyny
Názov programu: Krátke vysvetlenie programu a uvedenie, 
pre ktoré tkaniny je vhodný.

Nastavenia
max. naplnenie; teplota
otáčky pri odstreďovaní*

* max. rýchlosť odstreďovania v závislosti od modelu a programu
**   redukovaná náplň pri nastavení programu rýchly 
*** v závislosti od modelu

ďalšie nastavenia, ktoré 
môžu byť zvolené
3.5 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 1200* ot/min

-   - - (Zastavené plákanie), 0 - 
1400* ot/min

-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 800 ot/min



[ Tabuľka spotreby
Beiblatt zur Gebrauchs- und Aufstellanleitung Spotreba energie a vody, trvanie programu a zostatková 
vlhkosť pre hlavný prací program
(približné hodnoty)

outdoorové oblečenie (Outdoor): Outdoorové oblečenie do každého 
počasia s membránovým poťahom a vodu odpudzujúcimi textíliami. 
Upozornenia:
■ Pre pranie v práčke použite špeciálny prací prostriedok, podľa

pokynov ich výrobcu, ktorý vsypete/vlejete do komory II.
■ Na bielizeň nepoužite avivážny prostriedok.
■ Všetky zásobníky pred praním dôkladne vyčistite

od avivážneho prostriedku.

á ö, voda plus

60 min. (Super 60 / Power wash 60): 
Extra krátky program trvajúci cca 60 minút, ktorý je vhodný 
pre malé kusy mierne znečistenej bielizne.

4 kg; -  - (studená) - 60 °C

voda plus
rýchly 15/30 min. (Super 15/30): 
Nastavte osobitný krátky program priližne na 15/30 min. pri ľahko 
znečistených malých častiach bielizne.
Upozornenie: Pri výbere nastavenia rýchly sa 
spustí program rýchly 15 min.

2/3,5 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 1200* ot/min
á

hygiena (Hygiene): Náročné textílie vyrobené z bavlny alebo ľanu. 
Upozornenie: Zvlášť vhodný na pranie položiek, ktoré musia byť 
hygienicky čisté, a to najmä s ohľadom na citlivú pokožku, vďaka 
dlhšiemu praciemu cyklu pri stanovenej teplote, vyššej hladine vody 
a pri dlhšom odstreďovaní.

6,5 kg; -  - (studená) - 60 °C
-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 1400* ot/min
á ö, voda plus, 
predpranie

nekrčivá bielizeň        40 °C 69 l 2 h
rýchly/mix 40 °C 46 l 1 1/4 h

Program/druh bielizne/pokyny
Názov programu: Krátke vysvetlenie programu a uvedenie, 
pre ktoré tkaniny je vhodný.

Prehľad programov sk 

Nastavenia
max. naplnenie; teplota 

otáčky pri odstreďovaní*

* max. rýchlosť odstreďovania v závislosti od modelu a programu
**   redukovaná náplň pri nastavení programu rýchly 
*** v  závislosti od modelu

ďalšie nastavenia, ktoré 
môžu byť zvolené
2 kg; -  - (studená) - 40 °C
-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 800 ot/min

-   - - (Zastavené plákanie), 
0 - 1400* ot/min

Program                  Teplota
bavlna               20 °C

Naplnenie   Spotreba energie* Spotreba vody*  Trvanie programu* 
                 7 kg               0,29 kWh              76 l                     2 1/2 h

bavlna            40 °C 7 kg 1,01 kWh 76 l 3 h
bavlna 60 °C 7 kg 1,20 kWh 76 l 2 1/2 h
bavlna 90 °C 7 kg 2,25 kWh 87 l 2 1/2 h

 4kg   0,79 kWh
4kg  0,63 kWh



CWF14N21

sk Prehľad programov

*9001208066*9001208066 (9606)

Programy na testovanie účinnosti  pre bavlnené tkaniny
Nasledovné programy (štandardné programy označené symbolom ü) sú vhodné 
na čistenie bežne znečistených bavlnených tkanín a sú najúčinnejšie pri zohľadnení 
spotreby energie aj vody.

Upozornenia
■ Tento doplnkový list je súčasťou pokynov

na prevádzku a montáž. Všetky dokumenty uchovajte na ďalšie použitie.

W vlna   30 °C 2 kg 0,19 kWh 44 l 3/4 h

Program Približné informácie o zostatkovej vlhkosti**
CWF14... CWF12... CWF10...

Max. 1200 ot/min Max. 1000 ot/min
bavlna

Max. 1400 ot/min 
53 % 58 % 68 %

nekrčivá bielizeň 40 % 40 % 40 %

jemné 30 % 30 % 30 %

W vlna 45 % 45 % 45 %

Hodnoty určené podľa normy EN60456:2010
* Sledované hodnoty sa môžu odchyľovať od uvedených hodnôt v závislosti od tlaku vody, tvrdosti vody

a teploty prívodnej vody, teploty prostredia, typu, množstva a úrovne znečistenia bielizne, použitého 
pracieho prostriedku, výpadkov dodávky elektrickej energie a zvolených doplnkových funkcií.

**   Informácie o zostatkovej vlhkosti sú stanovené na základe povolenej rýchlosti odstreďovania daného     
programu a maximálneho naplnenia. 

Štandardné programy pre bavlnu sú v súlade      Naplnenie     Približné trvanie programu 
s (EÚ) nariadením 1015/2010
bavlna ü eco + ú** 7 kg 3 1/2 h
bavlna ü eco + ú** 3,5 kg 3 1/2 h
bavlna ü eco + û** 3,5 kg 3 1/2 h
** Nastavenie programu na kontrolu spotreby a označenie energetickým štítkom vyhovujú smernici   
  2010/30/EÚ so studenou vodou (15 °C).

Špecifikácia teploty programu je založená na teplote uvedenej na štítku týkajúcom sa starostlivosti 
o textílie. Skutočná teplota prania sa môže od uvedenej teploty programu líšit z dôvodu úspory
energie. Účinnosť prania zodpovedá výberu teploty.

Program  Teplota     Naplnenie     Spotreba energie*     Spotreba vody*      Trvanie programu* 
jemné      30 °C 2 kg 0,22 kWh 38 l 3/4 h
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www.constructa.de

Značka: Constructa 

Identifikačná značka modelu:  CWF14N21 

Menovitá kapacita bavlny: 7 kg 

Trieda energetickej účinnosti: A+++ 

Spotreba energie 157 kWh/rok, zodpovedá 220 pracím cyklom v š tandardnom programe pre 
bavlnu na 60 °C a 40 °C pri plnej a čiastočnej náplni a pri režimoch s nízkou spotrebou energie. 
Skutočná spotreba energie na cyklus závisí od použitia spotrebiča. 

Spotreba energie pri štandardnom programe bavlna pro pranie pri 60 °C  s  plnou náplňou: 0,84 kWh 

Spotreba energie pri štandardnom programe bavlna pro pranie pri 60 °C s čiastočnou 
náplňou: 0,68 kWh 
Spotreba energie pri štandardnom programe bavlna pro pranie pri 40 °C s plnou náplňou: 0,51 kWh 

Spotreba elektrickej energie vo vypnutom stave a v režime 
ponechania v zapnutom stave: 0,12 W / 0,50 W 

Spotreba vody 9020 l/rok, zodpovedá 220 štandardným pracím cyklom s p rogramom pre bavlnu 60 °C 
a 40 °C s p lnou a čiastočnou náplňou. Skutočná spotreba vody závisí od použitia spotrebiča. 

Trieda účinnosti odstreďovania B na stupnici od G (najnižšia účinnosť) do A (najvyššia účinnosť). 

Maximálne otáčky pri odstreďovaní: 1390 ot./min. 

Zostatková vlhkosť': 53 % 

Štandardné programy 'bavlna 40°C Eco' a ' bavlna 60°C Eco' sú štandardné pracie programy, na 
ktoré sa vzťahujú informácie uvedené na energetickom štítku a v informačnom liste. Tieto 
programy sú vhodné pre pranie bežne znečistenej bavlnenej bielizne a sú  to najúspornejšie 
programy z hľadiska kombinovanej spotreby energie a vody. 

Čas trvania štandardného programu 60 °C bavlna s plnou náplňou: 200 min 

Čas trvania štandardného programu 60 °C bavlna s čiastočnou náplňou: 200 min 

Čas trvania štandardného programu 40 °C bavlna s plnou náplňou: 200 min 

Trvanie režimu ponechania v zapnutom stave: - 

Hladina akustického výkonu: Pranie: 53 dB (A), Odstreďovanie: 74 dB (A) 

Voľne stojaci 



Záručný list
firmy BSH domácí spotřebiče s.r.o.

Dovozca:  BSH domácí spotřebiče s.r.o.
Radlická 350
158 00 Praha 5

Výrobok: Produktové číslo:
E-Nr.

Poradové číslo:
FD

Dátum predaja, pečiatka, podpis Dátum montáže, pečiatka, podpis

Predajca je povinný úplne a čitateľne vyplniť všetky požadované údaje v záručnom liste v deň preda-
ja spotrebiča. Neoddeliteľnou súčasťou tohto záručného listu je daňový doklad o predaji výrobku.

Záručný list je dokladom práv spotrebiteľa v zmysle Občianskeho zákonníka. Je súčasťou výrobku 
s výrobným číslom uvedeným na prednej strane tohto záručného listu, zvlášť v prípadoch dlhších 
než zákonom daná záručná lehota je záručný list jedným z dokázateľných prostriedkov práv užíva-
teľa. Je v záujme spotrebiteľa, aby si skontroloval správnosť a úplnosť všetkých uvedených údajov, 
ako i to, či dostal od predajcu záručný list so správnym označením pre uvedený druh výrobku.

Odporúča sa, aby výrobky montoval a uviedol do prevádzky autorizovaný servis, ktorý poskytuje 
záruku odbornej montáže, predvedenie a preskúšanie výrobku.
Montáž a inštalácia spotrebiča musí byť vykonaná v súlade s vyhláškou ÚBP SR č. 718/2002 Z. z. 
súvisiacich predpisov a noriem v platnom znení.
Pred montážou výrobku je nutné, aby boli splnené všetky podmienky pre pripojenie na inžinierske 
siete podľa platných noriem a podľa návodu na použitie.

Zápisy o uskutočnených opravách:

Dátum objed.
opravy

Dátum
dokončenia

Číslo
oprav. listu Stručný opis poruchy

záruka od výrobcu
na všetky spotrebiče



Upozornenie pre predajcov
Predajca je povinný dať zákazníkovi platný doklad o predaji, kde bude uvedený dátum predaja 
a označenie spotrebiča, a súčasťou dokladu o kúpe tovaru je správne a úplne vyplnený záručný 
list v deň predaja výrobku. V prípade predpredajnej reklamácie je potrebné predložiť riadne 
vyplnený reklamačný protokol.

Záručné podmienky
–  na výrobok sa poskytuje záručná lehota 24 mesiacov odo dňa zakúpenia výrobku kupujúcim
–  spotrebiteľ je oprávnený chybu vytknúť do šiestich mesiacov od jej zistenia, najneskôr však do

uplynutia záručnej lehoty
–  pri reklamácii je podmienkou predložiť platný daňový doklad o kúpe výrobku (napr. poklad-

ničný blok, faktúru a pod.)
–  ak je výrobok používaný na iný než výrobcom stanovený účel alebo je výrobok používaný v rám-

ci predmetu obchodnej činnosti, poskytuje sa záručná lehota 6 mesiacov odo dňa zakúpenia,
keďže spotrebiče sú určené výhradne na použitie v domácnosti

–  za chybu výrobku sa nepovažuje jeho nadmerné opotrebovanie a z toho vyplývajúce absencie
niektorých pôvodných vlastností, ktoré boli spôsobené napr. zanedbaním bežnej údržby, čis-
tenia, nadmerným používaním výrobku

–  záručná lehota neplynie počas obdobia, keď kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho chyby,
za ktoré zodpovedá predávajúci

–  ak nebude zistená žiadna porucha, na ktorú sa vzťahuje bezplatná záručná oprava, alebo bude
zistená porucha nezavinená výrobcom, hradí náklady spojené s vyslaním servisného technika
osoba, ktorá uplatnila nárok na túto opravu

–  záručné opravy vykonávajú autorizované servisné strediská podľa zoznamu uvedeného v tomto 
záručnom liste

Právo na bezplatnú opravu výrobku na náklady BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná 
zložka Bratislava, zaniká, ak:
–  je nečitateľný výrobný štítok alebo na výrobku chýba,
–  údaje na doklade o predaji sa líšia od údajov uvedených na výrobnom štítku spotrebiča,
–  výrobok bol namontovaný v rozpore s návodom na montáž, prípadne nebol dodržaný súlad

s platnými STN alebo s návodom na obsluhu,
–  výrobok bol neodborne namontovaný alebo nebol uvedený do prevádzky organizáciou opráv-

nenou v zmysle vyhlášky ÚBP SR č. 718/2002 Z. z., platí pre plynové spotrebiče a spotrebiče
s elektrickým napájaním 400 V, ako i pre spotrebiče dodávané bez elektrického kábla, prípad-
ne bez elektrickej koncovky,

–  bola vykonaná konštrukčná zmena alebo zásah do výrobku neoprávnenou osobou,
–  porucha na výrobku vznikla použitím neoriginálnych náhradných dielov alebo príslušenstva,
–  ide o poškodenie: mechanické, nadmernou záťažou, v dôsledku vodného kameňa, neodborné-

ho zapojenia, živelnou pohromou, vonkajšími vplyvmi a pod.

Vyhlásenie o hygienickej neškodnosti výrobku
Všetky výrobky distribuované spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná zložka 
Bratislava, prichádzajúce do styku s potravinami spĺňajú požiadavky o hygienickej neškodnosti 
podľa európskej normy EC 1935/2004. Toto vyhlásenie sa vzťahuje na všetky výrobky prichá-
dzajúce do styku s potravinami uvedené v aktuálnom cenníku BSH domácí spotřebiče s.r.o., 
organizačná zložka Bratislava.

Symbol uvedený na výrobku alebo jeho obale upozorňuje na to, že výrobok po skončení 
jeho životnosti nepatrí k bežnému domácemu odpadu, ale ho treba odovzdať do špe-
ciálnej zberne odpadu na recyklovanie elektrických alebo elektronických spotrebičov. 
Vašou podporou správnej likvidácie pomáhate opäť získať cenné suroviny a chrániť tak 
životné prostredie. Ďalšie informácie o recyklovaní tohto výrobku získate na miestnom 
úrade, v zberni odpadu alebo v združení Envidom, ktoré zabezpečuje zber, prepravu, 
spracovanie, recykláciu a ekologické zneškodňovanie elektroodpadu v zmysle zákona.

ZOZNAM SERVISOV DOMÁCICH SPOTREBIČOV BOSCH

H

Servisné stredisko Ulica Mesto Telefón E-mail + web

Peter Špik Partizánska 14
Bardejov 
085 01

054/474 62 27
0903 527 102

spikservis@gates.sk
www.spikelektro.sk

Martin Ščasný, servis domácich 
spotrebičov

Hnilecká 11
Bratislava 
821 06

02/38 10 33 55
0918 996 988

servis@bsservis.sk
www.bsservis.sk

Martin Ščasný, servis domácich 
spotrebičov

Trhová 36
Bratislava 
841 02

02/38 10 33 55
0918 522 734

servis@bsservis.sk
www.bsservis.sk

TECHNO SERVIS BRATISLAVA 
spol. s r. o.

Kopčianska 8, 10
Bratislava 
851 01

02/64 46 36 43
0907 778 406

technoservis@nextra.sk
www.technoservis.sk

Viva elektroservis, s. r. o. Mýtna 17
Bratislava 
811 07

02/45 95 88 55
0905 722 111

servis@vivaservis.sk
www.vivaservis.sk

LASER Komárno spol. s r. o. Mesačná 20
Komárno
945 01

035/770 26 88
0915 222 454

servis@laser-kn.sk
www.laser-kn.sk

Ing. Ľubor Kolesár Kubis Thurzova 12
Košice
040 01

055/622 14 77
0905 894 769

kubisservis@mail.t-com.sk

ELEKTROSERVIS VALTIM Ul. Obrancov mieru 9
Michalovce
071 01

056/642 32 90
0903 855 309

valiskalubomir@stonline.sk

EXPRES servis Anna Elmanová Spojovacia 7
Nitra
949 01

037/652 45 97
0903 524 108

expresservis@naex.sk

Domoss Technika a. s. Žilinská 47
Piešťany
920 01

033/774 48 10
033/774 24 17

servis@domoss.sk
www.domoss.sk

TATRACHLAD POPRAD s. r. o. Továrenská ul. č. 3
Poprad
058 01

052/772 20 23
0903 906 828

tatrachlad@tatrachlad.sk
www.tatrachlad.sk

BARAN servis – Baran Luboš Švábska 6695/57A
Prešov
080 05

051/772 14 39
0905 904 572

baranservis@mail.t-com.sk
www.baranservis.sk

ELEKTROSERVIS Pavlíček Peter V. Clementisa 6
Prievidza
971 01

046/548 57 78
0905 264 822

pavlicek.elektroservis@stonline.sk
www.peterpavlicek-elektroservis.sk

N.B.ELEKTROCENTRUM B. Bartóka 24
Rimavská Sobota
979 01

047/581 18 77
0905 664 258

nbelektrocentrum@stonline.sk

Elpra spol. s r. o. Liptovská Lužná 496
Ružomberok
034 72

044/439 64 13
0905 577 817

elpra@speednet.sk

BSC – servis centrum spol. s r. o. Hlavná ul. č. 5
Sučany
038 52

043/400 34 24
0902 272 727

bsc@bsc-serviscentrum.sk
www.bsc-serviscentrum.sk

Jozef Rožník Žabinská 325
Trenčín
911 05

0903 702 458
roznik@bshservis.sk
www.bshservis.sk

STAFEXPRESS-ELEKTROSERVIS Hviezdoslavova 34
Zvolen
960 01

045/540 07 98
0905 259 983

stafexpress.zvservis@mail.t-com.sk

M-SERVIS Mareš Jaroslav Komenského 38
Žilina
010 01

041/564 06 27
mservis@zoznam.sk
www.m-servis.sk



Vážený zákazník,
Podľa zákona č. 264/1999 Z. z. Vás uisťujeme, že na všetky výrobky distribuované 
spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s. r. o. našim obchodným partnerom, bolo vydané 
prehlásenie o zhode v zmysle zákona č. 264/1999 Z. z. a príslušných nariadení vlády.
Toto uistenie dovozcu o vydaní prehlásenia o zhode sa vzťahuje na všetky výrobky vrátane 
plynových spotrebičov, ktoré sú obsiahnuté v aktuálnom cenníku firmy BSH domácí 
spotřebiče s. r. o.

Uistenie dovozcu o vydaní vyhlásenia o zhode



Kontakt na servis domácich spotrebičov Constructa

Dodávateľ:
BSH domácí spotřebiče s.r.o.
- organizačná zložka Bratislava

 Radlická 350
158 00 Praha 5

Príjem opráv:
Tel.: +421 244 450 808 

Email: opravy@bshg.com

Objednávky príslušenstva a náhradných dielov: 
Tel.: +421 244 452 041
Email: dily@bshg.com

Zákaznícke poradenstvo:
Tel.: +421 244 452 041

Email: constructa.spotrebice@bshg.com

Aktualne informácie o servise nájdete na internetových stránkách 
www.constructa.sk

HUBKOVA
Lístek s poznámkou
Marked nastavil HUBKOVA




	Ihre neue Waschmaschine
	Darstellungsregeln
	: Warnung!
	Achtung!
	Hinweis / Tipp
	1. 2. 3. / a) b) c)
	■ / -

	Inhaltsverzeichnisde Gebrauchs- und Aufstellanleitung
	8 Bestimmungsgemäßer Gebrauch 4
	( Sicherheitshinweise 5
	7 Umweltschutz 10
	5 Positionieren und anschließen 11
	* Das Gerät kennen lernen 19
	Z Wäsche 22
	C Waschmittel 24
	0 Programmvoreinstellungen 25
	\ Zusätzliche Programmeinstellungen 26
	1 Gerät bedienen 27
	H Sensoren 32
	Q Geräteeinstellungen 32
	2 Reinigen und Warten 33
	3 Störungen und Abhilfemaßnahmen 36
	4 Kundendienst 40
	J Technische Daten 41
	r Aqua-Stop-Garantie 41
	8 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	■ Dieses Gerät ist ausschließlich zum Gebrauch im Privathaushalt und im häuslichen Umfeld bestimmt.
	■ Dieses Gerät nicht in frostgefährdeten Bereichen und/oder im Freien aufstellen bzw. betreiben. Restwasser im Gerät kann gefrieren und das Gerät beschädigen. Eingefrorene Schläuche können reißen/platzen.
	■ Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich zum Waschen im Haushalt und von maschinenwaschbaren Textilien und handwaschbarer Wolle (s. Textiletikett). Jede weitere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und ist untersagt.
	■ Dieses Gerät ist zum Betrieb mit kaltem Trinkwasser und handelsüblichen Wasch- und Pflegemitteln (Einsatz in Waschmaschinen) geeignet.
	■ Dieses Gerät ist für eine Nutzung bis zu einer Höhe von maximal 4000 Metern über dem Meeresspiegel bestimmt.
	( Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise
	Kinder/Personen/Haustiere
	: Warnung
	Lebensgefahr!



	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des...
	■ Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät spielen.
	■ Lassen Sie Kinder an diesem Gerät keine Reinigungs- und Wartungsarbeiten ohne Aufsicht ausführen.
	■ Halten Sie Kinder unter 3 Jahren sowie Haustiere von diesem Gerät fern.
	■ Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn Kinder oder Personen, welche die Gefahren nicht einschätzen können, in der Nähe sind.
	: Warnung
	Lebensgefahr!

	■ Stellen Sie das Gerät nicht hinter einer Tür auf, die das Öffnen des Einfüllfensters blockiert oder verhindert.
	■ Ziehen Sie bei ausgedienten Geräten den Netzstecker, durchtrennen Sie danach die Netzleitung und zerstören Sie das Schloss des Einfüllfensters.
	: Warnung
	Erstickungsgefahr!
	: Warnung
	Vergiftungssgefahr!
	: Warnung
	Verbrennungsgefahr!
	: Warnung
	Augen-/Hautreizungen!
	Installation
	: Warnung
	Stromschlaggefahr/Brandgefahr/Sach- und Geräteschaden!


	■ die Netzspannung an Ihrer Steckdose und die Spannungsangabe am Gerät (Geräteschild) übereinstimmen. Die Anschlusswerte sowie erforderliche Sicherung sind auf dem Geräteschild angegeben.
	■ das Gerät nur an Wechselstrom über eine vorschriftsmäßig installierte Schutzkontakt-Steckdose angeschlossen wird.
	■ der Netzstecker und die Schutzkontakt-Steckdose zusammenpassen und das Erdungssystem vorschriftsmäßig installiert ist.
	■ der Leitungsquerschnitt ausreicht.
	■ der Netzstecker jederzeit erreichbar ist.
	■ bei Verwendung eines Fehlerstrom-Schutzschalters nur ein Typ mit dem Zeichen z eingesetzt wird. Nur dieses Zeichen garantiert die Erfüllung der heute gültigen Vorschriften.
	: Warnung
	Stromschlaggefahr/Brandgefahr/Sach- und Geräteschaden!
	: Warnung
	Brandgefahr/Sach- und Geräteschaden!
	: Warnung
	Verletzungsgefahr/Sach- und Geräteschaden!
	: Warnung
	Verletzungsgefahr!
	Achtung!
	Sach- und Geräteschaden

	Betrieb
	: Warnung
	Explosions- und Brandgefahr!
	: Warnung
	Vergiftungssgefahr!
	: Warnung
	Verletzungsgefahr!
	: Warnung
	Verbrühungsgefahr!
	: Warnung
	Augen-/Hautreizungen!
	Achtung!
	Sach- und Geräteschaden


	Reinigung/Wartung
	: Warnung
	Lebensgefahr!


	■ Schalten Sie das Gerät aus. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz (Netzstecker ziehen).
	■ Fassen Sie den Netzstecker nie mit nassen Händen an.
	■ Ziehen Sie am Netzstecker und nie an der Netzleitung, weil die Netzleitung beschädigt werden könnte.
	■ Das Gerät und die Eigenschaften des Geräts dürfen technisch nicht verändert werden.
	■ Reparaturen und Eingriffe oder ein Wechsel der Netzleitung (wenn nötig) darf nur durch den Kundendienst oder eine Elektrofachkraft erfolgen.
	■ Eine Ersatz-Netzleitung ist beim Kundendienst erhältlich.
	: Warnung
	Vergiftungssgefahr!
	: Warnung
	Stromschlaggefahr/Sach- und Geräteschaden!
	: Warnung
	Verletzungsgefahr/Sach- und Geräteschaden!
	Achtung!
	Sach- und Geräteschaden

	■ Bringen Sie diese Mittel nicht mit den Oberflächen des Geräts in Berührung.
	■ Reinigen Sie das Gerät nur mit Wasser und einem weichen feuchten Tuch.
	■ Entfernen Sie alle Waschmittelreste, Sprühnebelreste oder Rückstände sofort.
	7 Umweltschutz
	Umweltschutz
	Verpackung/Altgerät
	Tipps zu einer sparsamen Nutzung


	■ Für optimale Energie- und Wassereinsparungen immer die maximale Wäschemenge des jeweiligen Programms ausnutzen.
	■ Normal verschmutzte Wäsche ohne Vorwäsche waschen.
	■ Energie- und Waschmitteleinsparungen beim Waschen von leicht und normal verschmutzter Wäsche. ~ "Waschmittel" auf Seite 24
	■ Die Temperatur, die gewählt werden kann, den Pflegekennzeichen auf den Textilien entnehmen. Die in der Maschine verwendeten Temperaturen können davon abweichen, um sicherzustellen, dass Sie die optimale Kombination von Energieeinsparungen und W...
	■ Um Energie zu sparen, wechselt das Gerät in den Energiespar-Modus. Das Anzeigefeld leuchtet und erlischt nach ein paar Minuten und die Taste Start/Pause í blinkt. ~ "Anzeigefeld" auf Seite 20
	■ Falls die Wäsche anschließend in einem Wäschetrockner getrocknet wird, Schleuderdrehzahl entsprechend der Anleitung des Trockner- Herstellers wählen.
	5 Positionieren und anschließen
	Positionieren und anschließen
	Dem Gerät beiliegend
	Hinweise



	■ Standard
	■ Aqua-Secure
	■ Aqua-Stop
	■ Betriebs- und Aufstellanleitung + Beiblatt zur Betriebs- und Aufstellanleitung
	■ Kundendienststellenverzeichnis*
	■ Garantie*
	■ Abdeckkappen für Öffnungen nach dem Entfernen der Transportsicherungen
	■ Dosierhilfe* für Flüssigwaschmittel
	■ Adapter mit Dichtungsscheibe von 21 mm = ½" auf 26,4 mm = ¾" *
	Nützliche Werkzeuge
	■ Wasserwaage zum Ausrichten
	■ Schraubenschlüssel mit:
	Sicherheitshinweise
	: Warnung
	Verletzungsgefahr!
	Achtung!
	Geräteschaden
	Achtung!
	Wasserschaden
	Hinweise

	Aufstellfläche
	Hinweis:

	Die Waschmaschine muss stabil ausgerichtet werden, damit sie nicht wandert.
	Aufstellung auf einem Roh- oder Holzboden
	Achtung!
	Geräteschaden
	Hinweis:


	Bei Holzböden stellen Sie die Waschmaschine:
	Aufstellen auf einem Podest mit Schublade
	Aufstellung des Geräts in einer Kitchenette
	: Warnung
	Lebensgefahr!
	Hinweise

	Transportsicherungen entfernen
	Achtung!
	Geräteschaden
	Hinweis:


	Bewahren Sie Schrauben und Hülsen zusammengeschraubt auf.
	1. Schläuche aus den Halterungen nehmen.
	2. Netzleitung aus den Halterungen nehmen. Alle 4 Transportsicherungsschrauben lösen und entfernen.
	3. Abdeckungen einsetzen. Abdeckungen fest verriegeln durch Druck auf den Rasthaken.
	Schlauch- und Leitungslängen


	■ Linkseitiger Anschluss
	■ Rechtsseitiger Anschluss
	Tipp:
	Wasserzulauf
	: Warnung
	Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung!
	Hinweise


	■ Modell: Standard
	■ Modell: Aqua-Secure
	■ Modell: Aqua-Stop
	Hinweis:
	Wasserhahn vorsichtig öffnen und dabei Dichtheit der Anschluss- Stellen prüfen. Schraubverbindung steht unter Wasserleitungsdruck.
	Wasserauslauf
	Achtung!
	Wasserschaden
	Hinweise



	■ Wasserablauf in ein Waschbecken
	: Warnung
	Verbrühungsgefahr!
	Achtung!
	Gerätschaden/Schaden an Textilien

	■ Ablauf in einen Siphon
	Nivellierung
	1. Kontermuttern mit Schraubenschlüssel im Uhrzeigersinn lösen.
	2. Ausrichtung der Waschmaschine mit Wasserwaage überprüfen, evtl. korrigieren.Höhe durch Drehen des Gerätefußes verändern.
	3. Kontermutter gegen das Gehäuse festziehen.

	Elektrischer Anschluss
	: Warnung
	Lebensgefahr!
	Hinweise

	Vor dem ersten Waschen
	Hinweis:

	Die Waschmaschine muss korrekt aufgestellt und angeschlossen sein. ~ Seite 11
	1. Gerät prüfen.
	Hinweis:
	2. Schutzfolie von Platte und der Bedienblende entfernen.
	3. Netzstecker einstecken.
	4. Wasserhahn öffnen.
	5. Keine Wäsche einfüllen. Tür schließen
	6. Je nach Modell, das Programm Trommelpflege oder das Programm Baumwolle 90 °C durchführen.
	7. Waschmittelschublade öffnen.
	8. Ca. 1 Liter Wasser in Kammer II einfüllen.
	9. Vollwaschmittel in Kammer II einfüllen.

	Hinweis:
	10. Waschmittelschublade schließen.
	11. Taste Start/Pause í wählen.
	12. Nach Programmende Gerät ausschalten.

	Transport
	1. Wasserhahn schließen.
	2. Wasserdruck im Zulaufschlauch abbauen.
	3. Restliche Waschlauge ablassen.
	4. Waschmaschine vom Stromnetz trennen.
	5. Schläuche abmontieren.
	1. Abdeckungen abnehmen und aufbewahren.
	2. Alle 4 Hülsen einsetzen.
	Hinweise






	* Das Gerät kennen lernen
	Ihr Gerät kennen lernen
	Waschmaschine
	Bedienfeld
	Hinweis:

	Alle Tasten sind sensitiv; leichtes Berühren genügt.
	Anzeigefeld
	Hinweis:
	In den Tabellen finden Sie mögliche Einstellungsmöglichkeiten und Informationen im Anzeigefeld, diese unterscheiden sich je nach Modell.
	Tasten
	Display/Anzeige
	Beschreibung


	Weitere Hinweise im Anzeigefeld
	Display/Anzeige
	Beschreibung
	Hinweis:
	Energiespar-Modus
	Um Energie zu sparen, wechselt das Gerät in den Energiespar-Modus. Die Beleuchtung des Anzeigefelds erlischt nach ein paar Minuten und die Taste Start/Pause í blinkt. Zum Aktivieren der Beleuchtung beliebige Taste wählen. Der Energiesparmodus wird...
	Z Wäsche
	Wäsche
	Wäsche vorbereiten
	Achtung!
	Gerätschaden/Schaden an Textilien



	■ Taschen entleeren.
	■ Auf Metallgegenstände prüfen (Büroklammern usw.) und entfernen.
	■ Empfindliches (Strümpfe, Bügel-BHs etc.) im Netz/Beutel waschen.
	■ Gardinenröllchen entfernen oder im Netz/Beutel einbinden.
	■ Reißverschlüsse schließen, Bezüge zuknöpfen.
	■ Sand aus Taschen und Umschlägen ausbürsten.
	Wäsche sortieren

	■ Gewebe-/Faserart
	■ Farbe
	Hinweis:

	■ Verunreinigungen Waschen Sie Wäsche mit gleichem Verschmutzungsgrad zusammen.
	■ Symbolen auf den Pflegeetiketten
	Hinweis:
	Stärken
	Hinweis:

	Wäsche darf nicht mit Weichspüler behandelt werden.
	Färben/Entfärben
	Einweichen
	1. Einweich-/Waschmittel nach Herstellerangaben in Kammer II einfüllen.
	2. Das gewünschte Programm wählen.
	3. Zum Starten des Programms Taste Start/Pause í wählen.
	4. Nach ca. zehn Minuten Taste Start/ Pause í wählen, um das Programm anzuhalten.
	5. Nach der gewünschten Einweichzeit erneut Start/Pause í wählen, um das Programm fortzusetzen oder zu ändern.
	Hinweise

	C Waschmittel
	Waschmittel
	Richtige Waschmittelauswahl



	■ Vollwaschmittel mit optischen Aufhellern
	■ Buntwaschmittel ohne Bleiche und optische Aufheller
	■ Bunt-/Feinwaschmittel ohne optische Aufheller
	■ Feinwaschmittel
	■ Wollwaschmittel
	Energie und Waschmittel sparen
	Sparen
	Verschmutzung/Hinweis
	Hinweis:

	Bei der Dosierung aller Wasch-/Hilfs-/Pflege- und Reinigungsmittel beachten Sie bitte unbedingt die Herstellerhinweise und die Hinweise. ~ "Wasch- und Pflegemittel dosieren und einfüllen" auf Seite 28
	0 Programmvoreinstellungen
	Programmvoreinstellungen
	Hinweis:


	Bei längerem Drücken der Tasten laufen die Einstellwerte bis zum Endwert automatisch durch. Wenn Sie die Taste ein weiteres Mal drücken, können Sie die Einstellwerte erneut ändern.
	Temperatur
	Hinweise

	Schleuderdrehzahl
	Hinweis:


	Die maximal einstellbare Drehzahl hängt vom gewählten Programm und Modell ab.
	Fertig in
	1. Programm wählen.
	2. Taste Fertig in so oft wählen, bis die gewünschte Stundenzahl erscheint.
	3. Taste Start/Pause í wählen.
	Hinweis:
	1. Taste Start/Pause í wählen.
	2. Mit der Taste Fertig in Stundenzahl ändern.
	3. Taste Start/Pause í wählen.

	Hinweis:


	Die Programmdauer wird bei laufendem Programm automatisch angepasst.
	Bestimmte Faktoren können die Programmdauer beeinflussen, z.B.:
	\ Zusätzliche Programmeinstellungen
	Zusätzliche Programmeinstellungen
	Schnell Eco



	■ Schnell
	Hinweis:

	■ Eco
	Wasser Plus/Spülen Plus
	Knitterschutz
	Hinweis:

	Die Restfeuchte der Wäsche ist leicht erhöht.
	Vorwäsche
	Hinweis:


	Füllen Sie das Waschmittel für den Vorwaschgang in Kammer I ein und für den Hauptwaschgang in Kammer II.
	1 Gerät bedienen
	Gerät bedienen
	Waschmaschine vorbereiten
	Hinweise
	1. Netzstecker einstecken.
	2. Wasserhahn öffnen.
	3. Tür öffnen.
	4. Prüfen, ob die Trommel vollständig entleert ist. Ggf. entleeren.


	Gerät einschalten/Programm wählen
	Hinweis:



	Haben Sie die Kindersicherung aktiviert, müssen Sie diese erst deaktivieren bevor Sie ein Programm einstellen können. ~ "Kindersicherung" auf Seite 30

	■ Temperatur,
	■ Schleuderdrehzahl,
	■ die maximale Beladung im Wechsel mit der Programmdauer.
	Programmvoreinstellungen ändern
	Zusätzliche Programmeinstellungen wählen
	Wäsche in die Trommel einfüllen
	: Warnung
	Lebensgefahr!
	Hinweise
	1. Vorsortierte Wäschestücke auseinandergefaltet in die Waschtrommel legen.
	2. Achten Sie darauf, dass keine Wäschestücke zwischen Einfüllfenster und Gummimanschette eingeklemmt werden und schließen das Einfüllfenster.


	Wasch- und Pflegemittel dosieren und einfüllen
	Achtung!
	Geräteschaden
	Dosieren


	■ der Wasserhärte (zu erfahren bei Ihrem Wasserversorgungsunternehmen)
	■ den Herstellerangaben auf der Verpackung
	■ der Wäschemenge
	■ Verschmutzung
	Einfüllen
	: Warnung
	Augen-/Hautreizungen!
	Hinweis:
	Dickflüssige Weich- und Formspüler mit etwas Wasser verdünnen. Verhindert Verstopfung im Leitungssystem der Waschmaschine.
	1. Waschmittelschublade bis zum Anschlag herausziehen.
	2. Wasch- und/oder Pflegemittel einfüllen.
	3. Waschmittelschublade schließen.
	Dosierhilfe für Flüssigwaschmittel
	1. Waschmittelschublade herausziehen. Einsatz herunterdrücken und Schublade ganz herausnehmen.
	2. Dosierhilfe nach vorn schieben, herunterklappen und einrasten.
	3. Schublade wieder einsetzen.

	Hinweis:

	Verwenden Sie die Dosierhilfe nicht bei gelartigen Waschmitteln und Waschpulver und bei Programmen mit Vorwäsche bzw. gewählter "Fertig in"- Zeit.
	Programm starten
	Schaumerkennung
	Hinweis:


	Um zu verhindern, dass die Maschine zu viel Schaum bildet, beim nächsten Waschen mit derselben Beladung weniger Waschmittel verwenden.
	Kindersicherung


	■ Ø leuchtet: Die Kindersicherung ist aktiv.
	■ Ø blinkt: Die Kindersicherung ist aktiv und der Programmwähler wurde verstellt. Wenn Sie den Programmwähler wieder auf das ursprüngliche Programm stellen, leuchtet das Symbol erneut.
	Hinweise
	Wäsche nachlegen/entnehmen

	■ Wenn das Symbol ® im Anzeigefeld nicht mehr angezeigt wird, ist das Einfüllfenster entriegelt. Sie können Wäsche nachlegen oder herausnehmen.
	Hinweise

	■ Wenn das Symbol ® im Anzeigefeld leuchtet, ist es nicht möglich, Wäsche nachzulegen oder herauszunehmen.
	Hinweis:
	Programm ändern
	1. Taste Start/Pause í wählen.
	2. Anderes Programm wählen.
	3. Taste Start/Pause í wählen.Das neue Programm beginnt von vorn.

	Programm abbrechen
	1. Taste Start/Pause í wählen.
	2. Wäsche abkühlen: Spülen wählen.
	3. Taste Start/Pause í wählen.
	1. Taste Start/Pause í wählen.
	2. Abpumpen wählen.
	3. Taste Start/Pause í wählen.

	Programmende bei Spülstopp

	■ die Taste Start/Pause í drücken (die Wäsche wird mit der voreingestellten Schleuderdrehzahl geschleudert)) oder
	■ eine Schleuderdrehzahl wählen bzw. den Programmwähler auf Abpumpen stellen und dann Taste Start/ Pause í wählen.
	Programmende
	Wäsche entnehmen/Gerät ausschalten
	1. Drehen Sie den Programmwähler auf die Aus-Position. Gerät ist ausgeschaltet.
	2. Tür öffnen und Wäsche entnehmen.
	3. Wasserhahn schließen.
	Hinweis:
	Hinweise

	H Sensoren
	Sensoren
	Mengenautomatik
	Unwucht-Kontrollsystem
	Hinweis:


	Geben Sie kleine und große Wäschestücke in die Trommel. ~ "Störungen und Abhilfemaßnahmen" auf Seite 36
	Q Geräteeinstellungen
	Geräteeinstellungen



	■ die Lautstärke der Hinweissignale (z.B. am Programmende) und/oder
	■ die Lautstärke der Tastensignale und/oder
	■ Trommelreinigungserinnerung ein- oder ausschalten.

	Einstellmodus aktivieren
	1. Programmwähler auf 1 stellen. Die Waschmaschine wird eingeschaltet.
	2. Die Taste Start/Pause í drücken und gleichzeitig den Programmwähler nach rechts auf Position 2 weiterdrehen. Die Taste freigeben.

	Lautstärke ändern
	■ Zum Ändern der Lautstärke der Hinweissignale die Taste Fertig in verwenden, während der Programmwähler auf Position 2 steht.
	■ Zum Ändern der Lautstärke derTastensignale den Programmwähler auf Position 3 stellen. Die Taste Fertig in erneut verwenden, um die Lautstärke zu ändern.
	2 Reinigen und Warten
	Reinigen und warten
	: Warnung
	Lebensgefahr!
	: Warnung
	Vergiftungsgefahr!
	Achtung!
	Geräteschaden
	Hinweise
	Maschinengehäuse/Bedienfeld


	■ Reiben Sie das Gehäuse und Bedienfeld mit einem weichen feuchten Lappen ab.
	■ Entfernen Sie Waschmittelreste sofort.
	■ Reinigen Sie nicht mit Wasserstrahl.
	Waschtrommel
	Entkalken
	Waschmittelschublade und deren Gehäuse
	1. Waschmittelschublade herausziehen. Einsatz herunterdrücken und Schublade ganz herausnehmen.
	2. Einsatz herausnehmen.
	a) Mit Finger Einsatz von unten nach oben drücken.
	b) Wenn die Dosierhilfe für Flüssigwaschmittel verwendet wird, diese nach oben ziehen.

	3. Einspülschale und Einsatz mit Wasser und Bürste reinigen und abtrocknen. Auch Gehäuse innen reinigen.
	4. Einsatz einsetzen und einrasten.
	a) Den Zylinder auf den Führungsstift drücken.
	b) Wenn die Dosierhilfe* für Flüssigwaschmittel verwendet wird, diese nach vorne schieben, herunterklappen und einrasten.

	5. Waschmittelschublade hineinschieben.
	Hinweis:

	Lassen Sie die Waschmittelschublade offen, damit Restwasser abtrocknen kann.
	Laugenpumpe ist blockiert
	: Warnung
	Verbrühungsgefahr!




	Nachdem die Waschlauge abgekühlt ist:
	1. Wasserhahn schließen, damit kein weiteres Wasser zufließt und über die Laugenpumpe abgelassen werden muss.
	2. Gerät ausschalten.Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
	3. Serviceklappe öffnen und abnehmen.
	4. Entleerungsschlauch aus der Halterung nehmen.
	5. Pumpendeckel vorsichtig abschrauben, Restwasser kann auslaufen.
	6. Service-Klappe einsetzen, einrasten und schließen.
	Hinweis:
	Um zu verhindern, dass beim nächsten Waschen Waschmittel ungenutzt in den Ablauf fließt: gießen Sie 1 Liter Wasser (ohne Waschmittel) in Kammer II und starten das Programm Abpumpen.Den nächsten Waschgang wie gewohnt durchführen.
	Ablaufschlauch am Siphon verstopft
	1. Gerät ausschalten.Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
	2. Schlauchschelle lösen. Ablaufschlauch vorsichtig abziehen, Restwasser kann auslaufen.
	3. Ablaufschlauch und Siphon-Stutzen reinigen.
	4. Ablaufschlauch wieder aufstecken und Anschluss mit Schlauchschelle sichern.

	Sieb am Wasserzulauf verstopft.
	: Warnung
	Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung!
	1. Wasserhahn schließen.
	2. Beliebiges Programm wählen (außer Spülen/Schleudern/Abpumpen).
	3. Taste Start/Pause í wählen.Programm ca. 40 Sekunden laufen lassen.
	4. Drehen Sie den Programmwähler auf die Aus-Position. Netzstecker abziehen.
	5. Sieb am Wasserhahn reinigen:
	6. Bei Modellen Standard und Aqua- Secure Sieb an der Geräterückseite reinigen:
	7. Sieb einsetzen, Schlauch anschließen und auf Lecks prüfen.


	3 Störungen und Abhilfemaßnahmen
	Störungen und Abhilfemaßnahmen
	Notentriegelung
	Hinweis:



	Das Programm läuft weiter, wenn die Netzversorgung wieder hergestellt ist.
	: Warnung
	Verbrühungsgefahr!
	: Warnung
	Verletzungsgefahr!
	Achtung!
	Wasserschaden


	Soll die Wäsche entnommen werden, kann das Einfüllfenster wie nachfolgend beschrieben geöffnet werden:
	1. Gerät ausschalten.Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
	2. Waschlauge ablassen.
	3. Notentriegelung mit einem Werkzeug nach unten ziehen und loslassen.
	Hinweise im Anzeigefeld
	Anzeige
	Ursache/Abhilfe
	Hinweise

	Fehler und Maßnahmen zu deren Behebung.
	Störungen
	Ursache / Abhilfe
	Hinweis:

	Hinweis:
	4 Kundendienst
	Kundendienst


	■ an der Innenseite des Einfüllfensters oder der Service-Klappe
	■ an der Rückseite des Gerätes
	J Technische Daten
	Technische Daten

	r Aqua-Stop-Garantie
	Aqua-Stop-Garantie
	1. Wenn der Wasserschaden auf einen Fehler in unserem Aqua-Stop-System zurückzuführen ist, entschädigen wir Haushaltskunden für den entstandenen Schaden.
	2. Die Haftungsgarantie gilt für die Lebensdauer des Geräts.
	3. Eine Voraussetzung für alle Gewährleistungsansprüche ist, dass das Gerät mit Aqua-Stop gemäß unseren Anweisungen mit Aqua-Stop korrekt installiert und angeschlossen wurde; dies umfasst auch eine korrekt angeschlossene Aqua-Stop-Erweiterung (...
	4. Geräte mit Aquastop brauchen Sie grundsätzlich während des Betriebs nicht zu beaufsichtigen bzw. danach durch Schließen des Wasserhahns zu sichern.





	Bez názvu
	Bez názvu
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	Bez názvu
	Bez názvu
	Bez názvu
	Bez názvu
	Bez názvu
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	Prázdná stránka
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	Prázdná stránka


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Euroscale Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 50
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice




